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국 문 초 록

상호문화주의 관점에서 본 베트남의 문화다양성교육에 

대한 연구

본 연구는 상호문화주의 관점에서 베트남의 문화다양성교육의 특징을 살펴보는 데에 

목적이 있다. 이를 위해 본 연구는 현재 베트남 정부가 추구하고 있는 ‘다양성 속에의 

통일’을 위한 문화다양성교육의 지원 특징은 무엇이며, 이에 대한 경험과 의미를 살펴

보고자 한다. 따라서 연구문제는 상호문화주의 관점에서 바라본 베트남 문화다양성교육

의 특징은 무엇인가로 설정하였다.

1980년대 말부터 노동자와 결혼이주자를 비롯한 이주민들이 다양한 목적으로 한국에 

들어오기 시작하였다. 한국통계청에 따르면 2014년에 국내 이민자 수가 한국 전체인구

의 약 3%를 차지하며, 그 중 베트남 출신은 두 번째로 많은 수를 차지하고 있다(한국

통계청 2016.4.14.). 또한 1990년대 초부터 맺어온 한국과 베트남 양국의 관계 증진을 

위해서는 정치·경제·문화 등 모든 측면에서의 상호협력이 촉진되어야 한다. 하지만 실질

적인 상호협력이 이뤄지기 위해서는 먼저 베트남에 대한 정확한 이해가 선행될 필요가 

있다. 기존의 한국 내 베트남에 관한 연구는 주로 경제·사회적 측면에 집중되었을 뿐만 

아니라 깊이 있는 연구가 진행되지 못했다는 평가를 받는다. 이에 본 연구는 베트남의  

문화다양성에 대응하는 교육정책의 특징을 살펴봄으로써 베트남에 대한 이해의 지평을 

넓히고자 한다.

본 연구는 질적 프로세스를 활용하여 1) 전문가 인터뷰, 2) 일반인에 대한 심층인터

뷰를 진행하여 자료를 수집하고 분석하였다. 연구 기간은 2014년 11월부터 2016년 3

월까지이며, 베트남 문화·교육 전문가 6명의 연구참여자에 대한 심층인터뷰를 통해서 

베트남 문화다양성교육의 특징과 과정을 살펴보았다. 전문가의 심층인터뷰를 통해 분석

된 연구결과를 토대로 베트남에서 교육받은 6명의 일반인 연구참여자와 심층인터뷰를 

수행하였다. 일반인을 대상으로 하는 인터뷰에서는 베트남 교육경험자들의 문화다양성

교육에 관한 경험의 의미를 상호문화주의 관점에서 해석하였다. 

본 연구의 결과는 다음과 같다. 베트남 문화·교육 전문가의 경험에서 나타난 문화다

양성교육지원을 위한 과정은 총 6가지로 정리할 수 있었다. 첫째, 베트남에서 문화다

양성교육을 위한 지원정책은 문화전문가들의 활동을 토대로 한다. 둘째, 베트남의 문화

다양성정책 수립의 과정은 현장성과 전문성 그리고 체계성을 특징으로 한다. 셋째, 정

책 수립과정의 체계에서 벗어나거나 정치적 혹은 경제적 입장에 따라서 전문가들의 제

안은 수용되지 않을 수 있다. 넷째, 베트남 문화전문가들이 인식한 문화요소는 언어와 
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역사, 문화공간, 생활문화, 풍습과 종교, 전통예술 등으로 분류할 수 있다. 다섯째, 베트

남 문화전문가들의 활동에 기반한 문화다양성교육을 위한 노력은 세계적인 주목과 호평

을 받는다. 여섯째, 베트남 문화다양성교육에 대한 대외적인 호평과 달리 내부적으로는 

부정적인 평가가 있다. 

또한 베트남 교육경험자인 일반인 연구참여자를 통해 문화다양성교육에 대한 경험과 

의미를 다음과 같이 정리할 수 있다. 첫째, 일반인 참여자들은 보통 교육을 통해 소수

민족의 다양한 문화적 특성을 ‘나와 다른’ 것으로 생각하게 되었다. 둘째, 참여자들은 

보통교육을 벗어난 개인적인 경험 속에서 자신의 관점을 규정하고, 보통교육을 통해 이

해한 것을 보완하거나 보충하는 과정을 경험하였다. 셋째, 보통교육 이후 참여자들은 

진로 진학과 관련하여 생활범위의 확장을 경험하였다. 넷째, 베트남 일반인 참여자들이 

전문가들이 제시한 문화다양성 요소를 인식하는 수준은 개인적인 측면에서 그리고 요소

별로 차이가 있다. 다섯째, 참여자들은 소수민족의 언어, 문화공간, 종교, 전통예술 등의 

문화다양성에 대해 무관심하거나, 적극적인 관심을 나타냈다. 여섯째, 앞서 넷째와 다섯

째에서 제시한 결과는 전문가 인터뷰의 결과와 유사하다. 이와 같은 결과를 통하여 일

반인의 문화다양성교육 경험은 ‘개인적 경험에 따른 보통교육의 발전적 이해’로 의미화 

하였다. 

이러한 결론을 바탕으로 본 연구에서는 베트남의 문화다양성교육이 실질적으로 이루

어지기 위해 필요하다고 생각하는 바를 다섯 가지로 제안하였다. 또한 한국사회의 다문

화교육에 유의하다고 판단되는 시사점을 여섯 가지로 제시하였다.

본 연구는 베트남 문화다양성교육의 특징을 살펴봄에 있어 소수민족 출신 교육경험자

에 대한 심층인터뷰가 이워지지 못한 한계점이 있다. 이후 한국사회의 다문화교육과 베

트남의 문화다양성교육의 발전에 좀 더 의미가 있는 시사점을 제공하기 위해서, 소수민

족 출신 교육경험자를 대상으로 한 연구가 진행될 필요성이 있다.

[주제어] 베트남, 베트남의 교육 제도, 문화다양성, 상호문화주의, 베트남 민족다양성, 

문화다양성교육 지원정책  
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Ⅰ. 서 론

1. 연구의 필요성 및 목적

세계화 시대에 접어들면서 한국 사회를 이루는 구성원은 점차 다양해지고 있

다. 1980년대 말부터 노동자와 결혼이주자를 비롯한 이주민들이 다양한 목적으

로 한국에 들어오기 시작하였다(이혜경, 2010). 한국통계청에 따르면 2014년에 

한국 내 이민자의 수는 약 180만 명으로, 한국 전체인구의 약 3%를 차지한다

(한국통계청 검색일: 2016.4.14.). 그 중, 베트남 출신은 현재 한국의 다문화를 

구성하는 이주민 집단 중 두 번째로 많은 수를 차지하고 있다(KOSIS 검색일: 

2016.1.25). 이러한 이주 현실은 1992년부터 맺어온 한국과 베트남의 수교 및 

2012년에 체결된 한국과 베트남의 자유무역협정(FTA)에 따른 현상으로 볼 수 

있다. 이러한 현상에 따른 한국과 베트남 양국 간 관계 증진을 위해서는 정치·

경제를 포함한 문화의 여러 측면에서 양국의 상호협력이 촉진되어야 한다(김영

순 외, 2013). 

양국의 경제협력과 인적교류가 확대되고 있는 현재, 한국이 베트남에 미치는 

경제적·문화적 영향력은 점차 확대되고 있다. 또한 현재 한국사회에 증가하고 

있는 베트남 출신 이주자로 인해 베트남이 미치는 한국사회의 문화변동 역시 

점점 확대될 것이라는 예측이 가능하다. 이처럼 서로간의 영향력이 높아지는 가

운데 이루어질 양국의 문화변동에 대처하기 위해선, 우선 상호간의 문화에 대한 

진지한 이해가 선행될 필요가 있다. 현재 한국에서 이루어진 베트남 관련 연구

들은 주로 경제적·사회적 측면에 집중되어 왔다. 따라서 양적으로는 성장했지만 

질적으로 심화되지는 못했다는 평가를 받는다(이한우, 2013). 본 연구는 이러한 

점에 주목하여 베트남의 다문화 현실에 대응하는 교육정책의 특징을 고찰함으

로써 기존 연구의 한계를 극복하고, 한국사회의 베트남 문화에 대한 이해를 돕

고자 한다.
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베트남과 한국은 사회적 배경은 다르지만 역사적·문화적으로는 상당부분 공통

점을 갖고 있다. 베트남은 54개 민족이 공존하는 다양한 문화의 공간이고, 단일 

민족 국가였던 한국은 이제 외국인 이주자의 증가로 인해 다문화 사회로 진입

하였다. 양국이 다문화사회를 형성한 시점은 다르지만, 현재 소수문화와 주류문

화, 다양성 보존과 사회통합이라는 동일한 문제에 직면해 있다는 점에서 공통점

을 갖는다. 이러한 공통점에서 베트남의 문화다양성교육정책 연구가 한국의 다

문화현상에 대한 이해를 증진하는 데에 도움이 될 것이라는 개연성을 발견할 

수 있다. 

베트남은 전체인구의 80%를 차지하는 낑족의 문화가 베트남의 주류문화라고 

할 수 있으며, 한국에서는 한국인의 문화가 주류문화로 통하고 있다. 이러한 현

상은 양국의 ‘국민정체성인식’(national identity)의 유사점을 기대할 수 있다(윤

인진·송영호, 2011). 국민정체성을 확립하는 데에 있어 베트남은 한국처럼 언

어, 종교와 같은 종족적 요인이 중요한 것으로 나타난다. 

또한 지정학적 위치로 인하여 베트남의 역사는 한국과 마찬가지로 중국의 역

사적 변화에 따라 많은 질곡을 경험하였다. 이와 함께 식민지의 경험이나 정치

적 이념에 의한 동족상잔의 아픈 역사, 그리고 이를 극복하고 현재 독립 국가를 

유지하고 있는 모습 또한 한국과 유사하다. 문화적 측면에서 양국은 유교의 영

향을 받아왔으며 근면과 성실, 인내 등을 주요 가치관으로 삼는다. 

특히 교육적 측면에서 양국은 전통적으로 정부주도의 교육이 이루어져 왔으

며 이러한 현상은 ‘다문화’와 관련해서도 이어지고 있다. 베트남이 경험해온 여

러 다문화 관련 이슈와 이에 대해 추진해온 교육적 해결방안들에 대한 이해는 

현재 한국 사회가 직면하고 있는 문화적 문제들을 이해하고 해결하는 데 도움

이 될 것으로 판단한다. 

한국은 1990년대를 기점으로 ‘이민송출국’에서 ‘이민유입국’으로 변화하는 사

회에 대응해 왔다. 이러한 노력은 1990년대 초 수립된 외국인력 정책과 2000

년대의 ‘사회통합정책’을 통해 가시화 되었다. 반면 베트남 정부는 1954년부터 

이미 다문화 문제를 해결하는 방안을 모색하기 시작하였다(이혜경, 2010; Đinh, 

Đ. C., 2001). 이에 따라 베트남에서 ‘다민족’이나 ‘다문화’와 같은 개념은 낯선 
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개념이 아니다. 베트남은 법적으로 54개의 민족을 인정한다. 다양한 민족으로 

구성된 베트남은 정부를 통해 공식적으로 ‘다양성 속의 통일’(Văn hóa thống 

nhất trong đa dạng)을 강조하고, ‘문화다양성교육’을 실시함으로써 베트남의 

문화적 다양성 유지를 독려한다(Lê, H. A., 2014). 

그러나 현실적인 측면에서 인구의 86%를 차지하는 낑족은 정치, 문화, 교육

의 주요현안에 대해 큰 영향력을 행사하고 있지만, 대부분의 소수민족은 열악한 

환경 속에서 고립된 생활을 하고 있다1). 또한 베트남 민족 간의 문화적 가치에 

대한 이견의 수용 여부 문제와 소통의 어려움이 발생하기도 하였다. 이러한 문

제는 사회적 불만과 불안의 증가로 이어지기도 했다. 대표적인 예로는 2001년

과 2004년에 베트남 중부지역의 떠이응웬 지방에서 발생한 소수민족 시위가 

있다2). 

이러한 사실은 베트남 사회주의 공화국의 헌법(2013)을 통하여 소수민족의 

문화적다양성을 정책적으로 보장하고 있지만, 현실적 측면에서 많은 어려움이 

있다는 것을 예상하게 한다. 이는 현재 다문화사회로 진입한 한국의 현실과 크

게 다르지 않다. 한국 역시 다문화에 대한 정부의 정책적 보장과 다양한 층위에

서의 노력이 있지만, 그것이 다문화가정 구성원의 요구를 충족시킨다고 보기는 

어렵기 때문이다. 본 연구는 이러한 다문화사회가 가질 수 있는 어려움들을 극

복하기 위한 노력으로 교육에 주목하였다.

교육은 국민의 인식과 그에 따른 삶을 전환할 수 있는 주요한 방법이다

1) 화교를 제외한 대부분의 소수민족은 교통·전기·생수 등과 같이 기초적인 생활 환경이 열악한 산간지역이

나 농촌지역에 거주하고 있다. 소수민족 중에서도 특히 고산지역의 소수민족은 빈곤층에 속한다(최호림,

2012:534). 또한 거주지역에 따른 교육적 지원의 차이로 인하여 이들은 상대적으로 좋지 못한 환경 속에서

교육을 포기하거나 그들의 생활터전을 떠나기도 하고, 부모의 삶을 이어서 생활하기도 한다.

2) Vnexpress(2001.3.7.) 「떠이응웬에서 나타난 “정치적 준동”의 진실(Sự thật về cuộc “gây rối mang

màu sắc chính trị” ở Tây Nguyên)」

http://vnexpress.net/tin-tuc/phap-luat/su-that-ve-cuoc-gay-roi-mang-mau-sac-chinh-tri-o-tay-nguyen

-1956176.html

주 미국 베트남대사관(2004.4.19)「떠이응웬에서 나타난 준동의 진실(Sự thật về vụ gây rối ở Tây

Nguyên)」http://viet.vietnamembassy.us/tintuc/story.php?d=20040419142721

베트남 잘라이성의 신문(2010.9.27) 「“Tin lành Đê-ga” sự lừa bịp, phản động (“데가기독교”, 국가에

반동적인 사기)」

http://www.baogialai.com.vn/channel/1602/201009/tin-lanh-de-ga-su-lua-bip-phan-dong-bai-1-nhung-a

m-muu-den-toi-da-bi-lat-tay-1960066/
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(Banks, 2008). 또한 교육은 소수민족이나 다수민족을 구분하지 않고 모든 대

상에게 형평성 있게 제공되어야 한다. 교육이 형평성 있게 제공되기 위해서는 

사회적 차원과 개인적 차원의 상호작용이 끊임없이 이루어져야 한다(김창아, 

2015). 이러한 맥락 속에서 베트남 정부가 추구하는 ‘다양성 속의 통일’을 위한 

문화다양성교육의 특징은 무엇이며, 실제 경험은 어떠한지를 살펴보고 상호주의

적 측면에서 그 의미를 파악할 필요가 있다. 이를 위한 연구문제는 다음과 같

다. 

Ø 연구문제 : 상호문화주의 관점에서 본 베트남 문화다양성교육의 특징은 

무엇인가?

연구문제를 해결하기 위해 본 연구는 문화다양성에 대한 교육적 지원을 위한 

전문가의 활동과정과 이를 통한 베트남 교육경험자를 대상으로 심층인터뷰를 

하고자 한다. 이를 통하여 교육적 측면에서 국가의 문화다양성 요소와 교육의 

특징에 대한 전문가의 인식과, 문화다양성교육의 의미를 파악함으로써 베트남 

문화다양성교육에 대한 총체적인 분석을 할 것이다. 특히 연구 참여자들의 인터

뷰를 통해 도출된 의미는 상호주의의 관점에서 살펴보고자 한다. 이러한 과정을 

통해 살펴본 베트남 문화다양성교육의 양상과 특징은 한국의 다문화정책에 유

의한 시사점을 줄 것으로 기대한다. 또한 정책적, 교육적 차원에서 베트남의 문

화다양성교육을 경험한 참여자들의 진술을 통하여 경제적, 사회적 측면에 편중

되었던 기존 연구의 한계를 극복하고 베트남과 베트남인에 대한 이해를 돕는데 

기여할 것으로 기대한다. 

2. 연구의 내용 및 방법

본 연구는 베트남 문화·교육 전문가들의 의견을 통해서 베트남의 문화다양성 

요소와 교육의 특징을 상호주의의 관점에서 살펴볼 것이다. 또한 베트남 교육경
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험자들의 문화다양성교육에 관한 경험과 베트남 문화다양성교육 현실에 대한 

인식을 검토할 것이다. 이와 같은 목적을 달성하기 위한 본 논문의 체계는 다음

과 같다.

Ⅰ장 <서론>에서는 1. 연구의 필요성 및 목적, 2. 연구의 내용 및 방법, 3. 

선행연구에 대한 검토를 한다. 

Ⅱ장 <이론적 배경>에서는 베트남 사회와 문화다양성 및 베트남의 교육 제도

에 대해 살펴본 후에, 문화정체성과 상호문화주의에 대한 개념에 대해서 알아본

다.

Ⅲ장 <연구 방법>에서는, 연구 절차 및 연구참여자, 자료수집 방법, 자료 분

석, 연구의 신뢰성과 윤리적 고려 등과 같은 연구의 과정을 자세히 기술한다.

Ⅳ장 연구 결과인 <베트남 문화다양성교육의 실제>에서는 Ⅲ장에서 제시한 

분석틀을 기준으로 베트남 문화다양성교육의 지원과 베트남 문화다양성교육에 

대한 경험과 의미를 분석한다. 

Ⅴ장 <결론>에서는 연구 결과를 바탕으로 결론을 도출하고, 또한 이를 바탕

으로 베트남의 문화다양성에 대한 교육과 관련한 시사점을 제시한다. 이를 통해 

베트남 문화다양성교육과 관련한 후속 연구 및 지원 정책 개발에 기초자료를 

제공하고자 한다.

본 연구는 질적연구방법을 통해 베트남의 문화다양성교육에 대한 정책적 과

정과 실제 경험을 살펴볼 것이다. 이를 위하여 베트남의 문화·교육에 대한 전문

가 6인과 베트남의 교육을 경험한 일반인 6인에 대한 심층인터뷰를 통하여 자

료를 수집하고 분석할 것이다. 또한 전문가의 심층인터뷰를 통해 분석된 연구결

과를 토대로 베트남 교육경험자 6명의 연구참여자에 대해 심층인터뷰를 수행하

고자 한다. 이를 통하여 베트남 교육경험자들의 문화다양성교육에 관한 경험이 

상호문화주의의 관점에서 어떤 의미가 있는지를 파악하고자 한다. 

문화·교육에 대한 전문가의 인터뷰를 통한 자료의 수집은 베트남에서 2015년 

1월 14일부터 22일까지 이루어졌다. 특히 베트남에서 문화다양성교육의 정책적 

지원과정에 참여하는 전문가들에 대한 인터뷰는 각 기관이 위치한 지역에 직접 
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방문하여 시행하였다. 또한 베트남 일반인 교육경험자들의 경험에 대한 인터뷰

는 2015년 2월 14일부터 7월 6일까지 한국과 베트남에서 진행하였다. 이 중, 

베트남에서 진행한 일반인 참여자와의 인터뷰는 직접방문과 전화통화를 활용하

였다.

  

3. 선행연구 검토

한국의 다문화현상과 관련한 기존의 정책연구들은 크게 두 가지 문제를 갖는

다(김영옥, 2010; 김영순, 2010; 이병량, 2011; 이은주, 전미경, 2014). 첫째, 

다문화정책 수립은 대부분 영·미 사회를 중심으로 하는 해외의 정책사례연구나, 

한국의 다문화현상과 비교적 유의점이 적은 아시아 국가를 중심으로 이루어지

고 있어 한국사회의 다문화현상에 직접 적용하기 어렵다(김영순, 2010; 이병량, 

2011). 둘째, 현장중심의 연구들은  비록 한국적 다문화 정책 수립을 위한 것이

지만 사회·문화적 맥락에 대한 고려가 부재한 채, 당면한 문제를 해결하려 한다

는 한계가 있다(김영순, 2010; 이병량, 2011; 이은주, 전미경, 2014). 이러한 

문제들은 꾸준히 제기되어 왔지만, 2016년 6월 현재에도 지속되고 있다. 

2015년에 RISS에 등록된 다문화정책 관련 학술논문은 총 2,227편에 이른다

(RISS 검색일: 2016.1.6.). 그러나 이중 한국사회의 다문화현상에 기여도가 높

은 베트남, 중국과 관련한 연구는 각각 33편, 112편에 불과하다. 33편의 연구

들은 베트남과 베트남인에 대한 연구의 필요성을 제시하지만(이은주, 전미경, 

2014), 주로 한국의 베트남인에 대한 정책을 비판적 시각에서 바라보거나(소라

미, 2009; 윤은경, 2015), 이에 대한 해결책을 모색하기 위해 한국의 다문화정

책 실현 현장을 탐색하는 연구(정기선, 2008; 김미점, 2013; 양점도, 김춘택, 

김녹현, 2014)가 대부분이다. 그러나 ‘문화’가 누락된 대부분의 정책 관련 연구

들은 한국의 다문화정책 연구를 단지 ‘열풍’으로 전락시킬 수 있다(이병량, 

2011). 

한국의 베트남에 대한 연구는 1960년대 베트남 파병에 따른 정치권의 관심으

로부터 시작되었다(김영순 외, 2013; 이한우, 2013). 이후 베트남이나 베트남인
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에 대한 관심은 1986년 베트남의 ‘도이머이’ 개혁정책과 1992년 한국-베트남 

국교수립에 따라 증가하였다. 베트남 관련 학술 연구는 2000년대 이후 수적 증

가를 보이고 있으며, 정책연구에 비해 상대적으로 활발하게 이루어지고 있다. 

이는 베트남과 한국의 인적, 물적 교류 증가와 함께 한국사회에서의 베트남출신 

이민자의 비율이 높아지고 있기 때문이다(이은주, 전미경, 2014)3). 

그러나 이한우(2013)는 대부분의 연구에서 베트남이나 베트남인에 대한 인식

은 대체로 부정적이며 주로 경제와 관련한 연구가 대부분이라는 한계가 있다고 

한다. 특히 베트남과 베트남인에 대해 접근성이 높은 포털 뉴스는 대부분 부정

적인 정보를 제공한다(김성란, 2010). 반면, 베트남의 연구기관이나 학자에 의

해 작성되거나 타당성을 검증받은 자료는 접근성이 낮다(노영순, 2014). 즉, 베

트남과 베트남인에 관련된 부정적인 인터넷 정보는 문화적 재생산을 통하여 확

대되고 왜곡됨으로써(김영순 외, 2015), 문제의 이해와 해결방향 제시에 혼란을 

준다. 

이병량(2011)은 문화다양성에 대한 개념을 제시하며, 기존의 다문화정책에 대

한 연구들이 한국의 ‘다문화’가 국내의 다양한 인종, 민족, 국적의 외국인에 대

한 관리방식 문제에 집중되어 있다고 말한다. 그는 이러한 정책적 방향이 ‘문

화’에 대한 이해 부족에서 비롯된 것이라고 주장한다. 

김영순(2010)과 이은주, 전미경(2014)은 다문화정책에 대해 보다 구체적인 

연구방향을 제시하였다. 현재 다문화정책에 대한 지원의 방향성 정립을 위해서

는 우리사회 다문화구성원의 출신국에 대한 이해(이은주, 전미경, 2014) 뿐만 

아니라, 다문화 정책에 대한 실제적인 모습을 확인하는 것이 필요하다(김영순, 

2010)고 말한다. 

한편, 최호림(2007)은 북부베트남의 전통의례와 종교적 성소 및 유적과 관련

한 정책자료 분석을 통하여 1945년 이후 2006년까지 이루어진 전통문화에 대

한 베트남의 정책적 담론을 분석하였다. 그는 베트남의 문화정책 담론이 민족화 

정책과 관련되며, 베트남 정부와 민중의 요구가 일치하지 않음에 따라 역동적으

3) 이러한 상황은 공교육에 진입한 다문화학생 부모의 출신국 비율에서도 확인할 수 있다. 2015년 교육기본

통계에 의하면 다문화학생 부모의 출신국적 비율은 베트남(20.9%)과 중국(20.8%)이 유사하다(KESS:

Korean Educational Statistics Service. 2015.12.20.검색).
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로 변화하였다는 것을 밝혔다. 이러한 사실은 ‘다양성에 대한 존중과 공존’이라

는 문화다양성의 개념이 한국사회보다 베트남사회에서 앞서 인식되었으며, 정책 

수립 및 실현의 과정 또한 먼저 시작되었다는 것을 짐작하게 한다. 그러나 구체

적으로 베트남의 정책적 쟁점인 문화다양성이 어떠한 것인지에 대해서는 알 수 

없다.      

좀 더 구체적으로 베트남의 문화에 주목한 연구로는 김영순 외(2013), 백옥

장, 김영순(2008), 유인선(1981, 1997), 최호림(2007), 노영순(2010, 2014), 

부티탄흐엉, 이동배, 김기덕(2015) 등이 있다. 이 연구들은 주로 문화인류학적 

측면에서 고찰된 것으로 베트남의 문화와 관련하여 사회, 역사적 맥락을 고려한

다는 특징이 있다. 

유인선(1981, 1997)은 베트남의 전통가족제도(유인선, 1981)와 중국의 영향

(유인선, 1997)에 주목하여 연구를 수행하였는데, 이를 통해 베트남과 한국의 

유교적 전통의 유사점을 밝혔다. 백옥장, 김영순(2008)은 ‘색’이라는 보다 구체

적인 문화주제를 통해 베트남과 한국의 전통 색에 대한 인식을 비교 연구함으

로써 생활문화에 대한 관심을 모으는데 기여하였다. 노영순(2010, 2014)은 식

민지 경험에 의한 베트남과 한국의 동질성을 파악하고(노영순, 2010), 베트남의 

종교가 세계화의 영향으로 어떻게 중층적으로 변화하는지를 밝혔다(노영순, 

2014). 그러나 그는 이 연구를 통하여 베트남에서 생성하는 학술자료나 정부자

료가 매우 제한된 범위에서 공개되고 있다는 한계로 인하여 미국거주 베트남인

들이 구축한 자료를 활용하였음을 밝혔다. 부티탄흐엉, 이동배, 김기덕(2015)는 

한국에서 수행한 베트남 문화연구와 관련한 연구를 분석하였다. 이 연구는 베트

남 문화에 대한 연구를 의식주의 생활문화, 신앙, 의례, 축제의 정신문화, 문화

재와 한류문화를 기준으로 분류하며 문화의 요소별 접근뿐만 아니라 베트남의 

일상문화에 대한 연구가 병행되어야 한다고 주장하였다. 

특히 백옥장, 김영순(2010)과 김영순 외(2013), 부티탄흐엉, 이동배, 김기덕

(2015)는 베트남과 한국연구자들이 공동으로 수행한 연구라는 특징이 있다. 따

라서 이 연구들은 주류사회 혹은 다수자의 관점이 아니라 동등한 시각에서 베

트남문화를 본 것이라는 점에서 주목된다(이병량, 2011). 또한 김영순 외
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(2013)는 베트남과 한국학자들의 다년간의 공동연구를 통하여 베트남의 문화를 

다각적으로 고찰하였다는 의의가 있다. 

세계화가 가속화되고 있는 현재, 우리사회가 당면한 다문화현상에 대해 어떻

게 대처할 것인지에 대한 문제는 보다 근원적인 고찰을 통해 이루어져야 한다. 

특히 베트남에 관한 연구는 빈약한 정보에 의존하고 있으며(유인선, 2014), 한

국인의 시각에서 이루어진 것으로 부정적인 것이 대부분이다(김성란, 2010; 이

한우, 2013). 이러한 연구경향은 다문화가정 구성원에 대한 이해의 결여와 위계

적 관계 설정으로 이어질 수 있다. 또한 이해의 결여와 위계적 관계는 문화적 

상호이해와 상호존중을 추구하는 다문화교육의 실천을 어렵게 하는 요소가 될 

수 있다.   

다문화사회가 추구하는 사회통합이라는 이상적 가치를 위해 본 연구에서는 

앞서 살펴본 선행연구의 한계를 극복하고, 한국의 다문화현상에 큰 영향을 미치

고 있는 베트남에 대한 깊은 이해를 바탕으로 정책적 시사점을 제시하고자 한

다. 문화가 갖는 전체성과 변동성을 고려할 때, 베트남과 베트남인에 대한 근원

적 이해는 현재 우리사회에서 다양하게 나타나는 베트남 출신 다문화가정 구성

원의 특성을 이해하는데 도움이 될 것으로 기대한다. 이를 위해 다음 장에서는 

김영순 외(2013)를 중심으로 베트남의 문화다양성교육과 이를 지원하는 정책에 

대해 살펴보고자 한다. 
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Ⅱ. 이론적 배경

1. 베트남 문화와 교육

베트남의 민족다양성은 베트남 문화의 주요 특징 중 하나이다. 본 절에서는 

먼저 베트남 사회의 문화다양성의 주요 원인인 ‘민족’에 대한 개념정의를 토대

로 문화적 특징과 교육적 특징을 기술할 것이다. 특히 베트남 교육관련 법령과 

교육과정에 대한 기술은 베트남 정부의 문화다양성교육에 대한 방향을 파악하

는 데에 유용할 것이다. 

1.1. 베트남 사회와 문화다양성

1) 베트남 민족과 소수민족

베트남의 문화다양성은 민족다양성에 기인한다. ‘민족’이란 용어는 54개의 민

족으로 이루어진 베트남에서 흔히 사용되는 용어이다. 그러나 민족이라는 개념

은 사용 맥락에 따라서 민족 집단으로 해석되기도 하고, 국가 공동체로 해석되

기도 한다.

Phan, H. D. (1973), Lê, S. G. (2004), Đặng, N. V. (2003)과 같은 베트남 

민족학 연구자들은 일반적으로 ‘민족’이라는 용어를 민족 집단(ethnos/ethnic 

group)의 개념으로 사용한다(Trần, H. T., 2015, 재인용). 이들은 대부분 베트

남 사회과학연합위원회와 중앙민족위원회에 소속된 연구자들로 1960년대 초반

부터 민족연구를 수행해 왔다. 베트남 민족학 연구자들은 Stalin을 비롯한 소비

에트 연구자들이 제시한 언어, 민족적 소속감, 문화수행을 민족분류 기준으로 

활용하였다(Hoàng, C., Phạm, Q. P., 2012: 35, 52)4). 베트남 정부는 이들이 

4) 현재 인류학 연구자들이 베트남 민족 집단을 분류하는 방식은 단선진화론에서 영향을 받아서 베트남 민

족들의 발전 기준을 단계화하는 경향이 있다. 단선진화론은 민족문화가 채집과 수렵 생활을 기반으로 하는

‘낮은 문화 수준’에서 사육과 재배의 시기를 거쳐 도시와 행정기구 및 문자를 활용하는 ‘높은 문화수준’으

로 단계적 발전이 이루어진다고 보는 이론이다. 그러나 Hoàng, C., Phạm, Q. P., (2012: 50-51)은 단선진화
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1978년 12월 22일 제출한 연구보고서를 바탕으로 1979년부터 2015년 현재까

지 베트남에 거주하는 민족이 총 54개의 민족이라고 공식적으로 인정하였다

(Hoàng, C., Phạm, Q. P., 2012: 35).

그러나 베트남에서 민족 개념은 ‘민족 집단’의 의미보다 더 광범위한 의미로

서 ‘국가(nation)'라고 해석되는 경우가 많다. Đặng, N. V. (2003), Bùi, X. Đ. 

(2012) 등 베트남 연구자들은 ‘민족(nation)’을 “공존하는 일정한 영토, 정부, 

국권, 언어, 경제 활동, 문화적 특징을 가지는 공동체”라고 해석한다(Trần, H. 

T., 2015, 재인용). 즉, 베트남에서 일반적으로 사용하는 ‘베트남 민족(dân tộc 

Việt Nam)’이라는 용어는 국가 공동체를 의미하는 것이다. 아래의 인용은 베트

남 민족 다양성이 국가 공동체를 이루는 기반이 된다는 것을 나타낸다.  

“베트남의 민족적 복잡함과 문화적 다양성은 역사적으로 필연적인 결과이

다. 국가에 이주해온 민족들 덕분에 새롭고 강한 하나의 공동체를 건설하였다. 

그 공동체가 바로 베트남 민족 공동체이다. 이러한 공동체는 고대시대부터 현

재까지 국가를 건설하고 보호하기 위해 계속 발전해왔다.” (Nguyễn, C. H., 

1995)

위의 인용은 베트남의 다양한 민족 구성의 발생 배경과 민족 다양성이 ‘고대

부터’ 있었던 역사적 사실임을 나타내고 있다. 또한 ‘베트남 민족’은 개별 민족

을 지칭하는 것이 아니라 하나의 공동체로서의 베트남 자체를 의미한다. 

그러나 사회는 개별 존재에 의해 이루어지는 것이다(김창아, 2015). 즉, 개별 

민족의 다양성을 보장할 때 베트남은 베트남만의 고유한 문화적 특성을 보장할 

수 있다. 더욱이 개별 민족을 고려하지 않은 공동체의 강조는 베트남 정부가 공

식적으로 인정한 54개의 민족에 대한 존재를 부정하는 것이기도 하다. 따라서 

본 연구에서는 ‘민족’의 개념을 흔히 사용하는 Đặng, N. V.(2003), Bùi, X. Đ.( 

2012) 등이 제시한 국가 공동체로서의 '베트남 민족(Dân tộc Việt Nam/ 

Vietnamese nation)'이 아니라, 개별적인 ‘민족 집단(ethnic group)'의 의미로 

론이 개별 사회의 민족지적 특성을 충분히 고려하지 않은 이론적인 것으로 현실적 측면에서 한계가 있다

고 지적하였다.
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사용하고자 한다. 

2) 베트남 민족과 문화다양성

베트남 사회주의 공화국의 헌법(2013)은 베트남이 다민족 국가이라는 것을 

공식적으로 인정하고 있다. 베트남의 민족적 다양성은 민족 구성의 다양성을 통

해서 표출된다. 또한 베트남 민족 구성의 다양성은 ‘베트남 인구와 거주 상황 

종합조사 중앙운영위원회'(Central Population and Housing Census Steering 

Committee, 2010)에서 실시하는 조사 결과를 통해서 확인할 수 있다. 

2009년 베트남인구조사에 따르면 1979년부터 베트남 정부가 공식적으로 인

정한 54개의 민족 중에서 낑족은 인구의 절대 다수를 차지한다. 2009년 4월 1

일을 기준으로 베트남의 인구는 85,846,997명이며 그중 낑족은 73,594,427명

으로 전체 인구의 85.7%를 차지하고 있다(Central Population and Housing 

Census Steering Committee, 2010: 134-135). 그리고 나머지 53개의 소수민

족은 12,252,570명으로 전체 인구의 14.3%이다. 이러한 베트남 다수민족과 소

수민족의 수적차이와 함께 소수민족 간의 인구수의 격차도 존재한다. 53개의 

소수민족 중에 인구가 100만 명을 넘는 민족은 단지 5개 민족에 불과하며, 14

개의 소수민족은 인구가 10만~100만 명이고 나머지 34개의 소수민족들은 10

만 명 이하이다(Central Population and Housing Census Steering 

Committee, 2010: 134-135). 이러한 민족 구성의 다양성으로 인하여 베트남

은 다민족 국가라고 인정된다(베트남 사회주의 공화국의 헌법, 2013).

천정웅 외(2015)는 Stalin, Grosby 등 학자들이 제시하는 민족의 기본 구성

요소를 객관설로 구분하였다. 객관설에 따르면 민족의 기본 구성은 ‘혈연, 지연, 

언어, 종교, 정치, 경제, 역사적 운명’ 요소들을 포함한다. 한편, 김영순 외

(2013)에서는 전체로서의 베트남민족에 대한 문화요소를 언어와 역사, 문화공

간, 생활문화, 풍습과 종교, 전통예술로 나누어 제시하였다. 그러나 베트남에서

는 개별민족의 특징을 고려하여 아래와 같이 베트남 민족적 기원의 다양성(혈

연), 언어의 다양성, 인구 분포의 다양성(지연), 경제활동의 다양성, 종교의 다양
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성을 문화다양성의 요소로 제시하고 있다.

① 민족적 기원의 다양성 : 베트남의 다양한 민족은 그 기원에 따라서 토착민

과 이주민으로 나눌 수 있다. 그 중에 다수민족인 낑족과 소수민족인 따이족, 

므엉족, 짬족, 씽문족, 크메르족 등은 토착민이다. 현재 베트남 영토의 광대한 

지역에서 존재해온 낑족을 제외한 소수민족들은 베트남의 떠이박(북서) 지역, 

떠이응웬(서부고원) 지역, 중부 지역, 남부 지역에서 토착하였다. 예를 들면, 베

트남 소수민족인 짬족은 중부 지역에서 짬파 왕국을 세운 토착민이다. 반면, 이

주민들은 1950년대 중반까지 베트남에 지속적으로 이주해온 민족들이다

(Nguyễn, C. H., 1995: 14). 이들의 이주출발지는 주로 중국의 남쪽과 라오스

이다.

② 언어의 다양성 : 베트남의 민족 다양성에 의한 특징은 그들이 사용하는 언

어에서도 나타난다. 베트남 민족들은 비엣-므엉 어족, 타이-까다이 어족, 땅미

엔 어족, 허몽-자오 어족, 남다오 어족, 몬크메르 어족 등 6가지의 어족을 기반

으로 하는 언어를 사용한다(Hoàng, C., Phạm, Q. P. 2012: 35). 이 중 베트남

의 공용어는 비엣어(베트남어, tiếng Việt)로, 낑족을 비롯한 국민대다수가 사용

하는 언어이다(김영순 외, 2013: 54). 베트남어는 2013년 헌법을 통하여 공식 

국가어로서의 지위를 인정받았다(베트남 사회주의 공화국의 헌법, 2013). 그럼

에도 불구하고 베트남 각 민족이 현재 사용하는 전통언어는 서로 다르며, 하나

의 민족이 사용하는 언어 안에서도 여러 방언이 존재한다. 또한 베트남 소수민

족들은 다른 소수민족들과 같은 지역에서 거주하거나 교류하기 때문에 모든 베

트남 소수민족 집단은 이중 언어를 사용하는 공동체라고 할 수 있다(Đặng, T. 

P., 2007: 38). 

③ 인구 분포의 다양성 : 베트남의 63개 성과 직할시의 민족별 인구 조사결

과에 따르면 하나의 행정단위 내에서도 거주하는 민족들이 다양하다는 것을 알 

수 있다(Central Population and Housing Census Steering Committee, 
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2010: 134-225). 즉, 베트남의 민족적 다양성은 지방 단위에서 국가 단위에 

이르기까지 전체적으로 뚜렷하게 나타난다. 

베트남 민족들은 거주 지역에 있어서 크게 분산과 교차라는 특징이 있다(Bùi, 

T. B., 2010). 1968년 정부 주도에 의해 시행된 ‘정경‧정주’5) 정책을 비롯하여 

이주에 관련한 정책에 있어서 베트남 영토 안에서 이루어지는 각 민족의 분산

과 교차는 보편적인 현상이다(Hoàng, C., Phạm, Q. P., 2012: 35-36). 분산은 

특정지역을 기원으로 하는 민족이 거주지를 옮겨 영토의 전 영역에 분포하는 

것을 말한다. 또한 교차는 베트남 북쪽 지역에서 기원한 민족의 남쪽 지역 거주 

혹은 남쪽에서 기원한 민족의 북쪽 지역에서의 거주는 각 민족들이 교차하여 

거주하는 것을 말한다. 즉, 베트남은 각 민족의 분산 거주 현상과 교차 거주 현

상이 동시에 일어난다. 예를 들어, 1000여 명의 인구가 있는 현6)에서는 보통 2

개 이상의 민족이 같이 공존한다.

그러나 현재 소수민족과 다수민족은 거주 지역의 차이가 있다. 화족, 크메르

족, 짬족을 제외한 소수민족은 주로 농촌이나 산간지역 등에 거주하고, 다수민

족인 낑족은 주로 성과 현의 도심지역에서 거주한다(Hoàng, C., Phạm, Q. P., 

2012: 36). 이러한 거주 특징은 <부록1>에서 제시한 바와 같이 베트남 북쪽에 

있는 라오까이성의 민족별 인구와 거주 상황을 나타내는 것으로 확인할 수 있

다. 

④ 경제활동의 다양성: 베트남 민족들의 경제활동은 주로 가축을 기르거나 농

사를 짓는 일을 통해 이루어지며, 민족 간 교역을 통해서 이루어지기도 한다. 

인간은 거주환경의 특징에 따라서 경제활동을 해나가기 때문이다. 특히 베트남

은 남북으로 긴 영토의 특성과 지형적인 다양성에 의해 농사짓는 방법도 다양

하게 발달되었다. 따이족, 타이족, 짬족, 므엉족, 크메르족 등 산기슭이나 골짜

5) ‘정경·정주’(Định canh định cư, 定耕·定住)의 정책은 경작지와 거주지를 정하지 않고 자주 이동방식으로

생활하는 소수민족 시민들이 안정적인 정착지를 제공하고 그들의 생산을 발전시키기 위한 환경을 제공하

며, 소수민족의 물질생활과 정신생활을 향상하고, 산간지역의 자연환경을 보존하고, 지역의 정치적·사회적

안전을 보장하는 것이다(베트남정부 수상의 결정, 2007년~2010년 시기에 소수민족이 정경·정주(定耕·定住)

를 위한 지원 이주 지원 정책 No. 33/2007/QĐ-TTg, 2007).

6) ‘huyện’(縣), 베트남 행정구역
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기에 거주하는 민족들은 논농사를, 고지대에서 거주하는 자오족, 허몽족, 에데

족, 라글라이족, 산짜이족 등 소수민족들은 계단식으로 짓는 밭농사 중심의 농

업을 한다(Hoàng, C., Phạm, Q. P., 2012: 39). 

⑤ 종교의 다양성: 베트남 민족들은 대부분 신앙을 가지고 있으며 각 민족의 

신앙생활은 서로 다르다. 경제적 측면뿐 아니라 자연적·역사적인 이유로 베트남 

민족들은 종교·신앙적 다양성을 갖는다. 베트남에는 불교, 기독교, 힌두교, 이슬

람교 등의 종교부터 ‘신(神)’과 ‘혼(魂)’의 개념을 중심으로 하는 애니미즘, 뿐만 

아니라 다신교, 샤머니즘 등 다양한 신앙이 존재한다. 특히 베트남은 자연적·사

회적 현상과 관련한 신이 많다. 예를 들면, 조상 숭배 신앙과 ‘천둥의 신’, ‘산의 

신’, ‘강의 신’, ‘숲의 신’ 등 자연 현상에 관련한 신들, ‘뱀의 신’, ‘새의 신’, ‘거

북이의 신’ 등 동물에 관련한 신들이 있다(Hoàng, C., Phạm, Q. P., 2012: 

37).

이처럼, 베트남의 민족적 다양성은 각 민족이 베트남의 자연 환경 속에서 살

아가는 방식을 발전시킴으로써 나타나고 이는 곧 베트남의 문화다양성을 이루

는 근간이 된다. 이러한 문화적 다양성을 갖는 베트남은 소수민족의 문화다양성

을 보장하고자 다각적인 노력을 하고 있다. 베트남 정부는 ‘하나의 베트남 민

족’을 주장하며 헌법을 통해 소수민족과 그들의 문화적 특성을 보장하고, 베트

남공동체를 형성하고자 한다(베트남 사회주의 공화국의 헌법, 2013). 

최호림(2007)은 베트남의 문화다양성에 대한 정책적 노력이 이미 1946년 이

후 형성된 민족화 원칙을 계승한 것이라고 한다. 이는 UNESCO의 문화다양성 

협약이 2005년에 채택된 것을 고려할 때, 세계적인 추세를 견인하는 입장이라

는 것을 알 수 있다. 

2005년 10월 20일 제33차 유네스코총회에서 채택한 UNESCO의 문화다양성

협약은 문화다양성에 대한 개념을 정의하고 그 원리를 제시하였다. UNESCO가 

문화다양성 협약 4조를 통해 정의한 개념은 다음과 같다. 
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‘문화다양성’은 집단과 사회의 문화가 표현되는 다양한 방식을 말한다. 이

러한 표현들은 집단 및 사회의 내부 또는 집단 및 사회 상호 간에 전해진다. 

문화다양성은 여러 가지 문화적 표현을 통해 인류의 문화유산을 표현하고, 풍

요롭게 하며, 전달하는 데 사용되는 다양한 방식 뿐 아니라, 그 방법과 기술이 

무엇이든지 간에 문화적 표현의 다양한 형태의 예술적 창조, 생산, 보급, 배포 

및 향유를 통해서도 명확하게 나타난다(유네스코한국위원회, 2012: 799).

위의 개념을 살펴보면, 문화다양성은 집단 및 사회의 내부 또는 사회 상호간

의 문화를 풍요롭게 하는 ‘상호보완적’ 성격을 갖는다. 문화다양성의 주요 내용

은 ‘집단과 사회의 문화’에 대한 것이며 형식상 ‘문화적 표현’을 통해 확인할 수 

있다. 특히 협약 본문의 ‘협약의 목표와 지도원’ 부분에서는 경제적·문화적 측면

에서의 상호보완성 원리, 지속가능한 발전의 원리를 언급하고 있다. 이들 각각

의 의미를 살펴보면 다음과 같다. 첫째, 발전의 경제적·문화적 측면에서의 상호

보완성 원리는 문화를 발전의 원천으로 파악하고, 경제적 발전을 추동하는 힘을 

문화로 보는 것이다. 즉, 발전의 문화적 측면에서 문화는 경제적 측면만큼 중요

하며, 모든 국민은 참여와 향유의 기본적 권리를 갖는다는 것이다. 둘째, 지속

가능한 발전 원리는 개인과 사회의 풍요한 자산인 문화다양성을 보호하고, 증진

하며, 유지하는 것은 현재와 미래 세대의 복지를 위한 지속가능한 발전의 필수 

요소라는 원리이다. 즉, UNESCO가 제시한 문화다양성은 집단과 사회의 존재

를 가능하게 하는 근원이자 발전의 원천이라고 할 수 있다. 

베트남은 베트남 문화의 다양성을 ‘베트남’에서 ‘베트남인’으로 살아가기 위한 

것으로 규정한다. 또한 베트남은 문화다양성의 가치를 교육을 통해 실현하고자 

한다. 이러한 사실은 베트남의 문화다양성에 대한 인식이 UNESCO의 개념규정

과 유사하다는 것을 나타낸다. 다음은 문화다양성과 관련한 베트남 교육의 특징

을 교육제도와 법령을 통해 살펴보고자 한다.

1.2 베트남의 교육 제도

1) 베트남의 문화다양성과 법령
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베트남 교육 체제의 특징은 유성상(2007: 6-9)이 확인한 바와 같이 사회주의 

교육체제, 대중성, 국민성, 과학주의, 현대성에 있다. 대중성과 국민성을 강조하

는 베트남 교육은 소수민족을 포함하여 베트남에서 거주하는 국민 모두에 대한 

교육 기회의 제공을 지향한다. 뿐만 아니라 베트남 정부는 교육을 통해 모든 민

족의 ‘문화적 고유성의 발전’을 강조하는데, 이는 베트남 헌법을 통해서 더욱 

명확히 드러나고 있다. 

1946년 베트남 민주 공화국의 헌법 B항은 모든 베트남 국민이 정치, 경제, 

문화 등의 여러 측면에서 동등한 권리를 갖는다고 규정한다. 또한 "권리의 평등

성을 보장할 뿐만 아니라, 소수의 국민들이 일반 기준에 빨리 도달할 수 있도

록 전면적인 도움을 받는다." 라고 규정한다. 제 15조는 ‘초학’(sơ học, 初學), 

즉 초등학교의 의무교육을 규정하며, 소수민족 출신 국민의 자민족 언어를 통한 

교육권을 규정한다. 

문화다양성에 대한 내용은 1959년부터 1980년, 1992년, 2013년 헌법까지 

조금씩 변화해왔다. 그러나 문화다양성에 관한 교육의 주요 내용은 다음에 제시

한 2013년 헌법 제 1장 (정치제도) 5조에서 확인할 수 있듯이 크게 변화하지 

않았다.

베트남은 헌법과 법률로써 모든 민족이 자신의 문화다양성을 꾸준히 이어갈 

수 있도록 지지할 뿐만 아니라 개별민족 간의 평등성과 교육권을 보장한다. 즉, 

베트남 헌법은 소수민족인 베트남 국민이 주류민족인 낑족과 동등한 학업성취

기준에 도달할 수 있도록 의무교육을 보장하는 것이다. 뿐만 아니라 베트남 헌

법은 소수민족의 특성을 유지하고 발전하는 데에 중요한 역할을 하는 자민족 

언어를 활용한 교육권을 명시한 것이다. 특히 1946년 베트남 민주 공화국의 헌

법 제정 이후 명시된 베트남 헌법의 문화다양성과 관련한 부분은 2013년에도 

아래와 같이 유지되고 있다.
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1. 베트남사회주의공화국은 베트남 영토에서 같이 사는 민족들의 통일 국가이다. 

2. 각 민족은 평등, 단결, 존중하고 같이 발전하기 위하여 서로 도와준다; 모든 민족에 대한 차별 및 

민족 분리 행위를 금지한다.

3. 국가 언어는 베트남어이다.7) 각 민족이 말·글자 사용권, 민족 문화의 특색을 지킴, 아름다운 문

화, 전통, 풍습, 습관들을 발휘하는 권리를 가진다. 

4. 정부는 모든 민족 전체의 발전 정책을 실현하고, 소수민족들이 자신의 저력을 발휘하여 나라의 발

전과 함께 공존 할 수 있는 환경을 만든다.

<표 2-1> 베트남 사회주의 공화국의 헌법(2013), 제 1장 정치제도, 제 5조

위의 내용에서 나타나는 문화다양성에 대한 교육은 베트남 정부가 교육에 관

한 정책에 관심을 갖기 시작할 때부터 중요하게 생각하는 것이다. 일례로, 

1954년 제네바 협정 체결 시점에는 산간지역의 아동에게 교육을 제공하기 위

해 베트남의 북쪽에서 ‘산간 지역 아동 학교’를 건설하였다(Đinh, Đ. C., 2001: 

22). 많은 소수민족들이 산간지역에서 거주한다는 점을 고려할 때, ‘산간 지역 

아동 학교’의 건설은 평등한 교육 기회의 제공뿐만 아니라, 민족 차별과 분리 

행위를 금지하는 것이기도 하다. 헌법은 1959년부터 현재까지 민족 간 차별, 

분리 태도와 행위에 대한 금지 규정과 함께 소수민족에 대한 평등, 단결, 존중, 

도움을 주장한다. 이와 함께 헌법은 베트남이 통일된 국가이면서 거주하는 각 

민족이 전통적인 문화 특색을 지키고 실천할 권리를 갖는다고 규정한다. 이를 

구체적으로 살펴보면 다음과 같다. 

베트남 사회주의 공화국의 헌법(2013)은 1항에서 베트남의 국가로서의 성격 

및 특징을 나타낸다. 또한 4항에서는 다민족 국가인 베트남의 사회적 통합에 

대한 의지를, 3항에서는 모든 민족의 평등에 대한 보장을, 2항에서는 차별과 분

리를 배제할 것을 규정한다. 3항은 소수민족의 문화적 특성과 관련된 조항이다. 

특히 1항에서 규정한 ‘영토 내 민족 공동체’로서의 특징을 고려할 때, 2항부터 

4항까지는 1항의 특징을 반영한 것이라는 것을 알 수 있다. 위에서 제시한 헌

법의 2항, 3항, 4항을 보장하기 위한 정책에는 다음과 같은 것이 있다. 

2항과 관련한 정책에는 정경·정주정책이 있다. 이 정책은 소수민족이 생활의 

7) 국가 언어 관련 내용을 2013헌법에서 새로 추가되는 내용이다.
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기반을 이루는 지역에서 고립되지 않도록 시행되었다. 또한 베트남 내 소수민족

은 정경·정주정책을 통해 지역적 고립생활을 벗어나, 베트남 영토 안에서 각 지

역에 분포함으로써, 민족의 근원지가 이동되었다(Hoàng, C., Phạm, Q. P. 

2012: 35-36). 이에 따라 베트남에서는 아래에 예시한 자료와 같이 한 행정구

역 내에서도 다양한 민족들이 함께 살아간다는 특징이 있다. 

3항에서는 각 민족의 고유한 언어와 문자사용뿐만 아니라 아름다운 전통과 

풍습을 보장한다. 개별 민족의 특성이라 할 수 있는 문화적다양성 요소로는 언

어와 문자사용을 먼저 제시하고 이어 전통, 풍습, 관습을 제시하고 있다. 위에 

언급한 바와 같이 베트남 민족이 사용하는 언어는 6개의 어족을 기반으로 한다

(Hoàng, C., Phạm, Q. P., 2012: 35). 하지만 위의 헌법 3항은 국민의 대다수

인 낑족의 ‘비엣어(베트남어, tiếng Việt)’를 공용어로 명시하고 있다. 베트남정

부는 헌법을 통해 명시한 소수민족의 문화적 권리를 정책을 통해 보장하고자 

한다. 

4항에서는 나라의 발전과 공존을 위해, 소수민족들의 저력이 발휘될 수 있는 

환경을 조성하기 위한 정부의 노력을 제시하였다. 최호림(2007)은 ‘아래로부터’

의 관심과 국가 이데올로기의 지속적인 협상을 통해 전통축제의 회복이나 공동

의례 등이 가능했던 것으로 보았다. 1945년 8월 혁명 이후 베트남은 소수민족

의 문화다양성교육과 관련한 지도원칙을 제시하였다. 민족화, 대중화, 과학화의 

지도원칙은 베트남이 문화적 다양성을 보장하기 위한 방향을 제시한 것이다. 또

한 1956년 7월에는 유적과 명승지에 대한 연구와 보호 및 보수 계획의 원칙에 

대해 ‘역사유적의 보존에 관한 제 954호 행정안내’와 1957년 ‘역사유적과 명승

지 보호에 관한 국가법률’을 통해 제시하였다. 또한 지방문화의 관리 정책에 대

한 역할을 박물관에 부여하였다. 이후 1970년대 ‘새생활 규약’에서는 장례, 혼

례, 제사 등과 같은 전통의례에 대한 사항을 상세하게 제시하였다. 국가평의회

의 제14호 법령이 1984년에 반포된 이후에는 역사문화 및 명승고적 보호를 지

방의 ‘문화간부’를 통하여 신청할 것을 독려하였다. 이러한 베트남의 문화정책

에 대한 변화는 베트남 정부뿐만 아니라 민중의 요구와 학계의 ‘지속적인 상호

영향’ 이 있었기에 가능했다(최호림, 2007).
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2) 베트남의 교육과 교육제도

베트남은 교육정책을 베트남의 경제와 사회 발전을 위한 최상위 정책으로 규

정한다. 베트남 사회주의 공화국의 헌법(2013) 제 3장 61조 1항은 민지(民智) 

향상, 인력 발전, 인재 양성을 위하여 교육 개발이 최고의 국책이라고 강조한

다. 유성상(2007: 53)은 베트남의 교육에 대한 관심이 국가적 차원과 개별 국

민의 차원에서 모두 높으며, 결과적으로 상당히 완성도가 높은 교육제도를 시행

하고 있다고 말한다. 베트남의 교육에 대한 높은 관심은 베트남 정부가 교육에 

투자하는 국가예산과 베트남 국민의 교육비를 통해 확인할 수 있다. 베트남 정

부가 교육에 투자하는 총액은 국가예산 지출 총액의 20%를 차지한다(Bộ Nội 

Vụ8), UNFPA9), 2015: 18). 교육에 대한 베트남 정부의 지출비율이 높은 것은 

우수한 인력 확보를 문화, 사회, 경제, 국방 등 여러 측면의 발전에 결정적인 

요인으로 보기 때문이다(Bộ Nội Vụ, UNFPA, 2015: 18). 

또한 베트남 교육비는 일인당 국민소득을 기준으로 할 때, 타국가와 같은 수

준이거나 더 높은 것으로 나타나고 있다. 베트남 전자신문인 비엣바오

(2016.2.13.)는 베트남 국민의 교육비가 국민소득의 8.3%로 미국(7.2%)이나 한

국(7.1%) 그리고 일본(4.7%)에 비해 높다는 것을 나타냈다.10)

베트남 교육은 미국이나 한국, 그리고 일본과 유사하게 학령전 교육, 보통교

육, 대학교 교육, 대학원 교육으로 나누어져 있다. 또한 대학교 교육도 전문대

학교와 일반대학교에서의 교육으로 분류된다. 그러나 베트남의 의무교육은 초등 

5년 동안이며 학제는 초등학교 5년, 중학교 4년, 고등학교 3년, 대학 4년으로 

편성된다11). 단계별 연령과 교육기간 중 특이사항은 다음과 같다.

8) Bộ Nội Vụ는 베트남 내무부를 말한다.

9) UNFPA는 베트남 유엔인구활동기금을 말한다.

10) 비엣바오는 정보통신부 산하의 신문과 국제통신 교류의 센터가 발행하는 기관이다. 비엣바오의 2016년

2월 13일자에 게재된 기사「교육을 위한 비용, 깜짝 놀라운 숫자들!」은 베트남의 교육비와 주요국들에

대한 교육비의 비교가 제시되고 있다.

http://vietbao.vn/Giao-duc/Chi-tieu-cho-giao-duc-Nhung-con-so-giat-minh/65044082/202/

11) 베트남의 일반교육은 “보통(普通)교육”이라고 한다.
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① 학령전 교육: 유아교육에 해당하는 학령전 교육에는 유아원과 유치원 교육

이 있다. 유아원과 유치원교육은 학습자의 월령에 의해 분류된다. 유아원은 생

후 3개월에서 6개월의 유아를 대상으로 하며, 유치원 교육은 생후 36개월에서 

72개월의 유아를 대상으로 한다. 

② 보통교육: 보통교육은 초등교육과 중등교육으로 구성된다. 초등학교는 의

무교육과정으로, 6세부터 10세까지의 아동이 5년 동안 교육을 받는다. 초등학

교를 졸업한 후에는 한국과 마찬가지로 중등교육을 받을 수 있다. 중등교육은 

중학교와 고등학교로 나뉜다. 중학교는 11세 이상 아동을 대상으로 하며 4년(6

학년~9학년)간 공부한다. 고등학교는 중학교를 졸업한 15세 아동이 3년(10학

년~12학년)간 공부하는 곳이다. 

③ 대학교 교육: 대학교 교육은 한국과 유사하게 전문대학과 일반대학으로 구

분한다. 전문대학은 2년제이고 일반대학은 보통 4년제이다. 베트남 대학입학시

험은 2015년 이전에는 수험생들이 시험 기본 과목의 그룹을 선택할 수 있는데, 

수험생들이 선택한 그룹에 규정된 3가지의 3가지의 기본 과목으로 대학입학시

험을 본다. 그 중에 일반 대학입학시험과목그룹은 그룹A(수학, 물리학, 화학), 

그룹B(수학, 생물학, 화학), 그룹C(문학, 역사학, 지리학), 그룹D(문학, 외국어, 

수학).12) 이외에 예술, 예능에 관한 수능과목그룹들이 있다. 대학원 교육에는 

석사과정과 박사과정이 있다.   

베트남 교육의 방향과 체계는 2005년에 발행한 베트남 교육법에 서 규정하고 

있다(베트남 사회주의 공화국의 교육법, 2005). 베트남 사회주의 공화국의 교육

법(2005) 제 14조는 국가가 국민교육체제를 관리한다고 명시한다. 또한 동 조

항에는 교육 목표, 교육 과정, 교육 내용, 교육 계획, 교사의 선발 기준, 시험의 

규정, 학위증서 등에 대한 규정을 기술하고 있다. 베트남 교육부는 교육법에 근

거하여 교과전문가들의 활동을 기반으로 초‧중‧고등학교에서 사용하는 교과서를 

12) 그룹A, 그룹B에 속하는 수학, 물리학, 생물학, 화학 등의 과목을 보통 “자연 과학”으로 부른다. 또한 그

룹C, 그룹D에 소하는 문학, 역사학, 지리학 등의 과목을 “사회 과학”으로 부른다.
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집필하고 심사하며 발간한다. 즉, 베트남 교육법에 근거하여 교육부는 전문가의 

활동을 통하여 교과서를 만드는 작업을 비롯한 교육의 전과정을 관리하고 수행

한다.

2013년 11월 4일에 개최한 베트남 공산당 중앙 회의에서 발포(發布)한 

‘29-NQ/TW 결의(2013)’에서는 교육의 근본과 교육의 전체를 개정하는 방안에 

관하여 총괄적인 목표를 제시하였다. 교육의 총괄 목표에서는 국민의 능력 향

상, 국가의 정체성 및 문화다양성에 대한 의지를 명확하게 제시하였다. 

교육의 주요 목표로는 베트남 국민의 전면적 발전, 각 개인의 잠재력과 창

조력 발휘, 가족 사랑과 애국심, 동포애의 함양을 제시하였다. 또한 교육의 시

스템 측면에서는 사회화와 국제통합의 목표를 함께 제시하였지만, 사회주의와 

민족의 특색이 바탕이 되어야 함을 명시하였다.13) 이러한 특징은 베트남의 교

육이 시스템의 측면에서는 사회화나 국제 통합의 목표라는 보편성을 추구하지

만, 그 저변에는 ‘민족적 특색’이라는 특수성을 바탕으로 하고 있다는 것을 알 

수 있다.

3) ‘다양성 속의 통일’을 위한 교육정책

베트남 문화다양성교육 정책은 베트남 정부가 주장하는 ‘다양성 속의 통일’을 

실현하고자 하는 구체적인 방안이다. ISEE (2009: 8-10), 베트남 내무부, 

UNFPA (2015: 18-20), Đinh, Đ. C. (2001: 22)에서는 문화다양성과 관련한 

베트남의 교육 정책을 크게 다음의 네 가지로 분류하여 제시하였다.

첫째는, 학비 면제나 장학금에 의한 교육비 경감 정책이다. 베트남은 소수민

족 학생의 학비 일부 혹은 전체를 면제한다. 가난한 소수민족 학생들은 50%의 

학비를 면제받으며, 기숙학교(trường nội trú)에 다니는 소수민족 학생들은 

13) “교육의 효과와 교육의 질을 뚜렷하게 변화하도록 한다. 교육은 국가 방위 및 건설과 국민의 교육적 요

구에 응할 수 있기 위한 목표를 둔다. 베트남 국민의 전면적 발전과 개인의 잠재력과 창조능력을 최대로

발휘하도록 한다. 국민들에게 가족사랑과 애국심, 동포애를 함양하도록 교육을 한다. 국민들이 잘 살고 효

능적으로 생산할 수 있기 위해 교육을 한다…(중략)…교육의 시스템을 표준화, 현대화, 민주화, 사회화 및

국제통합을 이루도록 하며, 사회주의의 지향과 민족의 특색을 견지해야 한다.” (29-NQ/TW 결의, 2013)
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1985년부터 학비 전액을 면제받는다. 

둘째는, 소수민족 학생의 교육 기회 보장을 위한 학교의 건립과 교육 인프라 

지원 정책이다. 1985년부터 소수민족 학생 위한 특별한 학교인 ‘기숙학

교’(trường nội trú, 현·성·중앙에서 운영하는 학교)와 ‘공동체 기숙사 학교’ 

(trường nội trú cấp cộng đồng, 지역사회에서 운영하는 학교)에 관한 정책이 

만들어졌다(ISEE, 2009: 10). 가난한 지역 및 벽지의 소수민족 인재를 활용하

여 인근 대학교와 전문대학교의 교육시스템을 향상한다. 여러 지역에서 소수민

족 언어를 제2언어로서 가르치고 이들을 위한 소수민족 언어로 쓴 교과서를 제

공한다. 또한 소수민족 학생의 교육을 담당할 현지인 교사를 양성한다. 1998년

부터 133호 지원 프로그램과 135호 지원 프로그램을 통해서 학교와 교실을 더 

튼튼하게 건설한다. 2002년부터는 학교를 견고화하는 159호 지원 프로그램을 

제공하고 있다. 

셋째는, 언어·문화적 배경이 다른 소수민족 학생을 위한 교육 조건의 향상 정

책 개발이다. 베트남 정부는 학교에서 소수민족 언어로 가르치는 것을 권한다. 

또한 학생 선발 정책 : 134/CP시행령에 따라서 지방의 소수민족 간부를 양성할 

목적으로 학생을 선발하여 대학교·전문대학교에 입학시험 없이 입학하게 된다. 

졸업한 후에는 해당 지방에서 최소 5년 동안 근무해야 한다.

넷째는, 성장 배경에서의 교육 불평등 감소를 위한 정책이다. 베트남은 상대

적으로 열악한 교육환경에서 성장하는 소수민족 학생들의 학습결손을 최소화하

기 위해 유아에게 학령전 교육을 지원한다. 또한 초등학교나 중등학교에서는 소

수민족 학생을 위한 하절기 교육 프로그램을 연간 36일 동안 운영한다. 이후 

대학진학과 관련하여서는 입학 전 예비교육 프로그램을 제공한다. 이 프로그램

은 대학교에서의 학습 수행에 필요한 일종의 기초 보강 학습 코스라고 할 수 

있다. 소수민족 학생은 1년 동안 보강 학습 코스를 이수하고 소정의 시험에 응

시하여 합격한 경우, 학생에게 적합한 대학교에 진학할 수 있다. 문화다양성과 

관련한 베트남의 교육 정책의 특징을 간략하게 나타내면 다음의 <표 2-2>과 

같다(ISEE, 2009: 8-10; Bộ Nội Vụ, UNFPA, 2015: 18-20; Đinh, Đ. C., 

2001: 22).
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문화다양성교육
특수성 고려 

교육
베트남 소수민족을 위한 교육정책 

‘다양성 속의 통일’을 

위한 교육

개인 차원 ① 성장 배경에서 교육 불평등 감소 

학교 차원

② 학비 면제나 장학금에 의한 교육비 경감

③ 언어·문화적 배경이 다른 소수민족 학생을 위

한 교육 조건의 향상

사회 차원
④ 소수민족 학생의 교육 기회 보장을 위한 특정한 

학교의 건립과 교육 인프라 지원 

<표 2-2 > 베트남 문화다양성을 위한 교육 정책

<표 2-2>에서 나타난 ‘다양성 속의 통일’을 위한 베트남의 문화다양성에 대

한 교육정책의 특징과 추진방향은 다음과 같다. 첫째, 베트남의 ‘다양성 속의 

통일’을 위한 교육정책은 경제, 사회, 문화적 측면에서 동시다발적으로 이루어

지고 있다. 둘째, 베트남의 문화다양성에 대한 교육적 특징은 주로 소수민족에 

대한 것이다. 셋째, 소수민족에 대한 교육적 지원은 유아부터 대학 진학까지 전 

학제를 포괄하여 이루어지고 있다. 특히 베트남의 의무교육이 초등학교 5년인 

점을 고려할 때, 소수민족에 대한 교육적 지원은 장기간에 걸쳐 이루어진다고 

할 수 있다. 넷째, 소수민족에 대한 교육적 지원은 단지 소수민족 학생들에게 

법률을 통한 교육기회를 제공하는데 그치지 않고, 소수민족 학생들의 경제력과 

언어·문화적 특성을 함께 고려하였으며, 사회적 차원과 교육적 차원에서 이루어

지고 있다는 것을 확인할 수 있다. 

이와 같은 교육 정책의 특징과 추진방향은 베트남의 문화다양성교육의 성격

을 나타낸다. 즉, 베트남의 문화다양성교육은 학습자의 교육기회를 제공할 뿐만 

아니라, 학습자가 지닌 다양한 특성을 반영하는 과정의 평등을 지향한다. 이때, 

학습자의 다양한 특성은 전희옥, 권혁일(2014)이 말한 개인, 집단 구성원, 국가·

세계 시민으로서의 특성을 포함한다.
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2. 문화정체성과 상호문화주의

베트남의 문화다양성교육 지원 정책은 베트남의 민족다양성이라는 특징을 반

영하여 소수민족에 대한 교육적 지원에 중점을 두고 있다. 그런데 천정웅 외

(2015:26)는 문화다양성이 문화를 구성하는 집단 간 ‘정체성의 변용과정이자 

상호 문화접변’에 의해 나타난다고 말하였다. 이는 문화다양성이나 문화다양성

교육을 위한 지원 정책이 단지 소수민족의 문화만을 고려할 수 없음을 의미한

다. 따라서 본 절에서는 문화적 정체성과 상호문화주의에 대해 탐색하고, 이를 

베트남의 문화다양성교육 지원 정책의 의미를 실증적으로 살펴보기 위한 단초

로 삼고자 한다.

2.1. 문화정체성

다양한 문화 집단이 공존하는 사회에서 문화적 정체성은 타문화를 어떠한 방

식으로 인식하기 위한 전제조건이 된다. 이는 개인적 차원에서 자기 정체성

(Erikson, 1968)으로 말할 수 있다. 또한 민족 정체성(Banks, 2008), 문화정체

성(Warnier, 1999)으로 확대하여 설명하기도 한다.  

사회학적 관점에서 정체성은 동일시뿐만 아니라, 보다 다양한 방식으로 설명

할 수 있다. 개인의 정체성은 역할모델에 대한 동일시를 통하여 형성된다

(Erikson, 1968). 이때 개인은 연속의식을 통하여 자신의 미래를 현재와 연결

하고, 조화의식을 통해 객체적 자아로서의 역할모델에게 나를 투영할 뿐만 아니

라 사회적 상황맥락 속에 흩어져 있던 '나'를 통합하여 '나는 나'라는 실존의식

을 생성한다(Lê, K. T., 김영순, 김창아, 2016). 

한편, Banks(2008)는 사회학적 차원에서 민족정체성을 6단계로 설명한다. 각 

단계를 살펴보면 다음 <표 2-3>와 같다. 



- 26 -

1 단계
심리적으로 속박된 민족성-자신이 속한 민족 집단에 대한 사회의 부정적 관념을 내

면화하는 단계

2 단계
폐쇄적 민족성-민족 배타성, 분리의 특성. 자신이 속한 민족 집단을 우월하게 보는 

단계

3 단계
민족 정체성의 명료화-자신의 민족 정체성에 대한 자부심과 다른 민족 집단에 대한 

존중이 동시에 나타나는 단계

4 단계

이중민족성-건전한 자민족 정체성, 자민족 문화와 타민족 문화에 대한 참여와 이를 

위한 심리적 특성과 기술을 가지는 단계. 두 민족문화에서 효율적 역할에 대한 기

대단계

5 단계

다민족성-여러 민족의 사회, 문화적 환경에서 다양한 역할이 가능한 단계. 여러 민

족 문화의 가치와 제도를 존중하며 공유하는 단계. 다민족적 관점과 정서. 풍성한 

삶. 창의적이고 고차원적 문제 해결을 기대할 수 있는 단계

6 단계
세계화와 세계화 역량단계-긍정적 민족, 국가, 세계적 정체성을 가지며 보편적인 

민족적 가치와 인류의 원칙을 내면화하는 단계

<표 2-3 > Banks(2008)는 설명하는 민족정체성의 6단계

Banks(2008)는 5단계와 6단계의 민족성을 함양하는 것이 다양한 민족의 공

존을 위한 목표가 되어야 한다고 말하였다. 그가 제시한 민족성 단계를 볼 때 

민족성이나 민족으로서의 동질성은 변화할 수 있다. 그러나 자신의 소속민족과 

사회적 관계를 맺는 다른 민족과의 접촉을 통해 이루어지는 변화는 전환적 변

화가 아니라 이해를 통한 공존으로의 변화라고 할 수 있다. 즉, Banks(2008)가 

제시한 민족적 정체성은 단계의 이행에 따라 새로운 민족성과 함께 발전적으로 

작용하는 것으로 보아야 한다(Lê, K. T., 김영순, 김창아, 2016).

Warnier(1999)는 정체성과 문화 사이에 나타나는 상호관계에 대해 다음과 같

이 설명한다. 문화적 정체성은 전승, 지역화, 사회화, 언어화를 통하여 문화를 

영속시키는 역할을 한다. 즉, 문화적 정체성을 구성하는 과정은 Crozier(2001)

의 주장과 같이 문화적 다양성을 계승하고 발전하는 과정이라고 할 수 있다. 또
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한 문화적 정체성은 인간이 속한 문화적 성장 환경 안에서 형성된 것이다. 이와 

같은 정체성 형성의 과정은 자신을 타인과 구분하는 바탕이 된다. 

문화정체성을 형성하는 과정은 더 이상 기존의 ‘자신’에 대한 삶의 방식에 한

정되지 않는다. 미디어의 발달과 세계적인 인구이동이 빈번해진 오늘날 문화는 

끊임없이 타문화와 접촉하고 변화하기 때문이다. 

이러한 맥락에서 Waldenfels(1991: 53)는 이해가 ‘정적’이지 않으며 ‘누구나 

타인에게서 흔적만을 추적할 뿐’ 이라고 말한다. 즉, 정체성은 고정된 것이 아

니라 이중적, 가변적인 것이다. 낯선 경험 속에서 이루어지는 낯섦에 대한 이해

는 자신과 타자 사이에 존재하는 역동적인 틈 사이를 왕래함으로써 이루어진다. 

낯선 경험과 낯선 이해에 영향을 주는 것으로는 관찰자로서의 나, 내가 지각하

는 것, 나의 사회적 문화적 맥락이 있다. 정체성을 지닌 개인은 다른 문화로부

터 영향을 받는다. 그러나 동시에 타인 역시 개인의 문화로부터 영향을 받는 상

호관계를 유지한다. 

문화정체성을 형성하는 과정은 ‘자신’과 ‘타자’의 대안적인 삶의 방식을 인정

하는 것이다(이동성 외, 2013: 57). 또한 자신과 타자의 삶의 방식을 인정하는 

것은 다양한 문화를 조합하거나 변용 가능하게 함으로써 문화의 발전을 견인하

는 역할을 한다. 그러나 천정웅 외(2015: 51-52)에서 제기된 바와 같이 문화적 

상호관계에서는 타 문화에 대한 편견, 타 문화의 수용 및 존중, 타 문화를 통해 

자신의 문화를 객관적으로 인식할 수 있는 능력 등에 대한 문제가 발생한다. 그

가 제시한 문제는 상호문화주의 관점에서 본 문화다양성교육의 중심과제라고 

할 수 있다. 따라서  상호문화주의에 대한 탐색을 통하여 문화다양성교육에 대

한 이해가 필요하다.  

2.2. 상호문화주의

세계화의 가속과 함께 사회의 발전을 서술하는 개념은 ‘다문화’적이라 할 수 

있으며, 이는 다문화주의를 기반으로 한다. 그러나 이혜경(2010)은 다문화주의

가 의도하지는 않았으나 결국 소수자 집단의 고립을 유도함으로써 진정한 사회
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통합에 이르게 하지 못했다는 점을 비판한다. 또한 그 대안으로 상호문화주의

(interculturalism)를 제안하며, Marshall(2002)의 말을 통해 상호문화주의의 주

요 이슈인 ‘문화다양성’을 정의하였다. 그가 정의한 문화다양성은 한 사회의 공

동체들 간에 서로 다른 경험에 대한 인식이며 다양한 가치들 인정하고 존중하

는 것이다. 이처럼 문화다양성에 대한 이해는 다문화뿐만 아니라 상호문화주의

의 측면에서도 중요한 주제이며, 따라서 이에 대한 이해가 필요하다. 

정기섭(2011)은 상호문화를 문화적 배경이 다른 사람들이 함께 살아가는 과

정에서 나타나는 역동적인 상호작용과 관련 깊은 것으로 말한다. 또한 유럽 회

의(Council of Europe, 2009)는 상호문화주의를 문화 간 상호작용(interaction)

과 ‘공동의 활동’을 장려하는 것으로 보았다(이혜경, 2010: 4 재인용). 이때, ‘공

동의 활동’은 문화를 중심으로 하는 공동체간(intercommunity)에 이루어진다. 

따라서 ‘상호문화주의’는 최승은(2015)의 주장과 같이 문화다원주의와 문화적 

다양성을 강조함으로써 ‘문화다양성교육의 이론적 토대’가 된다고 할 수 있다. 

상호문화주의에 근거한 문화다양성교육은 문화적 다양성을 인정하고 모든 문

화를 평등한 관계에서 이해하도록 하는 데에 그 목적이 있다(천정웅 외, 2015: 

51-52). 다른 문화를 이해하는 것은 자신의 문화적 정체성을 규정하고 재정립

하는데 바탕이 된다. 또한 다른 집단이나 사회의 문화를 이해하는 것은 그들과 

긍정적인 상호관계를 형성할 수 있는 토대가 된다. 즉, 다양한 문화를 이해하고 

존중하는 것은 조화로운 공동체를 형성하기 위한 기본 요건이라 할 수 있다. 

교육학 측면에서 상호문화주의는 문화 간에 나타나는 차이를 수용하는 것에 

중점을 둔다. Auernheimer(1998: 20)는 상호문화주의를 반영한 교육학의 문제 

및 동기여부를 다음의 네 가지로 나눈다. 첫째, 낯섦의 동기나 이해의 문제, 둘

째, 정체성에 대해 환기시키는 인정의 동기, 셋째, 인종화와 인종구성에 근거한 

차별과 배척을 반대하고, 평등을 위한 참여하려는 동기, 넷째, 지구적 책임에서 

상호문화적 이해의 동기 등이 그것이다. 

Roth(2002)는 상호문화주의를 반영한 교육학의 원리와 범위, 대상, 내용을 제

시하였다. 그가 강조하여 제시한 교육의 원리는 사회적 ‘책임’이다. 상호문화교

육의 범위는 ‘경험에 개방적’ 이다. 즉, 상호문화교육은 학습자가 경험하는 생활
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세계의 범위를 특정적으로 한정하지 않고 개방적으로 형성해야 한다. 같은 맥락

에서 상호문화교육의 대상은 결핍자로서 ‘꼬리표’가 붙은 개인만이 아니라 다수

자를 포함한 모든 사회 구성원을 포함한다. 상호문화교육의 관점에서 교육의 인

적 범위 역시 ‘개방적’이어야하기 때문이다.  

이는 다민족·다문화 국가인 베트남의 경우, 상호문화교육의 참여자가 민족적 

소수자로 한정되는 것이 아니라 다수민족인 낑족 구성원을 포함해야 된다는 것

을 의미한다. 이러한 개방성은 언어 측면에도 적용되는데, 상호문화주의의 다중

언어교육에 대한 지지로 이를 확인할 수 있다. 

상호문화주의를 반영한 교육의 범위는 커리큘럼 구성, 학교조직, 수업 형성 

등의 학교 차원 외에 학생들과의 개인적인 만남 등 다양한 차원을 포함한다. 따

라서 상호문화주의를 반영한 교육의 특징을 살펴보려면 학교교육 외에 다른 경

험들도 살펴볼 필요가 있다. 왜냐하면 문화 및 정체성을 정립하는 과정은 순환

적이고 연속적인 과정이기 때문이다. 즉, 베트남 문화다양성교육의 특징을 알기 

위해서는 보통교육뿐만 아니라 그 이후의 교육 그리고 교육과정을 벗어난 개인

적 경험까지 살펴볼 필요가 있다.

Holzbrecher(2014: 129)는 상호문화교육학의 핵심개념을 ‘같음과 다름을 이

해하는 방식과 태도’라고 말한다. 상호문화교육의 이론적 토대에서는 특히 ‘낯

섦’에 대한 이해가 중요하다. Schäffter(1991)는 ‘자신의 것’이 낯섦과 상호작용

하는 해석 모델을 4가지로 나눈다. 첫째, 고유성에 대한 전제로서의 낯선 것이

다. 낯선 것은 ‘매혹적인 것’으로 사라졌거나 잃어버린 원래의 것, 자연발생적인 

것을 나타낸다. 타민족에게서 확인할 수 있는 이질적인 문화는 자신의 근원과의 

공통분모를 발견하고 찾음으로써 이해할 수 있다. 둘째, 자민족 문화에 대한 

‘대립 상’으로서의 낯선 것이다. 대립 상으로서의 낯선 것은 자민족 문화와의 

차별성을 강조함으로써 이해할 수 있다. 셋째, 보충으로서의 낯선 것이다. 이때 

낯선 것은 자민족 문화에는 부족한 것을 보충하는 요소로 파악되며 결과적으로 

자민족 문화의 발전을 위한 역동적인 힘으로 작용한다. 문화다양성에서 설명하

는 ‘낯선 문화를 통한 풍부성'은 보충으로서의 낯선 것과 관계된다. 넷째, 상호 

보완으로서의 낯선 것이다. 타문화는 자문화를 이해하기 위한 조건으로서 지각



- 30 -

된다. 이때 타문화는 지식을 흡수하는 것으로서의 '이해'가 아니라 '흔적'을 찾기 

위해 노력하는 대상이 되므로 그 특성이 유지된 채 이해될 수 있다. 그러나 타

문화에 대한 이해방식은 오영훈, 김창아(2015)에서도 확인할 수 있듯이 순차적

이라기보다는 혼합적이다. 이러한 모습은 관점과 이해 방식이라는 측면에서의 

문화적 정체성을 의미한다. 또한 타문화에 대한 이해방식은 어떠한 부분이 두드

러지게 나타느냐에 따라서 개인 혹은 사회를 특징적으로 규정할 수 있다.

앞서 살펴본 바와 같이 자신의 문화를 규정하는 문화적 정체성은 타문화에 

대한 이해의 틀로 작용한다. 이때 문화적 정체성은 개인적 정체성이나 민족적 

정체성을 포함한다. 또한 타문화 혹은 타집단에 대한 이해는 개인으로 구성된 

문화집단간의 상호작용에 의해 변용되며 확장될 수 있다. 

본 장에서는 상호문화주의 관점에서 베트남의 문화다양성을 살펴보기 위해 

베트남의 사회적, 문화적 특징과 문화정체성 및 상호문화주의에 대해 알아보았

다. 베트남은 1946년부터 ‘다양성 속의 통일’을 표방하며 54개 민족의 문화다

양성에 대한 교육을 법률에 근거하여 정책적으로 시행하고 있다. 그런데 

UNESCO는 2005년 문화다양성이 다양한 문화에 대한 상호존중을 통해 유지될 

수 있다고 한다. UNESCO가 제시한 문화다양성은 ‘문화적 표현’을 통해 확인할 

수 있는 ‘집단과 사회의 문화’에 대한 상호작용과 그 결과에 대해 ‘상호 보완적’ 

성격을 갖는다. 상호문화는 개인으로 구성된 문화집단 간의 ‘역동적인 상호작

용’을 통해 이루어지며(정기섭, 2009), 이는 UNESCO가 언급한 ‘상호작용’을 

통해 나타나는 ‘문화적 표현’과 유사하다. 

상호문화주의를 기반으로 한 교육은 그 내용과 범위에 있어 개방성의 특징을 

갖는다(Roth, 2002). 또한 상호문화교육은 나와 타자에 대한 이해방식과 태도

의 문제(Holzbrecher, 2014)이지만, 그 변화는 혼합적으로 나타날 수 있다(오영

훈, 김창아, 2015). 

앞서 살펴보았듯이 베트남의 문화다양성교육은 학습자의 모든 다양한 특성을 

반영하는 평등 교육이며, 학습자의 다양한 특성은 개인이나 집단 구성원뿐만 아

니라 국가·세계 시민으로서의 특성을 포함한다. 또한 상호문화주의는 개방성을 
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    문화다양성교육

상호문화주의

개인적 차원 교육적 차원 사회적 차원

매혹
자연발생적인 소수민족 

문화에 대한 개인적 경험

자연발생적인 소수민족 

문화에 대한 교육과 태도

보통교육 이후 자연발생

적인 소수민족 문화에 대

한 사회적 관심과 노력

대립
소수민족 문화의 차별성

에 대한 개인적 경험

소수민족 문화의 차별성

에 중점을 둔 교육과 태

도

소수민족 문화의 차별성

을 극복하기 위한 관심과 

노력

보충

소수민족 문화를 주류민

족 문화의 보충 요소로 

파악한 경험과 이해방식

소수민족 문화를 주류민

족 문화의 보충 요소로 

파악하고 이루어지는 교

육과 태도

소수민족 문화를 주류민

족 문화의 보충 요소로 

파악하려는 사회적 관심

과 노력

상호보완

소수민족 문화의 특성을 

장려하고, 이를 주류문화

를 이해하기 위한 조건으

로 인식한 경험

소수민족의 문화 특성을 

반영한 교육과 이를 주류

문화를 이해하기 위한 조

건으로 생각하는 태도

소수민족 문화의 특성을 

장려하고, 이를 주류문화

를 이해하기 위한 조건으

로 여기려는 사회적 관심

과 노력

<표 2-4> 상호문화주의 관점에서 본 문화다양성교육

특징으로 하며 나와 다른 것을 이해하는 방식이자 태도를 나타낸다. 이를 간략

하면 다음의 <표 2-4> 과 같다. 

<표 2-4>에서 확인할 수 있듯이, 베트남의 문화다양성교육은 개인적 차원, 

교육적 차원, 사회적 차원에서 지원이 이루어진다. 그런데 문화다양성교육은 단

지 여러 차원에서 지원이 이루어진다는 것에 만족할 수 없다. 문화다양성교육은 

다양한 문화를 갖는 개인과 집단에 대한 이해 방식을 의미하며, 태도를 포함하

기 때문이다(Holzbrecher, 2014). 그러나 이러한 이해방식과 태도는 혼합적으로 

나타나기에(오영훈·김창아, 2015) 그 실현 양상을 알 수가 없다. 또한 베트남의 

문화다양성을 구성하는 요소는 무엇인지, 문화다양성교육의 과정이나 그 결과는 

어떠한지에 대해서도 알 수 없다. 따라서 베트남의 문화다양성교육의 특징을 확
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인하기 위해서는 문화다양성교육을 위한 정책적 지원과정 뿐만 아니라 실현과

정에 대한 실증적 작업이 필요하다. 다음 장에서는 상호문화주의의 관점에서 베

트남의 교육정책의 특징과 그 의미를 탐색하기 위한 절차를 제시하고자 한다. 



- 33 -

Ⅲ. 연구방법

2장에서는 문헌연구 결과를 통해 정책문서에 나타난 베트남 문화다양성교육

의 방향과 중점이 무엇인지를 살펴보았다. 3장에서는 이를 확인하기 위한 연구

방법을 제시할 것이다. 본 연구는 질적연구의 방법으로 진행되었으며

Seidman(2006)을 참고하여 작성된 반구조화된 질문지를 활용하였다.  

1. 연구 절차

본 연구는 '심층 인터뷰(In-depth Interview)'를 통해 자료를 수집하고 분석하

였다. 연구는 2014년 11월부터 2016년 3월까지 약 17개월, 총 3차 기간으로 

나누어 진행하였다. 

문헌연구에서는 베트남의 문화적 특징을 잘 드러낼 수 있는 민족적 특성과 

베트남의 최신 법령 및 문화다양성교육 관련 정책에 대한 자료를 확보하고, 이

를 상호문화주의와 관련하여 살펴보았다. 

베트남은 한반도의 1.5배 면적으로, 남북의 길이가 1700km로 매우 길며 이에 

따라 북부지방과 남부지방의 자연적 특징 및 문화적 특징이 다르다. 한국의 경

우에는 육로로 중국과 국경을 접하고 있지만, 현실적으로 중국에서 혹은 한국에

서 상대국을 왕래하기는 어렵다. 그러나 베트남은 북쪽으로는 중국, 서쪽 북·중

부지역으로는 라오스, 서쪽 남부지역으로는 캄보디아와 국경을 마주하고 있다. 

이러한 특징으로 인하여 베트남에서는 보다 다양한 소수민족의 형성이 가능했던 

것으로 파악된다(김영순 외, 2013). 본 연구는 이러한 베트남의 현장에서 연구를 

진행하였다. 연구의 절차를 도식화하면 다음의 [그림 3-1]과 같다. 
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문헌연구

베트남민족과 문화, 

베트남 법령과 정책, 

문화다양성, 상호문화주의

⇩

심층인터뷰
연구참여자 선정, 

현장인터뷰

⇩

자료 분석 상호문화주의 관점

⇩

추가인터뷰 추가 인터뷰자료 보충

⇩

연구결과 도출 논문화 작업

[그림 3-1] 연구의 절차 

1차 연구 기간은 2014년 12월부터 시작하였고, 이론적 배경에 대한 자료 수

집과 문헌연구를 중심으로 하였다. 문화다양성에 대한 개념적 이해를 위해 

2005년 UNESCO의 자료와 1946년 이후부터 2013년까지의 베트남 헌법을 비

교하고 주요 정책의 특징을 확인하였다. 또한 문화다양성(레기영짱, 김영순, 김

창아, 2016; Banks, 2008; Erikson, 1968; Warnier, 1999)과 상호문화주의에 

대한 문헌자료를 오영훈, 김창아(2015), 이혜경(2010), 정기섭(2011), 최승은

(2015), Auernheimer(1998), Holzbrecher(2014), Roth(2002), 

Schäffter(1991)를 중심으로 살펴보았다. 

2차 연구 기간은 2015년 1월부터 2015년 7월까지 7개월로, 연구참여자를 선

정하여 심층인터뷰를 하고 자료를 분석하였다. 심층인터뷰는 ‘전문가’와 ‘일반

인’ 2개 그룹에 대해 이루어졌다. 전문가 그룹에 대한 인터뷰는 연구자와 지도

교수가 직접 베트남에 있는 전문가들의 활동장소에 방문하여 수행하였고, 일반

인에 대한 인터뷰는 한국에서 수행하였다. 문화·교육 전문가 연구참여자에 대한 
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심층인터뷰는 연구자와 지도교수가 2015년 1월 13일부터 1월 27일까지 베트

남을 방문하여 수행하였다. 일반인 교육경험자 연구참여자 심층인터뷰는 2015

년 2월 14일부터 7월 6일까지 진행하였다. 

마지막 3차 연구기간은 2015년 8월부터 2016년 3월까지 총 8개월 동안 수

행하였다. 3차 기간에는 1차와 2차 연구기간동안 수집한 자료를 문화다양성과 

상호문화주의를 중심으로 분석하고 해석하였으며, 이때 추가 자료의 확보작업을 

함께 하였다. 

연구의 절차는 매 과정을 수행하면서 부족하거나 확인할 부분을 다시 점검하

고 분석하는 나선형 연구방식으로 수행되었다. 이러한 연구과정의 순환성은 질

적 연구의 특징이기도 하다.

2. 연구참여자

문헌연구를 통하여 확인한 문화다양성교육에 관한 베트남정부의 주장은 어떻

게 실현되는가에 대한 검토가 필요하다. 이를 위해 문화·교육 정책을 만드는 과

정에 참가하는 전문가와 정책의 수혜자인 교육경험자의 경험에 대한 인터뷰를 

진행하였다. 자료수집과 분석의 과정, 연구참여자의 선정 과정은 다음과 같다.

2.1 전문가 

베트남에서 문화다양성정책을 위한 자료의 수집과 분석은 주로 각 지방의 문

화기관과 전문가를 통해 이루어진다. 지방의 문화·교육 전문가들은 현지답사를 

하거나 연구 활동을 통해 생성한 자료를 베트남 중앙정부에 보고한다. 베트남 

중앙정부에서는 이러한 보고나 제안 사항들을 검토하고 의결을 통하여 정책을 

수립한다. 이러한 과정을 거쳐 베트남 소수민족 문화에 대한 정책이 실현된다.

본 연구에서는 6명의 베트남 문화·교육 전문가를 대상으로 심층인터뷰를 실시

하였다. 총 6명의 연구참여자는 이들이 활동하는 지역의 전문문화기관에 소속
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되어 있다. 이들은 모두 베트남 문화다양성교육을 지원하는 정책 수립과정에 참

여한다는 공통점이 있지만, 베트남 주류 민족출신과 소수민족출신이라는 차이점

이 있다. 또한 이들은 <표 3-1 >에서 제시한 바와 같이 전문연구자로서 민족과 

문화에 대한 소양을 갖춘 자들이다.

특성

코드
직위 전문분야 민족 거주지역

인터뷰 날짜

(년.월.일)

E1
베트남 ‘가’민족학 

박물관 기관장
민족학 낑족 하노이 2015.01.14 

E2
‘나’민족학 연구소 

기관장
민족학 낑족 하노이 2015.01.14

E3
‘다’국립대학교

역사학과장
역사학 낑족

럼동성

달랏시
2015.01.17 

E4
현라오까이성 

‘라’문화정책 기관장
문화정책 낑족 라오까이 성 2015.01.21

E5
전라오까이성 

‘라’문화정책 기관장
문화정책 자이족 라오까이 성 2015.01.22 

E6

사파현 

‘마’문화·민족학 관련 

기관장

문화정책 허몽족 라오까이 성 2015.01.22 

*E는 ‘전문가(Expert)’을 의미한다.

<표 3-1> 전문가 연구참여자의 정보

연구참여자들은 주로 베트남의 북부 지역에서 종사하는 문화전문가들이다. 또

한 연구참여자들은 주류민족인 낑족과 소수민족을 모두 포함하며 이들의 거주

지역은 베트남 북부, 북서부, 중남부지역으로 비교적 다양하다. 전무가의 전공

과 지역 특징이 역시 이와 같다.

연구참여자 E1은 민족학 분야에서 활동하는 전문가이며, 베트남사회과학한림

원 산하의 ‘가’ 민족학박물관의 박물관장이다. 베트남사회과학한림원의 주된 역

할은 사회 문제를 연구하는 것으로, 베트남정부가 개발 전략 및 계획, 정책 수

립하는데 과학적 증거를 제공하는 기관이다. 그리고 ‘가’ 민족학박물관은 베트
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남사회과학한림원 소속으로 베트남의 민족들에 대한 연구 센터인 동시에 민족

학에 관한 전시 업무를 담당한다.   

연구참여자 E2는 민족학 전문가이며 베트남사회과학한림원에 속한 ‘나’ 민족

학연구소에서 근무한다. 위의 ‘가’ 민족학박물관과 달리 ‘나’ 민족학연구소는 기

초 연구와 응용연구를 모두 수행하는 기관이며 베트남정부의 민족적 정책과 대

책 수립에 관여한다. 

전문가 E1과 전문가 E2는 하노이에서 근무한다. 하노이는 베트남의 수도이며 

베트남 문화·정치의 중심지이다(김영순 외, 2013: 98).

연구참여자 E3은 베트남 떠이응웬 지역 럼동성 다랏시에 있는 ‘다’국립대학교 

역사학과의 학과장이다. E3은 역사학 전문가이고 그가 근무하는 대학교는 베트

남의 중부지방인 럼동성에 위치한다. 럼동성에는 낑족을 비롯하여 꺼허족, 마

족, 화족, 눙족, 따이족, 쭈루족 등 다양한 민족이 있다. 특히 럼동성의 중심인 

달랏시는 소수민족의 문화다양성으로 유명한 지역이다(김영순 외, 2013: 130).

나머지 연구참여자 E4, E5, E6은 베트남-중국 국경지역인 라오까이성에서 문

화정책 관련한 일을 한다. 라오까이성은 민족이 다양할 뿐만 아니라 정부 정책의 

주요 수혜 대상자인 가난한 소수민족 가정이 많다. 즉, 라오까이성은 소수민족 정

책을 적용하는 대표적인 지역이라고 볼 수 있다. 라오까이성에 거주하는 민족 중 

허몽족은 성 인구의 20%를 차지하고 있으며, 이는 라오까이성의 다른 소수민족

과 비교할 때 상대적으로 다수 민족에 해당한다(Trương, H. C., 2009). 

연구참여자 E4는 낑족, 연구참여자 E5는 자이족, E6은 허몽족 출신이다. 인

터뷰 시점에 연구참여자 E4는 현 라오까이성 ‘라’ 문화정책 기관장이고 연구참

여자 A5는 전 라오까이성 ‘라’문화정책 기관장이었다. 각 성의 인민위원회가 문

화, 가정, 스포츠, 지역의 관광에 관한 문제들을 관리하는 데에 ‘라’문화정책기

관의 도움이 필요하다.  

연구참여자 E6은 라오까이성 사파현 ‘마’문화·민족학 관련 기관장이다. 사파

는 하노이에서 북서쪽으로 약 400km 떨어져있으며, 낑족, 허몽족, 자오족, 따

이족, 자이족, 사포족 등 여섯 개 민족이 거주하는 지역이다. 각 민족이 가지는 

역사와 문화의 특징이 있어서 이러한 문화적 다양성을 가지는 사파는 베트남의 
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유명한 관광지로 알게 된다(응웬뚜언아잉, 2014). 

정부의 입장을 대변하는 전문가들에 대한 의견을 검토하고, 일반인을 통해서 

베트남의 문화다양성교육 실현에 대한 전반적인 인식을 평가한다. 특히 일반인 

참여자들은 문화다양성교육의 수혜자라는 특징이 있다. 

2.2. 교육경험자

본 연구는 베트남 교육정책 시행과 그 효과를 검토하기 위하여 문화전문가와 

별도로 교육정책의 수혜자인 일반인의 인식과 경험을 분석하였다. 연구에 참여

한 베트남 교육경험자는 ‘눈덩이표집방법(Snowball Sampling)’을 통해 모집된 

6인이다. 연구자는 지인을 통하여 ‘베트남의 보통교육을 모두 이수한 자’를 소

개받고, 이들을 통하여 총 6인의 연구참여자를 만나게 되었다. 이들 연구참여자

의 일반적 특성은 다음 <표 3-2>와 같다.

특성

코드
학력

전문

분야

연

령

성

별
민족 이주경험

인터뷰 

날짜

(년.월.일)

인터뷰 

장소

EP1
대학 

재학
의과대학 23 남 낑족 응에안-하노이 2015.7.6

SNS

(Skype) 

EP2
대학

졸업
법학 22 여 낑족 남딩-하노이

2015.2.14, 

2015.7.2

SNS

(Line)

EP3
대학

졸업
법학 24 여 낑족 박장-하노이

2015.6.28, 

2015.6.29 

SNS

(Skype) 

EP4

고등

학교 

졸업

어학연수 21 여 낑족
하이즈엉-

하노이-인천
2015.6.29

인천

(대학교 

캠퍼스)

EP5
대학원 

재학
물리학 24 여 낑족 호지민-인천 2015.6.23

인천

(대학교 

캠퍼스)

EP6
대학 

재학
한국어 21 남 낑족

꽝닝-하노이-

서울
2015.6.19

서울

(카페)

*EP는 ‘경험자(Experienced Person)’을 의미한다.

<표 3-2> 일반인 연구참여자의 정보
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일반인 연구참여자들은 모두 문화다양성에 관한 경험이 있다는 공통점이 있

지만 그 양상은 다르다. 문화다양성과 관련한 참여자들의 특징은 다음과 같다. 

연구참여자 EP1은 23살의 의과대학 일반의 전공인 대학생이다. 그는 베트남 

중부지방인 응에안성 출신이지만, 인터뷰 당시에는 하노이 군대 소속의 의학대

학교에 다니고 있었다. EP1은 보통교육기관 기간에는 가족과 함께 거주하였지

만, 대학교 3학년이 될 무렵 아버지와 함께 하노이로 이주하여 함께 살다가 최

근에는 학교 근처로 이사해서 혼자 산다. 연구참여자 EP1는 여행이나 봉사활동 

등에 대한 경험은 없지만, 여자친구를 통하여 소수민족의 문화적 특성을 알게 

되었다는 특징이 있다.  

연구참여자 EP2는 1993년생으로 베트남 북부 해안 평지 지역에 위치하는 남

딩성 출신이다. 처음 그와 인터뷰를 시작할 때는 하노이 법학대학교, 국제무역법 

학과 4학년 대학생이었다. 하지만 2차 인터뷰 때, 그는 법학과를 졸업하였다. 

EP2는 남딩시에 자랐고, 하노이법대학교에 다니기 위해 하노이로 이주했다. 

EP2는 베트남 산간지역에서 여행 및 봉사활동 등을 해본 적이 있었다. 

연구참여자 EP3는 1991년생 여자 신입사원이다. 그는 베트남 북부지역 박장

시에서 태어났고 현재 하노이에서 살고 있다14). 그는 하노이에서 초등학교와 

중학교를 다니다가 7학년 2학기에 박장시로 이사하여 고등학교를 마쳤다. 이후 

대학교 다닐 때부터 인터뷰시점까지는 하노이에서 살고 있다. 

그는 외교대학교에 다녔지만, 2년 후 법학교로 전과한 경험이 있다. EP3는 

성장과정에서 몇 번의 국내 이주와, 소수민족 지역에서 봉사활동 및 소수민족 

친구의 집 방문과 같은 다양한 경험이 있다. 

연구참여자 EP4는 1994년생으로 고등학교를 졸업 후, 현재 인천에 있는 ‘모’ 

대학교의 어학당에서 어학연수 중인 여자 연구참여자이다. EP4는 베트남 북부 

홍강 삼각주 지대에 위치하는 하이즈엉성의 출신이다. 그가 살던 동네는 경제 

활성화로 인하여 타지의 다양한 이주노동자들이 많이 거주하고 있는 곳이다. 또

한 그는 한국에 오기 전에 베트남 수도인 하노이에 살았을 때 베트남의 지역별 

14) 박장은 베트남의 북쪽에 속한 성이다. 박장은 하노이에서 서쪽으로 약 50km 떨어져있으며 도시의 면적

은 3827.45 km²이다.
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문화다양성을 접촉한 기회가 많아서 관련한 경험은 풍부하다.

연구참여자 EP5은 1991년생 여자유학생이자 대학원생이다. 그의 출신지는 

베트남 남부지역에 경제적으로 가장 발전한 도시인 호지민시이다. 그는 태어날 

때부터 대학 졸업까지 고향에 있었고, 인터뷰 시점에 인천에 있는 ‘모’ 대학교

에서 재료과학 전공으로 석사과정을 하는 중이었다. EP5은 한국에 오기 전에 

이주경험이 없었지만 그의 가족 부모는 베트남 북쪽의 출신한 국내이주자이며 

주위에 있는 이웃들도 같이 이주하던 이주자들이다.  

연구참여자 중에 문화다양성 경험이 상당히 풍부한 EP6는 1994년생 남자 대

학생이다. 그는 중국-베트남의 국경에 위치한 광닝성 멍까이시 출신으로, 고등

학교를 졸업한 후 하노이 국립대학교 한국어학과에 입학하여 계속 하노이에 있

었다. 그는 대학교에서 한국어학과 통·번역을 전공으로 하였으며 베트남 문화와 

한국문화에 대한 교육을 정식으로 받았다. 또한 3학년으로 진급한 후 장학금을 

받아 인터뷰 시점에는 ‘라’ 대학교 서울캠퍼스에 교환학생으로 와 3개월째 어학

연수를 하고 있다. 

이러한 총 6명의 연구참여자는 베트남 고등학교나 대학교의 교육과정을 수료

한 젊은이들이다. 이들은 모두 베트남 주류 민족인 낑족 출신이며 소수민족의 

다양한 문화를 접촉한 경험이 있다는 공통점이 있다. 이들 연구참여자들은 남자 

2명, 여자 4명으로 구성되어 있으며 이들의 연령은 21세부터 24세까지로 모두 

최근의 베트남 교육과정을 통해 교육받은 젊은이들이다. 이들의 출신지는 4명

은 베트남의 북부지역, 1명은 남부지역, 다른 1명을 중부지역 출신으로 각기 다

르다. 또한 현재 거주지는 3명은 서울 및 인천 등 한국, 3명은 베트남의 수도인 

하노이에 거주하고 있다. 본 연구자는 이처럼 다양한 전공 및 출신을 가진 자들

로 연구참여자를 구성함으로써 다양한 의견을 반영하고자 하였으며, 또한 최근

에 교육받은 경험이 있는 자들을 선정한 이유는 베트남 문화다양성교육 정책의 

근황을 반영하는 데에 있어 유리할 거라는 판단에서이다.       
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3. 자료수집 방법

본 연구는 먼저 문헌 조사와 베트남 현지 사전 조사에서 나온 내용들을 토대

로 작성한 반구조화된 질문지를 통해 심층 인터뷰를 진행 하였다. 연구자는 베

트남의 문화다양성교육에 대한 정책적 지원과정에 참여하는 전문가에 대한 심

층 인터뷰를 위해서 관련 자료를 이메일로 먼저 보냈다. 문화·교육 전문가 연구

참여자에 대한 심층인터뷰는 연구자와 지도교수가 2015년 1월 13일부터 1월 

27일까지 베트남을 방문하여 수행하였다. 구체적인 인터뷰 장소는 베트남 하노

이, 럼동성 달랏시, 라오까이성 라오까이시와 사파현 지역 등이다. 참여자 A1과 

A2에 대한 전문가들과의 인터뷰는 연구자와 지도교수가 베트남의 수도인 하노

이에서 1월 13일부터 1월 15일까지 머물면서 진행하였다. 이후 1월 16일부터 

19일까지는 캄보디아와 가까운 베트남 남부의 럼동성으로 이동하여 참여자 A3

와의 인터뷰를 수행하였다. 1월 20일부터 26일까지는 다시 베트남의 북서부 베

트남-중국 국경에 위치한 라오까이성으로 이동하여 A4, A5, A6와의 인터뷰를 

수행하였다. 

일반인 교육경험자 연구참여자 심층인터뷰는 2015년 2월 14일부터 7월 6일

까지 진행하였으며 본격적인 인터뷰에 앞서 연구참여자 EP2는 사전인터뷰를 

진행하였다. 심층인터뷰는 한국에 있는 연구자가 한국 내 또는 베트남에 있는 

베트남 연구참여자를 방문하거나 통화하는 방식으로 진행하였다. 연구 참여자별

로 1~2회, 60~90분씩 구두인터뷰를 진행하였다. 인터뷰를 위한 현장자료의 수

집 장소 및 일반인 참여자들의 베트남에서의 주요 생활지는 아래의 [그림 3-2]

와 같다.  
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[그림 3-2] 연구참여자들의 베트남에서의 생활지역
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① 

집중적 

생활사

‣ 성장배경

- 이름 및 생년월일, 고향, 민족에 대해 자기소개를 부탁드립니다.

- 태어났을 때부터 현재까지 살던 곳에 대해 이야기해주세요. 

- 자신이 다녔던 학교들에 대해 소개를 부탁드립니다. 

‣ 문화다양성 접근 방식

- 학교에서 공부한 타문화에 관련한 내용에 대해 이야기해주세요. 

<표 3-3> 인터뷰를 위한 질문지

위의 [그림 3-2]를 통해서 알 수 있듯이 전문가참여자와 일반인 참여자들이 

베트남에서 주로 생활하는 곳은 베트남의 수도인 하노이와 인근 지역과 베트남

의 경제 수도로 일컬어지는 호치민과 인근 지역들이다. 

심층인터뷰를 진행하기 전에 연구참여자에게 질문지를 보여주고 연구참여자

가 연구를 이해하도록 연구자가 자세히 설명하였다. 연구참여자가 연구에 참여

할 의사를 밝힌 후 인터뷰를 진행하며 녹음을 하였다. 녹음된 면담내용은 전사

작업을 통해 문서화하여 보관하였다. 인터뷰는 연구자와 연구참여자들의 모국어

인 베트남어로 진행하였고, 녹음한 내용은 베트남어 그대로 전사한 후 한국어고

급능력의 자격증을 가진 베트남인 연구자가 번역하였으며, 다문화전문가인 한국

인의 검토를 받았다. 또한 연구참여자 보호를 위해서 수집한 자료와 정보에 대

한 연구참여자의 익명성보장과 연구내용을 포함하는 연구 동의서를 받았다. 또

한 인터뷰가 진행된 이후에도 참여자의 요청이 있을 경우 자료를 전사록에 옮

기지 않았다. 

연구참여자에 대한 면담은 반구조화된 질문지를 활용하였다. 본 연구에 사용

한 질문지는 Irving Seidman (2006)의 방법에 의한 것으로, 크게 3가지의 내용

으로 구성하였다. 첫째, 연구참여자의 경험 및 배경을 파악하기 위하여 ‘집중적 

생활사(Focused Life History)’ 에 대한 질문을 구성한 후, 둘째, 연구참여자의 

경험을 심도 있게 살펴보기 위해서 ‘경험의 세부(The Detail of Experience)' 

항목을 구성하였다. 이러한 단계를 거쳐서 셋째, 연구참여자들이 자신의 경험을 

이야기하는 가운데 자신의 경험에 대해 의미를 부여한다. 이 단계는 ‘의미의 성

찰(Reflection on the meaning)’이라는 면담과정의 핵심이다. 이를 구체적으로 

나타내면 아래의 <표 3-3>과 같다.
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- 소수민족인 친구, 혹은 다른 지역에서 온 친구, 외국인 친구를 만나본 적이 있습니

까?

- 학교 이외에 다른 문화를 접촉해본 적이 있습니까? 있으면 구체적으로 이야기를 부

탁드립니다. 

② 

경험의 

세부

‣ 현 근무 영역 및 현 거주 특징

- 현재 어디에서 공부하거나 일합니까? 전공은 무엇입니까?

- 현재 거주 환경에 대해 자세히 진술 부탁드립니다.

‣ 현재의 문화다양성 접근 경험

- 현 거주의 환경 및 현 진로에 관한 경험에 대한 진술을 부탁드립니다. 

③ 

의미의 

반영

‣ 베트남 문화다양성에 관한 배경지식 및 경험

- 소수민족학생의 대상을 위한 지원 정책을 알고 계십니까? 어떠한 경험인지 자세히 

이야기를 해주시기 부탁드립니다.

‣ 베트남 문화다양성교육 정책 시행 과정에 관한 인식

- 초·중·고등학교에 나온 소수민족 관련 내용을 어떻게 이해합니까? 현재까지 기억

에 남는 것은 무엇입니까?

- 낑족의 문화에 대한 설명을 부탁드립니다. 낑족의 문화와 소수민족의 문화가 어떤 

점에서 다릅니까? 2개의 문화 사이에 비슷한 점이 있습니까?

- 베트남의 문화에 대한 설명을 부탁드립니다. 베트남의 문화와 외국의 문화를 비교

하세요.

‣ 문화다양성교육의 필요성

- 본인에게는 다른 민족, 다른 문화에 대한 이해가 필요합니까? 낑족이 다른 민족의 

문화를 이해한다면 어떻습니까? 소수민족들이 낑족의 문화를 이해한다면 어떻습니까?

- 일상생활과 직업에는 문화다양성의 지식이 필요합니까?

- 베트남의 문화적 다양성을 잘 알기 위해 어떠한 교육 방안을 적용하면 좋다고 생각

합니까? 

연구참여자에 대한 면담은 <표 3-3>에 제시한 바와 같이 반구조화된 질문지

를 활용하였다. 그러나 실제 인터뷰과정에서는 연구참여자의 진술과 반응을 확

인하며 질문의 핵심의미를 중심으로 변형하거나 그 순서를 바꾸어 질문하였다.

4. 자료 분석

자료의 분석은 베트남의 문화다양성교육의 특징을 다차원적으로 접근하여 실

제적으로 나타내고, 이를 상호문화주의 관점에서 해석하는데 초점을 두었다. 이

를 구체적으로 나타내면 다음과 같다. 첫째, 문화다양성교육을 지원하기 위한 

전문가들의 면담 내용을 통하여 문화다양성교육을 위한 지원과정의 특징을 파
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악한다. 둘째는 전문가들의 면담에서 나타난 특징은 베트남의 문화다양성교육을 

받은 일반인들에게 어떠한 의미가 있는지를 상호문화주의의 관점에서 살펴본다. 

이를 통하여 과정의 평등을 지향하는 베트남의 문화다양성교육을 위한 지원과 

결과가 어떠한가를 보다 명확히 제시할 것으로 기대하였다. 구체적인 분석과정

은 다음과 같다. 

그룹별 인터뷰를 통해 수집한 자료는 인터뷰 종료 후 바로 전사하였다. 이후 

연구자는 전문가 인터뷰 전사본을 반복하여 읽으면서 문화다양성교육과 상호문

화주의를 바탕으로 코딩을 통하여 199개의 의미단위를 도출하였다. 이중 중복

된 102개를 제외하고, 97개의 의미단위를 추출하였다. 이 과정을 통하여 나타

난 베트남 문화다양성교육을 위한 전문가들의 활동은 맥락성을 고려하여 문화

다양성에 대한 현장자료 수집과정, 문화다양성교육 지원을 위한 범주화, 문화다

양성교육정책 실현 과정으로 범주화 하였다.  

이와 같은 과정은 일반인 참여자 인터뷰 분석에서도 동일하게 이루어졌다. 일

반인 참여자 인터뷰를 통해 수집한 자료 역시 인터뷰 종료 후 수집한 자료를 

개방 코딩, 과정 코딩, 감정 코딩을 하였다. 이를 통하여 중복된 137개를 제외

한 450개의 의미단위를 추출하였다. 베트남 일반인 참여자의 문화다양성정책에 

의한 교육 경험은 맥락성을 고려하여 보통교육에서 나타난 ‘근원’과 대립, 교육 

외 경험에 따른 보충과 보완, 보통 교육 이후 이해를 위한 노력으로 범주화하였

다. 이를 간략하게 나타내면 <표 3-4>와 같다. 

   문화다양성교육

참여자

개인적 차원 교육적 차원 사회적 차원

전문가(공시적)
문화다양성교육 지원을 

위한 전문가의 활동

문화다양성교육의 내용 

설정을 통한 교육적 지원

을 위한 범주화

문화다양성교육에 대한 평

가

일반인(통시적)
일반인 참여자의 교육 

외 경험

일반인 참여자의 보통교

육에서의 경험

일반인 참여자의 보통교육 

이후 시기의 경험

<표 3-4> 참여자들의 경험에 대한 접근
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<표 3-3>은 문화다양성교육과 관련한 참여자들의 경험은 맥락성을 고려하여 

개인적 차원과 교육적 차원 그리고 사회적 차원을 포함하였다. 이는 2장에서 

살펴본 바와 같이 상호문화주의를 반영한 교육의 범위는 보통교육뿐만 아니라 

학교교육을 벗어난 경험을 다차원적으로 포함하기 때문이다. 

하지만 참여자들의 경험에 대한 다차원적 접근은 전문가와 일반인에 대한 접

근방식을 다르게 설정하였다. 전문가의 활동은 베트남의 문화다양성교육을 위한 

정책적 지원 과정이라는 일반적인 과정에 초점을 맞춘 것이다. 따라서 전문가들

의 ‘전문적인 활동’의 특징과 ‘전문적인 활동’의 결과 도출한 문화다양성교육의 

내용과 그에 대한 ‘사회적 평가’ 라는 일련의 과정을 공시적으로 살펴보았다. 

이와 다르게 일반인 참여자들의 경험은 그들의 보통교육 시기를 포함하여 통시

적으로 살펴보았다. 이는 베트남이 1959년 이후 헌법 개정에도 불구하고 지속

적으로 추구하는 문화다양성교육에 대한 개인적 차원, 학교차원, 사회적 차원의 

지원에 대한 경험을 통해 교육의 결과를 확인하기 위해서이다. 이러한 과정을 

통하여 도출한 베트남 일반인 참여자의 문화다양성정책에 의한 교육 경험의 의

미는 ‘개인적 경험에 따른 보통교육의 발전적 이해’ 로 파악하였다.    

5. 연구의 신뢰성과 윤리적 고려

연구의 윤리적 고려를 위하여 인터뷰 시작 전에 인터뷰 시간, 인터뷰 내용에 

대해 안내하였다. 또한 인터뷰거부권, 인터뷰중단권, 사생활 침해 거부권에 대

한 참여자의 권리를 <부록 3>과 같이 문서화하여 안내하였다. 이외에도 연구의 

신뢰성을 확보하기 위하여 별도로 인터뷰 자료의 전사본을 해당분야의 전문가

들을 통하여 검토하였다. 이는 일반적으로 요구되는 연구의 신뢰성 확보뿐만 아

니라 베트남어로 진행한 인터뷰 내용의 한국어 번역이 정확하게 되었는지를 확

인하는데 필요하다. 먼저 연구자가 베트남어로 진행한 인터뷰를 한국어로 전사

하였다. 이후 베트남어와 한국어로 병기한 전사록은 메일을 통해 다문화교육전

공 한국인 박사 1인과 베트남 출신 다문화교육전공 대학원생 1인, 그리고 문화
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인류학 전공교수 1인에게 전달되었으며, 이들의 검토가 이루어졌다. 또한 자료

의 코딩과 해석 작업에도 이들의 검토과정을 거쳤다. 마지막으로 인터뷰의 내용

과 문맥에 오류 여부를 반복하여 확인하며 수정하였다.



- 48 -

Ⅳ. 베트남 문화다양성교육의 실제

앞서 살펴본 바와 같이 베트남 소수민족의 문화다양성은 국가 차원에서 보장

한다. 또한 베트남 문화다양성교육을 위한 지원은 개인차원, 학교차원, 사회차

원에서 다양하게 이루어지고 있다. 본 장에서는 국가차원에서 보장하는 소수민

족의 문화다양성이 무엇에 중점을 두고, 어떠한 과정을 통하여 기획되며 어떻게 

실행되는지를 살펴보고자 한다. 이를 위해 1절에서는 베트남 문화다양성교육을 

위한 정책과정에 참여하는 전문가들의 인터뷰를 통하여 그 과정을 살펴보고자 

한다. 또 베트남의 문화다양성교육을 위해서 이들이 인식하는 문화다양성 요소

를 확인할 것이다. 2절에서는 문화다양성정책에 근거하여 교육 받은 일반인들

의 소수민족에 대한 경험을 살펴보고 이를 상호문화교육의 관점에서 해석할 것

이다. 이를 통하여 베트남의 문화다양성교육을 위한 정책의 특징을 실증적으로 

나타낼 수 있을 것으로 기대한다. 

1. 문화다양성교육의 지원

1.1. 문화다양성에 대한 현장자료의 수집

1) 전문성에 기반한 과정

베트남 문화다양성의 교육적 지원 정책을 위한 기초자료의 수집은 문화영역에

서 연구자로서, 그리고 학자로서의 전문성을 인정받은 사람들을 통해 이루어진

다. 베트남 정부는 문화다양성의 중요성을 인식하고 이에 대한 학문적 정당성을 

부여하기 위해 전문기관을 운영한다. 베트남 소수민족 문화에 대한 연구는 E1의 

진술에서도 알 수 있듯이 베트남 헌법에서 명시한 ‘과학’적 사고를 기반으로 한
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다. 

베트남사회과학한림원은 아주 많은 연구소로 구성되어 있습니다. 현재 (베트

남사회과학한림원은) 43곳의 연구소와 연구센터가 있습니다. 예를 들면 인문과

학 분야, 사회과학 분야, 국제 분야와 지역 분야 등, 4개의 분야를 포함합니

다. 그 곳은 기본 과학에 대해 연구하는 연구원입니다…(중략)…우리 박물관은 

베트남사회과학한림원이라는 관리 기관에 소속되어 있습니다. (E1, 2015.01.1

4.)

문화다양성을 연구하는 기관들은 주로 연구소와 연구센터 등의 형태로 운영

되며 베트남 중앙정부에 소속되어 있다. 이곳에서는 인문·사회·국제·지역이라는 

광범위한 문화의 범위를 영역별, 주제별로 세분하여 연구한다. 아래 E2의 진술

에서는 특히 베트남 정부가 민족문화에 대해 깊은 관심을 가지고 있음을 확인

할 수 있다.  

우리 연구소는 현재 10개의 연구실을 운영하고 있습니다. 그 중에 민족들에 

대해 연구하는 연구실이 5개입니다. 5개의 연구실에서는 베트남의 모든 베트남

의 민족들, 54개의 민족들에 대해 연구할 수 있습니다. 또한 우리 연구소는 5

개의 주제중심연구실을 운영하고 있습니다. 첫 번째, 종교인류학 연구실입니

다. 두 번째, 환경인류학. 세 번째, 의료인구인류학. 네 번째, 민족정책에 대

해 연구하는 연구실. 다섯 번째, 공동체발전에 대해 연구하는 하나의 센터입니

다. (E2, 2015.01.14.) 

정부기관에 속한 베트남의 문화다양성정책 참여자들은 그들의 학문적 전문성

을 살려 연구에 참여한다. 또한 베트남 정부는 이들이 깊이 있는 연구를 지속 

할 수 있는 기반을 제공하고 있다.  

현재 우리 연구소에는 총 55명 연구자가 소속되어 있습니다. 이들 중에는 교

수 5명, 박사~ 박사 9명, 석사 24명이 포함되어 있습니다. (E2, 2015.01.14.)

저는 사회과학 대학원에서 강사로도 활동한 경험이 있습니다. (E1, 

2015.01.14.)
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저는 베트남의 역사학 박사입니다…(중략)…저는 그 중에서 ‘베잇족’(낑

족)의 역사를 심도 있게 연구하고 있습니다. (E3, 2015.01.17.)

참여자 E2의 진술에서 확인할 수 있듯이 하나의 연구소에 소속된 연구자는 

55명으로 석사 이상의 학력 소유자가 38명에 이른다. 또한 앞서 E1의 진술에

서도 확인할 수 있듯이 베트남사회과학한림원 산하의 연구소는 총 43개에 달하

며, 이들을 중심으로 베트남의 문화다양성교육 정책 수립을 위한 기초 연구가 

진행된다. 즉, 베트남 문화다양성교육 정책 수립을 위한 과정은 기초 연구 단계

에서부터 문화의 각 영역에서 학문적 전문성을 인정받는 전문가에 의해 이루어

지는 과정이라고 할 수 있다. 또한 베트남 정부는 문화다양성교육을 위한 정책 

수립과정에서 다양한 전문기관을 지원하고 그들의 연구환경을 보장한다는 것을 

알 수 있다.

2) 지역성에 기반한 과정

베트남 문화다양성교육 지원 정책을 수립하기 위한 과정은 지역의 특징에 대

한 자료를 현장조사를 통해 수집하는 지역성을 기반으로 한다. 이렇게 수집한 

자료는 지방의 문화담당 기관장을 통해 중앙에 보고되며 중앙의 의결을 통해 

정책의 수립과 실행으로 이어진다. 아래 제시한 E2의 진술을 통하여 지역성에 

기반한 정책 수립과정을 확인할 수 있다.  

교수님께서 아시다시피 현재에 베트남에는 54민족이 있습니다…(중략)…이 

(연구)결과는 저희 연구소는 베트남 민족 수에 대해 연구하기 위해 현장에 가

서 조사하고, 입증하고 나서 소수민족의 리스트를 정부에 보고했습니다. 그리

고 베트남에 54개의 민족이 있다는 사실이 공식적으로 인정된 것입니다. (E2, 

2015.01.14.)

이렇게 수립한 문화다양성교육 지원 정책은 각 지역의 문화특성에 따라 적용

된다. 일례로 베트남 중부 지역인 떠이응웬에 있는 럼동성은 지역의 인구학적 

특징에 따라 문화다양성교육 지원을 마련하였다. 특히 달랏에 있는 ‘다’국립대
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학교는 소수민족의 학생들에게 ‘적합한’ 교육 지원정책을 적용하고 있다.  

(‘다’국립대학에서 소수민족의 대학생은) 약 30%정도 차지하고 있습니다… 

20에서 30% 정도요…(중략)…그 대신 소수민족 학생들이 대학에 입학하기 전에 

그 학생들에게 제공되는 능력발전 수업이 있습니다. 그 수업을 마치고 베트남 

교육부가 제시한 공통 교육과정을 통해 함께 공부하게 됩니다. (E3, 

2015.01.17.)

위의 ‘능력발전 수업’과 아래의 직업에 대한 적합성을 넘는 ‘우선권의 제공’ 

등은 소수민족에게 직접 제공되는 혜택에 해당한다.  

공무원 채용에서 소수민족은 낑족보다 유리한 점이 더 많습니다. 공무원 채

용에서 만약 똑같은 조건의 응시자 2명 중에 소수민족이 있다면 소수민족을 선

택합니다. (E4, 2015.01.21)

베트남의 문화다양성정책을 통한 소수민족에 대한 혜택은 소수민족에게 직접 

제공되는 혜택뿐만 아니라, 소수민족에 대한 혜택을 지원하기 위한 간접적인 지

원도 있다. 아래의 인용은 소수민족 지역에서 교육활동을 지원하는 낑족에 대한 

인센티브 제공을 나타내는 것으로, 소수민족에 대한 양질의 교육을 보장하기 위

한 간접지원에 해당한다.  

낑족은 소수민족 거주하는 지역에서 교육활동을 하면 추가수당을 받습니다. 

추가수당. 예를 들어서 국가의 공무원이 되기 위해서 시험을 볼 때 소수민족언

어를 알면 영어를 대신할 수 있습니다. 이는 국가의 혜택이지요. (E1, 

2015.01.14.)

이러한 지원은 대부분의 소수민족이 주로 여건이 열악한 산간지방에서 생활

하며 또한 그들의 교육을 담당할 교수가 부족하다는 데에서 이루어지는 것이다. 

뿐만 아니라 각 지방에서는 그 지역의 특징적인 문화를 유지하고 보존하기 위

한 기관을 운영한다. 베트남의 북쪽 지역에 위치한 사파현의 경우, 지역의 다민

족적 특징에 의한 다양한 문화를 소개하고 유지하기 위한 전시실을 운영하고 
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있다. 

사파에 있는 것은 ‘전통전시실’입니다, (이곳에서는) 아주 작은 규모로 

(전통문화를) 소개합니다. 사파에 있지요, 제가 잘 압니다…(중략)… 그 전시

장은 동네의 문화에 대해 전시하는 ‘사파현의 전통 전시실’로 사파현에서 관

리합니다. (E1, 2015.01.14.) 

위의 인용에서 나타난 바와 같이 ‘사파현의 전통 전시실’은 작은 규모이지만 

사파현의 소수민족 마을이 모여서 형성된 지역이라는 특성을 잘 반영하고 있음

을 알 수 있다. 

3) 공신력에 기반한 과정

문화다양성에 대한 현장자료 수집과 정책의 실행은 ‘베트남 공산당 간부’, ‘기

관장’ 등과 같이 정부가 공인하는 인력을 통해 이루어진다. 아래의 E1은 자신이 

책임자로 있는 기관에서 계획 중인 소수민족 문화 행사의 참여자 선정을 위해 

소수민족 마을을 직접 방문하고 초대하였다. 이러한 모습은 정책에 의해 문화행

사의 참여자의 선정권이 문화전문가에게 있다는 것을 나타낸다. 

먼 마을에 제가 직접 가서 소수민족들을 초대했을 때, 그들은 매우 감동을 

했습니다. (베트남 공산당의) 중앙 간부가 인민을 직접 초대했기 때문에 감동

한 것이죠. (E1, 2015.01.14.)

베트남 정부로부터 공식적으로 인정받은 전문가와의 접촉은 소수민족들에게 

일상적인 일이 아니기에 ‘감동’을 준다. 아래의 E2의 진술에는 소수민족의 정체

성을 지키고 민족차별에 대한 가능성을 줄이기 위하여 ‘적합한’ 소수민족의 명

칭을 선정하는 과정이 나타난다. 

우리는 정부에 ‘매오족’이라는 이름이 아니라 ‘허몽 사람' 이나 '허몽 민

족'으로 베트남 민족그룹리스트에 등재할 것을 제안했습니다. 음… 결국 ‘허

몽’이라는 이름을 사용하게 되었지요(웃음). (E2, 2015.01.14.).
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이들의 역할은 다음의 ‘마’문화·민족학 관련 현직 기관장인 E6의 진술을 통해

서 확인할 수 있다. E6은 베트남 중앙정부의 임명에 의한 사파현의 간부로서 

자신의 책임과 역할을 말한다. 

저는 사파현의 ‘마’문화·민족학 관련 센터의 감독입니다…(중략)… 저의 

역할은 허몽족과 따이족, 자이족의 축제를 진행하고 소수민족 시민들이 즐길 

수 있는 곳을 만드는 것입니다. (E6, 2015.01.22.)

베트남 정부의 문화다양성을 보존하기 위한 베트남의 정부의 지원정책은 전

국적인 차원과 지역적인 차원에서 광범위하게 시행된다. 아래 제시한 E4의 진

술은 이러한 소수민족 지원을 위한 정책의 방향과 범위를 나타낸다. 

전국에서 실행하는 정책들을 살펴보면 (소수민족을 우대하는 정책이) 매우 

많이 있습니다…(중략)… 예를 들면, ‘135정책’, ‘새로운 농촌정책’, ‘가

난퇴치정책’, ‘교육·문화·의료 정책’ 등이 있습니다. 특히 우리 성에서는 

(소수)민족 즉, 동포를 대상으로 하는 82개의 정책을 따로 만듭니다. 투자 측

면에서 보면 예산 총액의 70%는 소수민족 지역에 지출합니다. (E4. 

2015.1.21.) 

위의 진술을 통해서 알 수 있듯이 대부분의 정책은 소수민족의 생활 개선과 

관련된다. 특히 교육과 문화 및 의료를 함께 고려하는 ‘교육·문화·의료 정책’ 은 

소수민족의 문화적 다양성에 대한 지원이 교육을 통해서 이루어질 수 있으며 

그들의 건강한 삶과 관련된다는 것을 나타낸다. 

이와 같이 베트남의 문화다양성정책은 문화 전문가이자 공신력 있는 기관장

에 의해 소수민족에 대한 자료를 수집하고, 이에 대한 특징을 고려하여 선정한 

자료에 근거한다. 또한 수집하고 선정한 자료는 정책 의결과정을 거쳐 전국적 

차원과 지역적 차원에서 반영된다는 특징이 있다. 
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1.2. 문화다양성교육 지원을 위한 범주화

1) 특색 있는 문화 

베트남 헌법은 베트남의 다양한 민족과 그들의 문화를 인정하지만, 역사와 관

련해서는 ‘베트남 공동체’로서의 통합을 강조한다. 그러나 전문가들은 거주지역

의 다양성과 소수민족의 역사를 소수민족 문화의 특징으로 말한다. 아래의 E3

와 E4는 베트남 북부지역의 라오까이성, 중부지역의 럼동성을 실례로 제시하였

다. 베트남 중부지역인 럼동성과 북부지역인 라오까이성은 다양한 민족이 거주

한다는 공통점이 있다. 

(구성원의 수가) 제일 많은 민족이 꺼허족입니다. 꺼허족 내부 분류기준에 

따라서 나눌 수 있습니다. 두 번째로 구성원 수가 많은 민족은  짬족입니다. 

럼동성에는 짬족이 거주 하지만 많지 않습니다. 꺼허족이 제일 많죠…(중략)…

베트남의 역사는 베트남이라는 영토 안에서 거주해온 민족들의 역사입니다. 

(E3, 2015.01.17.).

위의 ‘다’국립대학교 역사학과장인 E3은 베트남의 역사가 다양한 민족들의 역

사로 구성된 것이라고 강조한다. 이처럼 다양한 민족의 역사는 민족의 내적 분

류의 원천이기도 하다. 따라서 연구참여자 E4는 실제로 라오까이성의 민족적 

다양성이 공식적으로 인정된 것보다 더 풍부하다고 말한다. 

우리 (라오까이)성에 거주하는 민족은, 국가 통계청에 따르면 13개의 민족이 

거주하고 있습니다. 성의 전역에 13민족이 있습니다. 하지만 민족들을 더 나누

자고 하면 약 25개의 ‘민족그룹’으로 나눌 수가 있습니다. (E4, 2015.01.21.)

위에서 살펴본 바와 같이 주류민족 출신인 E3, E4는 소수민족의 특징을 총체

적으로 진술하였다. 그러나 허몽족인 E6은 본인의 민족의 풍습과 종교에 대해 

보다 풍부하고 구체적인 사항을 제시하였다. 
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(허몽족의) 조상 숭배는 불교와 비슷하지만 사실 불교와는 다릅니다. 어떤 

사람은 조상 숭배를 ‘샤만교’라고도 합니다. ‘샤만교’는 많은 신을 숭배하

는 것입니다. 강의 신, 산신, 모두…(웃음)… 아이를 새로 태어나면, 허몽족의 

관념에 따라 보살이 보내주신 아이라고 생각합니다. 그래서 (보살에게) 감사하

는 듯으로 종이를 태우고 향불을 피웁니다…(중략)…(다른 민족의) 남자무당은 

살아 있는 사람과 죽은 사람에게 다 제사를 주관할 수 있지만, 허몽족 사람은 

조상숭배(thờ)를 담당하는 무당이 따로 있고 제사(cúng)를 담당하는 무당이 

따로 있습니다. 그리고 장례식만을 주관하는 무당도 따로 있습니다. (E6, 

2015.01.22.)

위에서 확인할 수 있는 ‘무당’에 대한 E6의 진술은 E3이나 E4의 소수민족 문

화에 대한 일반적인 특성에 대한 진술과 달리 허몽족의 특성을 매우 구체적으

로 나타낸 것이다. 즉, E6은 허몽족이 다른 민족들과 유사하게 ‘샤머니즘’을 갖

고 있지만, ‘무당’이라는 샤머니즘의 주체에 대한 구체적인 역할을 함께 제시함

으로써 허몽족의 고유성을 나타내고 있다.

2) 일상적인 문화

문화다양성은 주로 이문화와의 접촉에 의해 이루어진다. 베트남은 전통적으로 

인접한 나라에서 이주자들이 유입되었으며, 이들이 현재 베트남 소수민족을 구

성하는 경우가 많다. 아래의 E1은 이주와 정착(역사와 문화공간)이라는 전통적

인 문화다양성의 원인을 말하고 있다.

허몽족은 북쪽에 있는 중국에서 베트남에 온 이주자들입니다. 그들이 베트남 

아주 높은 산간지역에서 거주하고 그들의 문화의 일부가 지역화된 것입니다. 

(E1, 2015.01.14.)

베트남 일상 문화의 다양성을 자이족인 전문가 E5의 진술을 통해서 확인할 

수 있다. 그의 진술에서는 언어를 중심으로 한 자이족과 허몽족에게서 나타나는 

일상적 문화의 다양성이 보인다.
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자이족과 허몽족의 언어와 문화는 전혀 다릅니다. 단지 농사짓는 방식이 유

사할 뿐입니다. 여기서는 허몽족이 다수이기 때문에 자오족, 따이족, 자이족 

등과 같이 공존하는 다른 소수민족들이 허몽족의 언어를 할 수 있습니다. 하지

만 다른 소수민족의 언어를 할 수 있는 허몽족 사람은 없습니다. 또한 소수민

족 간에는 ‘꽌화’라는 언어를 사용하기도 합니다. (E5, 2015.01.22.)

특히 위의 진술에서는 소수민족 내에서도 다수를 차지하는 허몽족의 언어를 

따르는 자오족, 따이족, 자이족의 모습을 확인할 수 있다. 또한 주류민족인 낑

족의 언어나 허몽족의 언어가 아니라 소수민족 사이에서 통용되는 언어가 별도

로 있다는 것도 확인할 수 있다. 

오늘날에는 이주라는 전통적인 문화다양성의 원인 이외에도 경제 협력에 의

한 단기접촉과 미디어 발달에 의한 해외문화의 간접접촉 등의 이유로 베트남의 

일상 문화는 더욱 다양하게 발현되고 있다. 아래의 전문가 E1과 E4의 진술은 

각각 해외문화의 자발적이고 간접적인 접촉에 의한 영향과 경제적 이유에 의한 

중국 이주노동자의 직접적이고 한시적인 접촉에 대해 진술하고 있다.

베트남 사람은 한국문화를 좋아하죠. 드라마, 패션부터 여러 가지(문화)가 

큰 영향을 주고 있습니다. 그러한 (현재 한국 문화는 베트남 문화에 준) 영향

은 자발적인 것입니다. 누가 그렇게 하라고 하는 것도 아닙니다. 자발적인 영

향이지요. (E1, 2015.01.14.)

소수민족 외에는 중국 출신의 노동자는 약 400명 정도가 일하러 옵니다…(중

략)…그들은 수력발전소에서 기계를 다루거나 사무직에 있는 사람들입니다. 그

리고 베트남-중국 강철 합작 업체에서 일을 하기도합니다. 이 외에도 서비스 

직종이나 시장에서 판매를 하는 (중국)사람도 있습니다. (E4, 2015.01.21.)

그러나 위의 진술에서 확인할 수 있듯이 개인적 호감에 의해 자발적으로 이

루어지는 문화접촉은 비록 간접적인 경우라 할지라도 기존의 문화에 ‘큰 영향’

을 주지만, 그렇지 않은 경우에는 직접적인 경우에도 큰 의미가 부여되기 어렵

다는 사실을 알 수 있다.

소수민족 출신 참여자 E5는 현재, 베트남 소수민족들의 지역적 이동에 따라
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서 민족의 일상 문화 내적인 변화가 있다고 한다. 또한 직장생활을 위한 인구이

동과 공동 공간에서의 일상생활은 새로운 ‘공통점’으로서의  문화를 생성하기도 

한다.

왜냐하면 소수민족 남자하고 소수민족 여자…(중략)…예를 들면 식당들에서 

같이 일하거나, 기업·공장에서 같이 일하거나, 의료센터에서 일하거나…(중

략)…(소수민족)여자·남자들이 (학교에서) 강의하기도 합니다. 결국은 그들에

게 공통점이 생기는 거지요. (E5, 2015.01.22.)

그러나 위에서 나타난 접촉은 경제적 목적에 의해 시작되는 것으로  E4가 

말한 ‘(중국)사람’과의 접촉과 같은 의미로 해석된다. 하지만 소수민족 간의 접

촉은 계약에 의한 ‘(중국)사람’과의 접촉과 달리 ‘한시적’인 것이 아니라, 안정적

이고도 일상적으로 이루어진다. 다양하게 이루어지는 생활 속에서의 접촉을 통

해 이들에게는 ‘공통점’이라는 내적 다양성이 생성된다. 즉, 베트남의 문화다양

성은 이주와 정착에 의한 외부문화의 유입이라는 전통적 요인 이외에도 이주노

동자와의 직접적이지만 한시적인 접촉이나, 미디어를 통한 간접적인 접촉 또는 

소수민족 간의 안정적인 교류 등과 같이 여러 가지 원인에 의해 높아지고 있다. 

그러나 앞서 E1의 진술에서도 알 수 있듯이, 문화에 대한 자발성과 정주를 통

한 안정적인 접촉은 경제적 목적에 의해 한시적인 이주와 달리 다양한 문화를 

수용하고 발전시키는 원동력이 된다.

3) 가치 있는 문화

베트남 문화다양성교육은 민족의 크기와 상관없이 가치 있는 문화를 보존하

는데 중점을 둔다. 베트남 ‘가’민족학 박물관 기관장인 E1은 소규모의 소수민족 

문화도 보존해야 한다고 말하였다. 가치 있는 전통 예술문화를 보존하고 홍보하

기 위해서 ‘가’민족학 박물관은 여러 소수민족이 자신의 예술문화를 공연할 수 

있도록 한다.

(예를 들어서 수상인형극이다) 현재 매주 주말(토.일)에 4차례 공연을 합니
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다. 매년 12개에서 16개의 수상인형극 공연팀이 공연을 위해 저희 박물관에 옵

니다. 수상인형극 이외에도 저희 박물관은 매년 정기적 혹은 비정기적인 활동

들을 합니다. 예를 들면 베트남 설날, 박물관의 날, 어린의 날 등…(중략)…박

물관 로비에 꺼족의 기둥이 하나 서 있습니다. 꺼족은 아주 소수민족인데도 불

구하고 꺼족의 기둥이 거기서 서 있습니다. (E1, 2015.01.14.)

특히 위의 인용에서 나타나는 ‘꺼족의 기둥’에 대한 진술은 문화의 가치를 판

단함에 있어서 민족의 크기를 기준으로 하지 않는다는 점을 나타낸다. 부수적으

로 E1의 진술은 앞서 살펴보았던 E3, E4의 진술과 같이 명절과 기념일이라는 

일반적인 사항임을 알 수 있다. 

이와 함께 아래의 민족의 명칭에 대한 E2의 진술은 ‘가치 있는’ 문화가 무엇

을 기준으로 하는 것인지를 짐작하는데 도움이 된다. 

허몽족도 옛날에 베트남에서 ‘매오’족이라고 불렀는데, 저희가 제안한 바

에 따라서 허몽족이라고 부르자고 했습니다. 하지만 베트남에서 ‘매오’라는 

단어는 고양이를 의미합니다(웃음). (그런 이름은) 좋은 이름이라고 할 수 없

지요. (E2, 2015.01.14.).

허몽족의 기존의 명칭은 주류민족 출신인 E2의 관점에서 볼 때, 고양이라는 

동물을 나타내는 것이기에 좋은 이름이 아니다. 따라서 그들에 대한 명칭은 보

다 바람직하다고 판단되는 ‘허몽’으로 규정되었다. 

1.3. 문화다양성교육 정책의 실현

1) 지원과정의 어려움

베트남 정부가 지원하는 교육정책은 소수민족의 생활을 보장하거나 문화 발

전을 돕기 위한 것이지만 정치적인 이유도 크다. 아래에 제시한 E4의 진술은 

소수민족의 인구비율이 높은 지역에 대한 정부지원에 대한 것이다. 
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베트남 정부가 라오까이성을 건설하는 것에 지원했습니다. 라오까이성은 (베

트남)의 북서쪽에서 아주 중요한 위치에 자치하기 때문이지요. (E4, 

2015.01.21.)

위의 인용을 통해서 알 수 있듯이 정부의 소수민족에 대한 지원은 정치적인 

이유가 크다고 할 수 있다. 따라서 아래에 제시한 E4의 진술은 라오까이성의 

문화다양성교육을 위한 기관의 설립이라는 측면에서 타당성이 있지만 그 시기

는 보장하기 어렵다. E4는 다양한 민족으로 구성된 라오까이성의 문화를 발전

시키기 위하여 정부에 ‘민족의 문화학과’를 중심으로 하는 대학의 설립을 제안 

하였다. 

이제 ‘판시판’15)대학교 설립하고자 하는 제안서를 완성했고, 정부의 수상

(首相)이 이 제안을 승인하는 것만 기다리고 있습니다. 이 대학교에는 우리 성

에서만 교육하는 학과가 있는데요. 민족의 문화 학과라고 합니다. 즉, 민족에 

대한 교육과 연구를 합니다. 아직 정부의 승인과 통과를 기다리고 있습니다. 

(E4, 2015.01.21.)

소수민족의 문화는 실제 생활 속에서 편리하지 못하다는 이유로 때로는 주류

민족인 낑족처럼 변화하고 서구화되기도 한다. 아래에 제시한 자이족인 전문가 

E5의 진술은 이러한 현실을 반영하고 있다.   

그 (소수민족 거주)지역에서도, 그 (소수)민족들 스스로가 자기 문화를 버리

고 싶어 합니다. 왜냐하면 요즘은 (소수민족 사람들이) 제일 간편한 것, 제일 

쉬운 방식으로 진행하는 것, 그러한 것을 추구하고 있습니다. 그리고 전통적인 

문화들은 따르기가 복잡하고 까다롭다는 생각에서 점점 버리고자합니다. 그러

니까 이제는 농촌에서 진행되는 결혼식이나 장례식에서도… 예를 들어서 허몽

족은요, 허몽족 사람은 장가가거나 시집을 가면, 그들은 (전통복장이 아니라)

드레스와 양복을 입고 넥타이를 맵니다…(중략)…그리고 저도 소수민족사람입

니다. 제가 (소수민족) 문화에 대한 이해가 조금 있거든요. 그래서 그러한(문

화에 관련된) 것에 대해 염려하고 있습니다. (E5, 2015.01.22.)

15) 판시판은 라오까이성에 있는 산의 이름이다. 판시판산은 인도차이나 반도에서 가장 높은 3,143m의 산

이다(김영순 외, 2013: 19).
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전문가들의 진술을 통하여 베트남 문화다양성교육을 지원하는 과정에는 아직 

어려움이 존재한다는 것을 알 수 있다. 이는 전문가의 의견과 정부의 결정이 일

치하지 않는다는 것과 민족의 현재 문화가 일상생활에서 끊임없이 변화하기 때

문이다.  

2) 공신력 확보의 과정

베트남 국가를 구성하는 민족에 대한 정책은 헌법에 명시된 바와 같이 모든 

민족에게 적용된다. 이들 민족은 헌법과 정책적 지원에 의해 동등하게 자신의 

문화를 향유하고 발전시킬 권리를 갖는다. 이러한 사실은 ‘나’민족학 연구소 기

관장인 E2의 진술을 통해서도 확인할 수 있다.

베트남 민족정책, 이 정책은 베트남에 있는 모든 민족들에게 일반적으로 적

용하는 정책입니다. 낑족에게만 적용하는 정책은 따로 없습니다. (E2, 2015.0

1.14.)

수혜자 측면에서 살펴보면 문화다양성교육에 대한 지원은 정부주도에 의한 

것이므로 공신력을 갖는다고 할 수 있다. 이들 민족들은 개별 민족으로 구성되

지만 정부의 정책에 의해 동등하게 자신의 문화를 소개할 수 있는 기회를 갖는

다.

그러나 베트남 정부 주도의 문화다양성교육 정책 시스템은 아래와 같이 선형

성과 대표성에 의한다. 또한 문화다양성교육 정책의 통일성을 유지하기 위한 틀

은 베트남 정부에 의해 제공된다. 

이 것(정책)은 하나의 시스템으로 운영하고 있습니다. (E4, 2015.01.21.)

대체적으로는 거시적인 정부의 법률·정책들이 있습니다. 따라서 베트남 영

토에서 거주하는 모든 국민들은 정부의 법률을 준수합니다. (E3, 2015.01.17.)

그 일을 맡은 부처가 많습니다. 가장 큰 정책은 베트남정부… 베트남 공산당
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에서 그러한 소수민족 정책의 틀을 잡아줍니다. (E2, 2015.01.14.)

그러나 이러한 체계는 일관성과 통일성이라는 장점을 갖지만 경직된 과정으

로 근본적인 문제의 해결이 아니라는 점에서 문제의 소지가 있다.  아래에 제시

한 E4의 진술은 소수민족에 대한 혜택과 보장을 나타낸다. 그러나 선채용, 후교

육이라는 특징을 갖는 소수민족에 대한 혜택은 소수민족 채용에 대한 정부지침

에 따라 할당량을 채운 것이라는 경직성을 갖는다.  

채용된 소수민족 직원이 맡은 업무에 익숙하지 않다면, 그 직원이 실제 현

장에서 업무를 잘 할 수 있도록 실습을 할 수 있는 곳에 보내고, 정부에서 실

습 비용을 지원합니다. (E4, 2015.01.21.)

또한 위에서 나타난 바와 같이, 베트남 정부는 소수민족인 직원의 채용에 있

어서 업무적합성에 대한 고려가 없다는 것을 확인할 수 있다. 이후 업무의 원활

한 수행을 위해 지원을 하고 있지만, ‘업무를 잘’하지 못한다는 것을 확인하는 

과정에서 그들의 자존감이 저하될 여지가 높다. 

3) 소통의 어려움

언어와 문자 혹은 역사교육은 정체성을 규정하는 데에 중요한 역할을 한다. 

그러나 교육적 측면에서 베트남 소수민족에 대한 정책은 그들의 언어나 문자 

혹은 역사교육을 크게 고려하지 않는다. 이러한 사실은 소수민족 교육을 중심으

로 하는 베트남의 문화다양성정책의 중점이 소수민족의 다양한 문화를 지지하

고 발전하기 위한 것이 아니라 주류민족의 교육문화를 이식하는데 있다는 것을 

알 수게 한다. 이러한 맥락에서 소수민족이 마을 공동체를 관리하는 관습법의 

허용은 그들 문화에 대한 존중을 바탕으로 한 것이라고 보기 어렵다.  

동포16)의 생활은 베트남 법률에 따릅니다. 그리고, 관습법에 따라서 (마을)

공동체를 관리합니다…(중략)…어쩌면 당연하게도 소수민족 역사 수업은 따로 

16) 동포(同胞)는 베트남식으로 ‘소수민족’를 암시하는 명칭이다.
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없습니다. (E3, 2015.01.17.)

또한 베트남 정부가 소수민족의 자존심을 고취하고 그들의 정체성을 규정하

고자 하는 노력들도 소수민족의 의견을 반영한 것이라고는 보기 어렵다. 이와 

같은 사실은 소수민족의 명칭과 관련한 아래의 E4의 진술을 통하여 확인할 수 

있다.

타이족은요…타이족이라고 부르지만, 그 안에서 툴라오와 파지등 여러 ‘민

족그룹’으로 나눕니다. 그 지역의 민족 구성원은 자신이 서로 다른 민족이라

는 것을 인정받고 싶어 하지만, 연구자들은 민족 집단의 크기가 너무 작다는 

이유로 같은 민족으로 묶었습니다. (E4, 2015.01.21.)

위의 진술은 베트남 정부에서 규정한 54개의 민족이 내적기준에 의해 재분류

될 수 있으며, 소수민족 스스로도 자신의 고유성을 인정받고 싶어 한다는 것을 

나타낸다. 그러나 E4의 지술에서 나타나듯이 이들에 대한 명칭은 행정편의에 

의해 정해졌다. 

또한 소수민족의 특별한 문화에 대한 무분별한 일반화는 소수민족의 문화를 

오해하게 만들기도 한다. 허몽족 출신인 E6은 일반적으로 허몽족의 문화라고 

알려진 형사취수(兄死娶嫂)가 알려진 바와 달리 허몽족 내에서도 특별한 경우이

며, 제도적 보편성을 갖는 것은 아니라는 점을 강조하였다.

(우리 문화를) 이해 못 하는 사람들이 이런저런 의미로 생각하지만 실제로 

형이 죽으면 동생이 형수와 결혼하는 경우가 있긴 있습니다만 그것은 보편적인 

것도, 강제적인 것도 아닙니다. (중략) (그러한 결혼 방식은) 관습이 아닙니

다. (E6, 2015.01.22.)

민족 문화에 대한 교육과 연구를 주요 교육과정으로 계획하였습니다…(중

략)…그런데 우리나라에서는, 국회 대표들은, 그들은 새로운 학교를 많이 설립 

하냐고 비판했습니다. 그래서 그들의 마음에 들지 않기 때문에서 통과를 안 시

키고 있는 것이죠. (E4, 2015.01.21.)

위에서 제시한 E4의 진술은 지역의 특성에 따른 필요성에 의해 연구자가 정



- 63 -

전문가 문화다양성 요소

E1

예술문화(수상인형극, 악기, 무용), 풍습과 종교(명절-설날, 어린이날/ 

축제, 기념일-박물관의 날), 문화상징(기둥), 민족 기원(허몽족), 거주

지역(산간)

책을 제안하지만, 이러한 제안은 이를 의결하고 결정하는 중앙정부와의 소통의 

부재로 인하여 보류되거나 지연된다는 것을 나타내고 있다. 

저는 최근에 ‘문화(Văn hóa)’라는 신문에 글을 올렸습니다. 바로 우리 공

산당이 제시하는 ‘33 결의’, 베트남 사람에 관한 주제, 베트남문화에 관한 

겁니다. 그런데요, 결의문서에 제시하는 몇 마디가 아무것도 해결할 수 없는 

거죠. (E5, 2015.01.22.)

또한 E5의 진술은 문화전문가이자 전직 관리자로서 신문을 통하여 문화정책

의 발전을 위해 노력하지만, 이는 ‘문화정책 수립과정’이라는 시스템에 포함되

지 않으므로 그 제안이 수용될지는 알 수가 없다. 

1.4. 문화다양성의 요소와 평가

참여자들은 베트남 문화 전문가로서 그들이 인식한 문화다양성 요소는 전공

분야에 따라서, 그리고 소속 민족 그룹에 따라서 차이가 있다. 또한 참여자들은 

문화다양성의 원인에 대해서도 다르게 인식하고 있었다. 그러나 이들이 제시한 

소수민족 문화의 분류기준은 예술문화, 명절·축제·기념일, 유형문화, 문화공간 

등을 포함한다. 이들은 대체로 개별 민족 문화에 대한 평등성이 보장되고 있다

고 말하였다. 문화전문가들이 인식한 베트남 소수민족의 문화다양성 요소를 김

영순 외(2013)에서 제시한 언어와 역사, 문화공간, 생활문화, 풍습과 종교, 전통

예술을 기준으로 살펴보면 다음 <표 4-1>과 같다. 

<표 4-1> 김영순 외(2013)을 기준으로 한 베트남 문화전문가들이 

인식한 소수민족 문화다양성 요소
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E2 문화공간(지역-지역에 따른 민족분포)

E3
언어와 역사(역사), 문화공간(영토), 관습(민족 내부 분류기준-민족의 

내적 다양성), 관습법 

E4
언어와 역사(언어-민족 언어와 지방언어), 풍습과 종교(명절, 제사), 민

족별 경제력의 차이 

E5 언어와 역사(지방어), 풍습과 종교(명절 풍속-설날, 과자)

E6
풍습과 종교(샤먼교, 불교, 신앙, 영혼, 제사, 무당, 조상숭배, 산속, 

결혼), 교통수단(말 타기)

<표 4-1>에서 제시한 바와 같이 베트남 전문가들은 자신이 인식한 문화요소

를 중심으로 현장연구를 통하여 베트남의 문화다양성정책을 제안한다. 이러한 

과정을 통해 수립된 문화다양성정책에 대한 평가는 대외적으로 매우 호평을 받

고 있다. 그러나 내부적으로는 부정적인 평가를 받기도 한다. 

1) 긍정적인 대외평가

베트남 문화다양성정책은 가시적 측면에서 효과를 거두고 있는 것으로 보인

다. 베트남의 다양한 소수민족의 문화를 전시와 공연을 통해 내국인과 외국인에 

대한 교육을 담당하는 박물관의 사례는 미디어를 통해 세계적으로 호평을 받고 

있다. 

우리 박물관은 3년 동안 여행 전문 ‘Trip Advisor 웹 사이트’에서 주관하

는 TOP5의 위상을 차지하였으며, 아시아 박물관 상을 받았습니다. 2013년에는 

아시아의 가장 매력적인 박물관 중에 6위에 올랐고, 작년(2014년)에는 아시아

의 가장 매력적인 박물관 중 4위로 올라가기도 했습니다. 우리 박물관을 방문

하는 관광객의 국적을 살펴보면 총 80개의 국가에서 왔다는 것을 알 수 있습니

다. (E1, 15.01.14)

위의 인용에서 나타나듯이 베트남 ‘가’민족학 박물관 기관장인 E1은 국내 및 

국외 관광객의 증가라는 가시적인 자료를 통해 문화다양성정책의 성공적인 사
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례를 말하였다.

그러나 이러한 소수민족의 전통문화에 대한 가시적인 성과와 달리, 실제 생활 

속에서 그들의 전통적인 문화는 사라지고 있다. 이는 생활세계에서 소수민족의 

언어 사용여부가 그 활용 가능성에 따라 가산점을 부여하는 지원이나, 세계적으

로 호평 받는 박물관 교육보다 큰 영향을 준다는 것을 의미한다. 

2) 부정적인 내부평가

베트남의 문화다양성을 위한 지원정책은 박물관을 중심으로 긍정적인 대외평

가를 받고 있다. 그러나 내부적으로는 부정적인 평가가 확인되었다. 아래에 제

시한 E4의 진술은 소수민족 출신 지역 관리자의 인원수를 보장하는 정책이 있

다고 한다. 그러나 이는 앞서 살펴보았던 취업에 대한 배려나 전체 소수민족 비

율을 함께 고려할 때 높다고 볼 수 없다. 더욱이 지역 관리자의 인원수 보장은 

최근에 시행되고 있는 것임을 알 수 있다. 

라오까이성의 소수민족 비율이 성의 인구의 63%를 자치합니다…(중략)…우리

성을 대표하는 고위 기관장은 세 개가 있습니다. 인민위원회의 비서, 인민위원

회의 주석, 인민 현의회의 주석17) 등 이지요. 그 중 1개의 기관에서 최초로 

소수민족 출신의 기관장이 대표를 맡고 있습니다. (E4, 2015.01.21.)

또한 베트남 정부가 다양한 소수민족의 안정된 정착에 도움을 주기 위해서 

정경·정주 정책을 시행하고 있지만, 성의 전체 인구 비율에 대한 소수민족의 비

율은 높으며 그들의 가난도 개선되지 않고 있다. 

우리 성의 재정은 어려운 편이지만, 소수민족들은 아직 가난합니다. 소수민

족인구의 20-40%가 가난한 사람들인 민족도 있습니다. 예를 들면 허몽족이나 

하니족은 가난한 가정의 비율이 더 높습니다, 성의 가난한 인구의 20-40%를 자

치하고 있습니다. 인구의 비율이죠. 인구의 비율입니다. 예를 들면, 허몽족은 

가난한 가정의 40-50%를 자치하는 곳도 있습니다. (E4, 2015.01.21.)

17) 인민위원회의 비서(Bí thư tỉnh ủy), 인민위원회의 주석(Chủ tịch ủy ban nhân dân tỉnh), 인민 현의회

의 주석(Chủ tịch hội đồng nhân dân tỉnh)은 성의 대표 최고위 기관장들이다.
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허몽족인 전문가 E6은 특히 소수민족이 자신의 전통적인 종교와 신앙을 버리

고 새로운 언어와 종교를 받아들임으로써 소수민족들이 자부심을 잃어가고 있

다고 한다. 

현재는 (허몽족 사람들은) (전통신앙을) 믿지 않습니다. 숭배하고 싶어 하지 

않습니다. 왜냐하면 여러 (허몽족)사람이 다른 종교를 따르기도 합니다. 다른 

종교를 따르면 자신(의 고유성)을 존중하기보다는 다른 사람(신)을 존중하는 

모습을 보이는 것이지요(웃음). 그러니까 요즘 그들은 스스로에 대해 자부심을 

갖고 있기는 하지만 옛날처럼 자부심이 강하지는 않습니다(웃음)…(중략)…옛

날에는 (허몽족에게도 글자가) 있었습니다. 중국에서도 아직 자기 글자가 있습

니다. 하지만 여기 사파에서 허몽족이 따로 사용하는 글자는 사라졌습니다. 이

제 우리가 우리 글자를 배우지만…(그 글자는) 호지민 주석께서 정해준 글자로 

표기합니다. 라틴어의 글자이죠. 옛날에 우리 아버지는 (허몽족의)글자를 알았

지만… (E6, 2015.01.22)

베트남 소수민족은 문화다양성정책을 통하여 경제적 측면이나, 사회적 지위 

획득에 있어서 얼마간의 보상을 받는다. 또한 베트남 정부는 소수민족의 교육적 

발달을 위해 상위교육을 받을 수 있도록 직접지원하거나, 교사에 대한 인센티브

를 통해 간접적으로 지원하기도 한다. 그러나 이러한 베트남정부의 소수민족에 

대한 지원정책은 그들에 대한 존중을 바탕으로 시행되고 있다기보다는 정치적 

목적에 의해 좌우되는 측면이 크다고 볼 수 있다. 이러한 측면에서 현재 시행되

는 각종 인센티브와 지원은 안정적이라고는 볼 수 없을 것이다. 특히 소수민족

의 문화다양성에 대한 지원정책은 그 수립의 주체가 주로 정부기관에 속한 주

류민족 중심의 전문가에 의한 것으로 소수민족의 의사를 적극 반영한 것이라고 

보기는 어렵다. 즉, 베트남 정부의 문화다양성에 대한 지원은 다양하고 지속적

으로 이루어지고 있지만, 그 효과를 알기는 어렵다는 것이다. 

다음 절에서는 베트남의 문화다양성교육을 경험한 일반인 대상의 인터뷰를  

통해 베트남의 문화다양성교육에 대한 의미를 살펴보고자 한다.
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개인적 경험에 

따른 보통교육의 

발전적 이해

보통교육에서 나타난 

‘근원’과 대립

편중된 교과 교육

이론과 다른 현실

문화다양성에 대한 무관심

교육 외 경험에 따른 보충과 

보완 

개인관점의 확립

직접 경험과 간접경험

보충과 보완 그리고 대립

2. 베트남 문화다양성교육에 대한 경험과 의미

본 절에서는 베트남 일반인 6명에 대한 인터뷰를 통하여 베트남의 문화다양

성정책을 통한 교육의 결과를 상호문화주의 관점에서 살펴보고자 한다. 본 절의 

주요 참여자인 일반인들은 모두 주류민족인 낑족으로 고등학교까지의 보통교육

을 마치고 대학이나 대학원에 입학하거나 직장생활을 하고 있다. 이들의 경험은 

특히 초등학교부터 고등학교에 이루어지는 보통교육에서의 경험, 보통교육 시기

에 이루어진 교육 외 경험 그리고 보통교육 이후의 경험으로 범주화 하여 기술

하였다. 이는 2장에서 살펴보았듯이 상호문화주의가 개방성을 특징으로 하며, 

이를 반영한 교육의 범위는 학교 차원 외에도 개인적인 만남 등 다양한 차원을 

포함하기 때문이다. 또한 보통교육 경험과 보통교육시기의 교육 외 경험을 분리

하여 범주화한 것은 베트남의 문화다양성에 대한 교육적 지원과 참여자가 실제 

경험한 문화다양성을 보다 명확하게 파악하는 데에 도움이 될 것으로 보았기 

때문이다. 또한 보통교육에서의 경험, 보통교육 시기에 이루어진 교육 외 경험 

그리고 보통교육 이후의 경험에 따른 분류는 현재 참여자들이 갖는 베트남의 

문화다양성에 대한 인과론적이고 맥락적인 이해를 도울 것으로 본다. 코딩과 범

주화를 통해 의미화한 참여자들의 경험을 간략하게 정리하면 다음 <표 4-2>와 

같다.  

<표 4-2> 베트남 일반인 참여자들의 문화다양성정책에 의한 교육 경험의 의미
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보통교육 이후 이해를 위한 

노력

시각의 고착과 변화

진로, 진학에 따른 이해의 변화

미디어와 인터넷을 통해 알아보기

<표4-2>에 제시한 바와 같이 베트남 일반인 참여자들의 문화다양성정책에 

의한 교육경험은 ‘개인적 경험에 따른 보통교육의 발전적 이해’로 의미화 하였

다. 참여자들은 보통교육을 통해 소수민족의 ‘특징적인 문화’에 대한 ‘부정적인’ 

모습을 확인하였다. 참여자들은 이를 통하여 소수민족의 문화가 자신의 문화와 

다른 이질적이고 바람직하지 못한 것으로 인식하였다. 결과적으로 보통교육에서 

소수민족에 대한 문화적 다양성은 참여자들의 관심에서 멀어졌다. 하지만 학교 

밖에서 참여자들은 소수민족과의 직접 혹은 간접적인 접촉을 통해서 기존의 관

점을 보충하거나 기존의 관점에서 누락된 부분을 보충하는 모습을 보였다. 이후 

참여자들의 보통교육의 시기 후 선택한 진로와 진학에 따라 시각이 고착화되거

나 변화하는 경험을 하였다.   

2.1. 보통교육에서 나타난 ‘근원’과 대립

베트남 보통교육 경험자들은 공식적으로 교과서를 통해 소수민족에 대해 공

부함으로써 문화다양성교육을 처음 접한다. 연구 참여자들 역시 보통교육을 통

해 소수민족에 대한 문화다양성교육을 경험하였다. 그러나 이들이 경험한 보통

교육에서 소수민족에 대한 내용은 매우 기초적인 사항만 기술되어 있다. 연구 

참여자들은 문화다양성에 대해 특별히 관심을 갖지 못한 채 오히려 교사의 설

명을 통해서 소수민족의 문화다양성에 대한 부정적인 인식을 갖게 되기도 한다.  

1) 편중된 교과 교육  
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참여자들이 경험한 보통교육에서 사용하는 교과서에는 소수민족의 문화다양

성에 대해 간략한 기술만 나타나있다. 아래에 제시한 EP1의 진술에서는 이러한 

사실을 확인할 수 있다. 

음, 네, 음… 중학교, 고등학교 때는 음, 지리학 과목에 베트남 소수민족에 

대해 나와 있었습니다. 여러 민족의 이름만 나왔어요. 예를 들면 ‘몽’족18), 

므엉족, 따이족 뭐 이런 민족들을 언급했어요. 그리고 아주 간단하게 언급했지

요…(중략)…이러한 과목들에서는 대부분 음, 예를 들어 악폐, 특징 뭐 이런 

것…(중략)…민족의 문화나, 그 민족의 특징들과 문화 관련 내용이 전혀 없었

어요. (EP1, 의과대학, 2015.7.6.)

연구 참여자 EP1은 현재 의과대학에 재학 중이다. 그는 자신의 보통교육 경

험에 대해 비교적 잘 기억하고 있었는데 교과서에서 소수민족의 문화다양성에 

대한 내용은 지리학이라는 특정 교과를 통해 매우 간략하게 언급되고 있음을 

말하였다. 특히 EP1이 진술한 ‘악폐’라는 단어는 소수민족에 대한 시각을 명확

하게 나타내는 것이라 할 수 있다. 이러한 진술은 EP5와의 인터뷰에서도 확인

할 수 있다. 특히 EP5의 인용에서는 베트남 문화 전문가의 활동을 통해 규정된 

사항들이 어떻게 교과서에 반영되고 있는지를 확인할 수 있다. 

아마도 지리학 과목에만 있는 것 같아요. 우리나라에 54민족이 있고 이런 저

런 민족이 있다고 공부했어요. 그런데…(중략)…각 민족이 어떠한 특징이 있는

지는 잘 모르고, 베트남에 54민족이 있다는 것만 대충 알고 있어요. (EP5, 물

리학, 2015.6.23.)

EP5의 인용에서 확인할 수 있듯이 전문가들이 문화다양성교육을 위한 정책적 

지원을 통해 정부의 인가를 받은 ‘54개’라는 민족 수는 교과서에 정확하게 반영

되고 있음을 알 수 있다. 그러나 개별 민족의 특징이나 그들의 다양한 문화는 충

분히 다루어지지 못하고 있다. 이러한 특징은 EP6의 진술을 통해서도 확인된다.

(다른 문화에 대해) 가장 많이 가르치는 과목은 지리학일거예요. 왜냐하면 

18) 연구참여자 EP1은 허몽족의 명칭을 ‘몽’족으로 잘못 말한다.
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지리학은 인구나 문화의 다른 점을 가르치니까요. 과목들 중에서 여러 문화에 

대한 내용이 가장 많아요. 그런데 아직… 적다고 생각해요. (EP6, 한국어 전

공, 2015.6.19.) 

EP6은 특히 베트남의 문화다양성교육이 지리학 과목에 대한 편중될 뿐만 아

니라 그 내용도 충분하지 않다는 사실을 말한다. 또한 EP6의 진술을 살펴보면 

‘인구나 문화의 다른 점을 가르침’이라는 표현을 통해 지리학이라는 교과의 특

성상 나타나는 다양한 소수민족의 문화에 대한 이해의 한계를 예측할 수 있다. 

2) 이론과 다른 현실

참여자들은 교과서에서 기술된 내용이 현실과 다른 것이었다고 말한다. 흔히 

‘이론과 실제의 괴리’로 표현되는 교과서의 내용이 현실의 삶을 반영하지 못한

다는 말은 베트남의 문화다양성교육에서도 확인할 수 있다.  

실제 사회와 공부했던 이론은 완전 다르다고 알고 있어요. (EP2, 법학, 

2015.7.2.)

EP2는 실제 사회생활을 통해 보통교육에서 제시된 내용이 현실과 다름을 말

하였다. 보통교육을 통해 알게 된 소수민족의 다양한 문화는 ‘조금’ 다른 것일 

수도 있지만, 때로는 ‘불편’하고 낑족의 문화와 ‘완전히 다른’, ‘경악’ 할 만한 것

이기도 하다. 

음, 제가 보기에는 사진이 실제보다 더 예뻐요(웃음). 실제로는 그들이 조금 

더 검어요. (EP2, 법학, 2015.7.2.)

학교에서 공부할 때 사진이나 선생님의 설명을 통해서 소수민족이 낑족과 완

전히 다르다고 생각했어요. 왜냐하면 사진에 그 사람들은 이상한 무늬가 있는 

화려한 옷을 입고 있었거든요. 불편해 보였어요. 그리고 아이를 업어주는 방식

과 아이 키우는 방식 같은 것이 다르고요. 또 그들이 농사짓는 방식도 달라

요…(중략)…제 기억에는 이러한 이야기가 있었던 것 같아요. 어느 선생님이 
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낯선 민족 지역에 올라갔어요. 그러나 소수민족한테 음식을 받았을 때 그 음식

을 보고 기겁을 했대요. (EP4, 어학연수, 2015.6.29.)

특히 EP4의 진술은 ‘이론과 현실’이 다른 이유를 설명한다. 소수민족의 문화

다양성에 대한 현실과 다른 교육이라는 문제는 교과서의 사진이나 단편적인 특

징 중심의 안내에 의한 것이라는 점을 알 수 있다. 이와 함께 교과서의 내용을 

효과적으로 설명하기 위해 개인적 경험을 제시한 교사의 활동은 학습자들의 소

수민족에 대한 부정적인 인식의 형성으로 이어질 수 있다는 우려가 있다. 

3) 문화다양성에 대한 무관심

참여자들은 베트남 사회에서 가장 보편적인 교육을 받고, 베트남의 교육체계 

속에서 성장하였다. 교과서에서 소수민족의 다양한 문화가 ‘대충’ 안내되는 가

운데 참여자들의 관심은 대학입학에 집중되었다. 

학생들은 (수능시험에 나오지 않는) 다른 과목들을 애써서 공부하지 않아요. 

이제 ‘자연과학’을 공부하는 사람들은요. 그 사람들은 역사학, 지리학 같은 

것에 많이 관심을 두지 않거든요. 그들은 문화의 다양성과 같은 특정 과목이나 

그 과목의 어느 한 장에서 나오는 내용에 많이 관심을 두지 않습니다. (EP1, 

의과대학, 2015.7.6.)

EP1의 진술은 오늘날 베트남 학생들의 학습목적을 명확하게 설명한다. 이러

한 사실은 아래의 EP2와 EP4의 진술을 통해서도 알 수 있다.   

학교에서 배웠던 역사나 지리와 같은 과목들은 그냥 일정점수 이상의 성적을 

도달해서 졸업을 하기 위한 것이었어요. 이러한 교양 과목의 기준을 채운 다음

에는 대학입학 시험을 위한 과목들에만 집중해요. 그래서 고등학교를 졸업하자

마자 배운 내용들도 다 날아가요. (EP2, 법학, 2015.7.2.)

지리학 과목도 민족들에 대해 언급했지만 몇 년이 지나서 이제 제가 기억을 

못 하는 것 같아요. (EP4, 어학연수, 2015.6.29.)
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참여자들은 보통교육을 통해 소수민족과 관련한 문화다양성에 대해 매우 간

단하게 기술된 교과서를 통해 공부한다. 더욱이 참여자들이 생각하는 보통교육

의 목적은 대학입학을 위한 것으로, 고등학교를 졸업하며 기존의 공부했던 내용

은 그들의 관심에서 제외된다. 

베트남은 54개 민족 문화의 공존을 위해 전문가 활동을 기반으로 하는 체계

적인 과정을 통해 교육활동을 한다. 그러나 실제 교육현장에서는 문화다양성에 

대한 편중된 교과체계나 대학입시를 목표로 하는 교육, 그리고 교과서에 나타난 

단편적인 특징의 제시라는 한계를 보인다. 따라서 주류민족들은 보통교육을 통

해 소수민족과 그들의 문화가 자신의 문화와 대립되는 것으로 인식한다.   

2.2. 교육 외 경험에 따른 보충과 보완

참여자들은 공통적으로 고등학교 시기까지 부모의 영향을 받으며, 국가에서 

제공하는 보통교육을 받았다. 즉, 참여자들의 소수민족과 그들의 문화다양성을 

이해하는데 국가교육과정은 영향을 주었다고 볼 수 있다. 그러나 이 시기에 이

루어진 참여자들의 경험은 학교교육에 한정되지 않는다. 학창시절에 이들이 학

교에서 많은 시간을 보낸 것은 사실이지만, 이 이외에도 참여자들은 학교를 오

가며, 가정에서, 동네에서 문화다양성에 대한 다양한 경험을 함께 하였기 때문

이다. 참여자들은 소수민족과 그들의 문화다양성에 대한 직접적 혹은 간접적인 

경험을 통하여 보통교육에서 나타난 단편적이고 특징적 안내라는 한계를 보충 

또는 보완하였다. 이러한 모습은 소수민족의 문화에 대한 참여자들의 진술에서 

나타난 태도를 통해 확인할 수 있다. 

1) 개인 관점의 확립

연구참여자들은 소수민족과의 접촉을 통하여 보통교육을 통해 알았던 소수민

족의 문화적 특징을 보다 자세히 알게 되었다. EP4는 앞서 교과서나 교사의 안

내를 통해 낑족과 매우 다른 소수민족의 특징에 주목하였지만, 실제 접촉을 통
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해서는 문화적 공통점을 생각하게 되었다. 

실제로 만나보니까 소수민족 대부분이 낑족 사람과 닮은 점이 많다고 생각했

어요. (EP4, 어학연수, 2015.6.29.)

한 사회에서 개별문화는 인류보편의 공통점을 함께 갖는다. 그러나 이러한 공

통점은 형식적 절차나 물질적 측면에서의 공통점으로 한정할 수 없다. 문화에 

내재된 일상적인 삶의 모습과 정신적인 측면을 함께 고려할 때 개별문화는 ‘다

름’을 넘어 이해 가능한 것으로 생각할 수 있다. 

아래 제시한 EP1의 진술은 빈번한 접촉이 다름에 대한 이해를 용이하게 한다

는 것을 나타낸다. 이를 통해서 소수민족의 베트남어라는 공용어의 사용이 특히 

상대를 이해하는데 중요한 요건임을 알 수 있다.   

음, 큰 어려움은 별로 없어요. 그들이, 음, 그들이 사용하는 언어도 역시 베

트남어이니까요. 그 사람들이 평야지역의 문화, 음, 낑족의 문화를 자주 접촉

했기 때문에 (치료하는 과정에) 별로 큰 어려움은 없었어요. (EP1, 의과대학, 

2015.7.6.)

하지만 위에서 나타난 바와 같이 EP1은 소수민족의 베트남어 사용에 대해 

‘어려움을 없애기 위한’ 것으로 생각하고 있다. 주류민족이 베트남 인구의 80%

를 넘게 차지하는 현실을 고려할 때, EP1의 생각은 합리적이라 할 수 있다. 이

와 달리 EP5는 소수민족의 입장에서 소수민족이 자신의 민족어가 아닌 주류민

족의 언어를 활용하여 생활하는 것의 어려움을 말하였다. 또한 어학에 관심이 

있는 EP4는 보다 구체적으로 소수민족의 언어교육 방안에 대해 제안하기도 하

였다. 

음, 다른 민족의 사람들은… 그들이 우리 낑족의 언어를 또 공부해야 되잖아

요. 그리고 그들(소수민족 사람)이 그들의 전통도 지켜야 되고요. 그래서 그들

이 우리보다 조금 더 힘든 부분이 있겠다고 생각합니다. 간단하게 설명하자면 

우리는 원래 낑족이고 태어날 때부터 누렸던 것들이지요. (EP5, 물리학, 

2015.6.23.) 
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아무래도 언어라는 것이 그들의 근원이라고 할 수 있기 때문에 (소수민족 언

어로 공부하면) 빨리 배울 수 있을 것 같아요. 그 다음에, 교육 커리큘럼에 

음, 베트남어나 낑족의 언어 과목들을 넣어주면 좋아요. 그러한 과목을 통해서 

그들이 낑족을 더 이해하고, 나중에 낑족 사람과 같이 일할 때 어려움 없이 같

이 일할 수 있는 거죠. (EP4, 어학연수, 2015.6.29.) 

참여자 EP5는 소수민족 친구를 통해 자신이 알지 못했던 종교에 대해 알게 

되었다. ‘조상숭배’를 중시하는 베트남에서 EP5가 경험한 이슬람교 문화는 베트

남의 주류문화와 비교했을 때, 축제나 명절의 공통점과 의례의 차이점을 갖는, 

매우 흥미로운 것이다.  

음, 우리 국가도 이슬람교가 있다는 것은 아주 신기해요. 정말로 흔하지 않

거든요. 그리고 그들도 우리와 마찬가지로 축제나 명절이 있어요. 그들에게는 

특별한 명절이 있는데, 아주 재미있어요(웃음). (EP5, 물리학, 2015.6.23.)

음, 제가 만났던 소수민족들은요. 음, 그 친구들이 낑족과 닮았지만 역시 본

인의 근원을 알아요. 예를 들면 따이족의 언어를 알고요. 음, 그 친구들이 자

기 생활풍습에 대해서 이야기해줬어요. 그 친구들이 전통 공연도 할 수 있고, 

음… 켄(khèn)이라는 전통 플루트를 할 수 있어요. (EP6, 한국어 전공, 

2015.6.19.) 

소수민족 친구의 종교에 대한 경험을 진술한 EP5와 유사하게 위에 제시한 

EP6은 따이족 친구에 대한 경험을 말하였다. 

참여자들은 소수민족의 문화와 관련하여 언어, 종교, 문화예술에 대해 언급한

다. 소수민족들이 현재 종교와 문화예술 부분에서는 자신의 고유성을 인식하고 

전통을 잘 지켜가고 있음을 알 수 있다. 그러나 문화다양성을 대하는 태도에 있

어서 EP1의 경우, 언어적 측면에서 현실성을 중시하고 있다는 모습이 나타난

다. 이와 달리 EP5, EP6은 종교와 문화의 내재적인 의미나 심미성을 고려하여 

소수민족의 다양한 문화를 대하는 모습을 확인하였다.     

2) 직접경험과 간접경험
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참여자들의 문화다양성에 대한 태도는 그들의 소수민족에 대한 다양한 문화 

경험이 어떠한지에 따라 다르게 나타난다. 참여자들은 소수민족의 문화에 대해 

직접 또는 간접 경험을 통해 이들을 대하는 태도가 변화하는 경험을 하였다. 

그리고 그들은 장례식이라든가 결혼식이라든가 아주 낯선 풍속들이 있는데, 

이런 풍속들을 (사진으로)봤을 때는 ‘이 문화들도 베트남 문화구나’ 라는 생

각이 들지 않았어요. 베트남 사람도 이런 문화 풍속이 있다니. 외국인인 줄 알

았어요. (EP2, 법학, 2015.7.2.)

EP2는 객관적으로 제시된 자료를 통해 소수민족의 문화를 간접 경험함으로써 

문화다양성에 대해 새로운 것을 알게 되었다. 소수민족의 풍속은 EP2에게 ‘외

국’에서나 경험할 수 있는 ‘신기함’으로 여겨졌다. 그러나 직접 경험을 통해서 

소수민족의 풍속은 낯설지만 더 이상 ‘이질적이지 않은’ 것이 되었다. 

아래에 제시한 EP3은 대학시절 배낭여행과 소수민족을 대상으로 하는 봉사활

동에 참여한 경험이 있다. 또한 EP3와 EP6은 소수민족 출신인 친구의 집을 방

문하거나 소수민족 친구와 같이 생활하던 소수민족의 문화를 직접 체험했다는 

공통점이 있다.   

두 번째 (체험)는 제 친구네 집에 간 것이에요…(중략)…제가 친구네 집에 

갔을 때 교통이 꽤 불편 했어요…(중략)…그 때 소수민족 지역에 거주하는 소

수민족 사람의 생활에 대해서 더 깊이 있게 이해할 수 있었어요. (EP3, 법학, 

2015.6.29.)

소수민족과 같이 지내본 적이 있어요. 그런데, 주로… 아마도 저는 따이족 

친구와 인연이 있나 봐요. 그래서 따이족 친구를 자주 만났어요. 기숙사 룸메

이트가 북서쪽에서 온 따이족 친구였어요. (EP6, 한국어 전공, 2015.6.19.)

앞서 살펴본 바와 같이 EP6이 알게 된 문화예술과 관련한 소수민족의 특징은 

소수민족 친구에 대한 직접 경험에 의한 것이라고 할 수 있다. 이와 함께 아래

에 제시한 EP4의 진술은 소수민족과의 직접 대면뿐만이 아니라 소수민족의 ‘이
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야기’를 통한 이해를 나타낸다. 

실은, 제가 이러한 이야기를 들어본 적이 있어요. 여러 소수민족 여자가 부

적을 사용한 이야기를 들었어요. 처음에는 믿지 않았지만 그들이 직접 이야기

해줘서 믿게 되었어요. 그 소수민족 여자들이 부적을 만드는 법을 얘기해 줬는

데요, 부적을 만들려면 상당히 많은 것을 걸어야 된대요…(중략)…소수민족을 

안 만났으면 아직도 그들이 이런 저런 사람이라고 상상했겠죠. 제가 처음에 그

들이 아주… 음… 첫째는 옷차림이 다르다고 생각했어요. 둘째는 그들의 이야

기가 낑족 사람과 다르다고 생각했거든요. 그런데 만나다 보니 그들이 아주 비

슷했어요. 큰 차이점이 없었어요. (EP4, 어학연수, 2015.6.29.)

EP4는 ‘전해들은 이야기’를 통해 소수민족 문화에 대해 알게 되었다. 또한 소

수민족 여자들의 ‘부적 이야기’를 듣고 오히려 소수민족의 문화에 대해 부정적

인 인식을 갖게 되었다. 그러나 EP4는 소수민족과의 지속적인 만남을 통하여 

그들에 대한 오해를 극복할 수 있었다. 이러한 사실은 관계의 긴밀성이 문화다

양성에 대한 이해의 폭에 어떠한 영향을 미치는지를 나타내는 것이라 볼 수 있

다. 

EP4와 유사하게 EP1은 ‘소수민족 사람’의 ‘이야기’를 통해 오히려 문화적 특

성과 다른 사실을 알게 된 경험이 있다. EP1은 개인적 친밀도가 높은 ‘소수민

족 출신 여자친구’의 이야기를 통해 소수민족의 문화적 특성을 알게 되었다. 

여자 친구는 본인이 속한 민족에 대해서 잘 모릅니다. 여자 친구도 소수민족 

지역인 고향에 가본 적이 없어서 거기(소수민족의 지역)에 생긴 문제들을 저에

게 많이 알려주지 못 했어요…(중략)…음, (소수민족 사람이) 옛날에 살았던 

방식 그대로, 지금도 여전히 그대로 생활해요. 다른 지역(의 문화에) 적응하기

를 싫어해요. 그들은 지키고 싶어… 음, 많은 지역에서 아직 하고 싶은 일이… 

음, 그들은 다른 문화들과 접촉하고 싶어 하지 않습니다. 음… (EP1, 의과대

학, 2015.7.6.)

그러나 EP1은 친밀도가 높은 ‘여자친구’의 소수민족과 문화에 대한 설명은 

보통학교의 교과서에서 기술된 바와 같이 단편적이다. 위에서 언급한 ‘여자친

구’는 베트남의 정경·이주정책과 관련하여 아버지 세대에 도시로 이주한 가정이
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다. 또한 ‘여자친구’는 자신의 근원을 이루는 민족이나 문화에 대해 특별히 관

심을 갖지 않고 있다. 뿐만 아니라 아버지의 모습을 통해 오히려 ‘옛날 방식’인 

소수민족의 문화에 대해 부정적인 생각을 가지고 있다. 

3) 심리적 거리에 따른 보충과 보완

참여자들은 대부분 이주를 경험하였다. 참여자들의 소수자들에 대한 이해의 

깊이는 이주시기에 따른 경험에 따라 다른 것으로 나타났다. 아래에 제시한 

EP1과 EP5의 진술은 어린 시절의 ‘이주’가 새로운 문화를 인식하고 규정하는

데 긍정적으로 관여한다는 것을 나타낸다. 

EP1은 보통교육을 받는 동안 소수민족과의 접촉이 없었다. 이후 대학 입학을 

위해 대도시로 이주를 하였고 소수민족 출신도 알게 되었다. 지역사회를 기반으

로 하는 베트남에서 EP1은 보통교육의 시기에 많은 친구들과 함께 했다. 그러

나 진로·진학의 탐색이 종료된 대학 입학 이후 이루어진 국내 이주는 EP1에게 

낯섦을 어렵고 고립된 것으로 인식하게 했다. 

초등학교나 중, 고등학교 다닐 때는 같이 놀아주는 친구가 많았거든요. 반 

친구끼리 다 같이 놀았고 옆 반의 친구들도 사귀었어요. 그런데 대학교 다닐 

때는, 음, 제 자리 주변에 앉는 친구 몇 명하고만 이야기를 하고, 수업이 끝나

면 집에 바로 갔어요. (EP1, 의과대학, 2015.7.6.)

이와 달리 EP5는 가족의 이주 배경을 갖고 있다. 북쪽 출신인 부모님은 EP5

가 태어나기 전 남쪽으로 이주하였다. 따라서 가정에서는 베트남 북부의 문화 

환경을 경험했지만, 보통교육이 이루어지는 학교에서는 교사를 통해 남부의 문

화 환경 속에서 교육을 받았다. 

남쪽 출신의 선생님들한테 공부를 배웠어요. 그리고 남쪽 친구랑 같이 공부

하니까 점점 우리가 북쪽 억양을 쓰지 못하게 되었어요, 남쪽 억양으로 바뀌었

어요. 그리고, 음, 먹거리와 옷맵시가 달라졌어요. 북쪽 사람이 남쪽 사람의 

입맛이 다르고, 음, 옷맵시도 달라요. 그런데 점점 우리의 입맛이 남쪽 사람의 
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입맛으로 바뀌었어요. 예를 들면, 북쪽 사람이 음식에 설탕을 많이 넣는 걸 싫

어하지만, 우리는요… 남쪽 사람들은 단 것을 좋아하거든요. (EP5, 물리학, 

2015.6.23.)

EP5는 ‘이주’에 의해 어린 시절부터 남부의 문화와 북부의 문화를 긴밀한 관

계의 대상을 통해 함께 접하였다. 또한 그 과정 속에서 기존 문화가 자연스럽게 

변화하는 현상을 경험하였다. 특히 EP5가 남부의 문화를 ‘우리’라고 표현한 것

을 통해서 개인의 주요 생활 근거가 심리적 거리감의 규정에 큰 영향을 준다는 

것을 확인할 수 있다. 또한 이러한 인식은 자신의 문화적 입장을 규정하는 것이 

다른 문화에 대한 공통점과 차이점을 명확하게 인식하고 판단하는 근거가 됨을 

알 수게 한다. 

그런데 아래 제시한 EP6의 진술은 초국적 이주를 통해 소수민족의 특징을 보

다 가치 있는 것으로 인식하고 있음을 나타낸다. 이는 초국적 이주를 통하여 자

신의 문화적 근원을 낑족이 아니라 베트남 민족으로 확대하여 생각함으로써 나

타난 결과로 판단된다. 

소수민족의 전통은, 음, 그들이 전통을 보존할 수 있으면 좋겠어요. 예를 들

어 언어, 언어하고 의복 등 뭐 그런 문화들은… 관광에 중요하고 매력적인 특

징이죠. 음, 그리고 제가 알기엔 문화 체험 관광은 매혹적이에요. (EP6, 한국

어 전공, 2015.6.19.) 

위의 인용에서는 ‘나’와 ‘너’라는 문화적 존재 혹은 문화적 근원이 자신이 위

치한 상황맥락에 의해 상대적으로 규정되고 있음을 알 수 있다. 

EP6의 초국적 이주는 앞서의 EP1과 성인이 된 이후 이루어졌다. 그러나 

EP6은 다른 나라에서의 경험을 통해 상대적으로 자신의 ‘근원’이 되는 베트남

의 민족적 다양성이 ‘매력적’인 것이라고 말한다. 

2.3. 보통교육 이후 이해를 위한 노력

문화는 환경의 영향을 받는다. 연구참여자들은 보통교육 이후 그들의 생활 반
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경이 넓어짐에 따라서 소수민족과의 접촉이 더욱 빈번해졌다. 참여자들은 보통

교육 이후 자신의 필요성에 따라서 소수민족의 다양한 문화에 대해 더욱 많은 

것을 알고자 한다. 그러나 이러한 필요성과 달리 보통교육 이후에는 개인의 진

로와 진학에 의한 전문성 함양을 위해 소수민족의 다양한 문화를 접할 수 있는 

기회가 제한된다. 이에 따라 참여자들은 소수민족을 알기 위해 인터넷과 미디어

를 활용하거나 문화행사 참여하는 방식을 활용한다.  

1) 생활환경에 따른 변화의 필요성

참여자들은 보통교육 이후 생활범위의 확대를 경험한다. 보통교육 시기에는 

집과 학교 인근이 주요 생활범위로 제한되어 있다. 베트남은 전통적으로 농업 

중심의 혈연을 중심으로 한다는 사회적 특징이 있다. 그러나 이러한 특징은 산

업화와 정경·정주 정책을 통해 변화하고 있다. 

왜냐하면 우리 마을 근처에 큰 산업단지가 한두 군데에 있습니다. 동네 사람

들은 거의 모두가 한 10여개의 자취방을 운영해요. 우리 집도 10여개의 자취방

을 임대해줬거든요. 우리 집에 자취하는 사람들은 모두 산업단지에서 일하는 

사람들이었어요. (EP4, 어학연수, 2015.6.29.)

음… (문화다양성교육은) 필요하다고 생각합니다. 왜냐하면 우리 병원에 오

는 사람 중에도 소수민족이 많습니다. 그리고 우리 대학교에 다니는 학생 중에

도 나중에 벽지에 근무하러 가야 하는 사람이 있습니다…(중략)…(소수민족 환

자들의) 생활방식을 알고 있으면 그들의 건강 상태나 그들의 건강에 영향을 주

는 활동을 더 쉽게 조사할 수 있어요. 그리고 그들의 건강관리 방법을 인터뷰

하는 데에도 도움이 돼요. (EP1, 의과대학, 2015.7.6.)

EP1과 EP4의 진술에서 확인할 수 있듯이 소수민족들이 주류민족과 함께 생

활하게 됨으로써 소수민족의 문화를 알아가는 것은 더욱 중요한 일이 되었다. 

아래에 제시한 EP5의 인용은 문화의 특성이 ‘생활환경’이라는 지역성에 기반하

고 있음을 나타낸다.   
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음, 예를 들면 제 (짬족) 친구가 닝투안에 살았거든요. 닝투안은 아주 가난

한 지역이에요. 부유한 지역이 아니고요. 그리고 그 지역은 상당히 멀어요. 먼 

시골에 사는 낑족 사람과 똑같죠. 의료 수준이나 교육 수준에서 보면 그들(시

골의 낑족 사람)은 도시의 낑족 사람과 비교하면 당연히 수준이 더 낮아요. 이

에 따라 생각과 인식에 많은 차이가 있겠죠. 그래서 생활수준의 차이가 발생하

는 이유가 문화의 차이점이 아니라, 생활환경이라고 생각해요. (EP5, 물리학, 

2015.6.23.)

특히 앞서 제시한 EP4와 위에 제시한 EP5의 진술은 생활환경과 문화의 특성 

및 문화변동의 관계를 설명하고 있다. 그러나 이러한 인식 및 필요성과 다르게 

보통교육 이후 문화다양성에 대한 이해는 개별적 노력에 의한 경우가 많다. 

2) 진로와 진학에 따른 여건

베트남에서 고등학교 졸업 후 교육은 직업과 관련한 전문성의 함양과 밀접한 

관련이 있다. 이와 관련하여 연구참여자들은 진로, 직업에 대한 선택을 하였고, 

그들의 생활환경의 변화와 이해의 변화를 경험하였다. 

보통교육 이후에 이루어지는 직업과 진학에 따른 이동은 소수민족에 대한 다

양한 접촉을 가능하게 한다. 이 과정에서 연구참여자들은 자신의 진로와 관련한 

관심에 따라 소수민족의 문화에 대한 다양한 경험을 한다. 

음, 여행 다닐 때와 같은 경우에는 역사 유적이 있거나 이 민족, 저 민족이

라는 내용이 있는 간판이 걸려있으면 보통 좀 멈춰서 내용을 읽거나 사진을 보

거든요. 보통 사진이 있는 것들은 눈에 잘 띄어서 멈춰서 내용을 읽는 편이에

요. 지난번에 사파에 갔을 때, 어떤 공원에서 사파의 생활방식과 그 곳의 모든 

경치가 찍힌 사진들이 있었어요. 그 사진들 사이사이에 그것을 소개하는 글이 

있었는데요, 그런 것을 보고 너무 흥미로워서 그 사진과 글을 다 봤어요. 

(EP2, 법학, 2015.7.2.)

그러나 타문화에 대한 경험은 대입을 준비하던 보통교육에서처럼 자신의 진

로와의 관련성에 따라 많은 차이가 있다. 즉, 타문화에 대한 이해가 자신의 진
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로와 직접적인 관련이 없는 경우, 현재 해야 할 일로 인하여 제한될 수밖에 없

다.  

음, 네, 지금 현재 제가 대학교, 음, 일반의 전공을 공부하고 있어요. 음, 

현재는 제가 음, 대부분의 시간을 공부에만 집중하고, 다른 일은 안 합니다. 

(EP1, 의과대학, 2015.7.6.)

EP1은 앞서 자신의 전공을 위해 소수민족의 문화에 대해 많은 것을 알아야 

한다는 필요성을 말하였다. 그러나 그는 현재 당면한 학문적 문제 이외의 것을 

‘다른 것’으로 여기며, 이에 대해서는 어떠한 노력도 하지 않고 있음을 말하고 

있다. 

(웃음) 나중에 졸업하면 또 다른 일을 할 시간이 있을 것 같아요. 지금은 교

수님이 맡겨주신 사업이 많아서, 프로젝트 일을 하면 시간이 없어서… (EP5, 

물리학, 2015.6.23.) 

특히 위에서 나타난 EP5의 인용은 한국에서의 유학생활을 위해 문화적 특징

에 대한 이해가 현실적으로 필요하지만, 현실적으로 이를 위한 지원이 이루어지

고 있지 않고 있음을 나타낸다. 또한 앞서 EP1의 진술을 함께 고려할 때, 보통

교육 이후 나타나는 목표 지향적 활동은 한국에서도 그대로 나타난다는 것을 

알 수 있다. 이러한 사실은 1986년 개혁 이후 베트남에 유입된 자본주의적 경

제성의 특징을 나타낸다. 

이와 달리 EP6에게 있어 문화와 언어에 대한 관심은 ‘한국어 전문가’라는 

진로와 깊은 관계를 갖고 있다. 즉, 자신의 전문 분야와 필요성이 합치됨으로써 

EP6은 베트남의 다양한 문화에 대한 체계적인 이해를 할 수 있는 여건 속에 

있음을 알 수 있다. 

베트남 문화는요? <베트남 문화의 기초> 과목이 있거든요. 누나도 공부했나

요? 그게 우리 대학교(베트남의 국립대학교)에서 지정하는 필수과목이잖아요. 

<베트남 문화의 기초> 과목에서는 주로 베트남 문화에 대해서 공부했어요. 그 

과목은 베트남의 다양한 문화를 가르쳤거든요. (EP6, 한국어 전공, 
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2015.6.19.) 

특히 EP6의 진술을 통해서는 한국이라는 타문화에 대한 교육이 자신의 근원

에 대한 교육과 병행되어 이루어지고 있다는 특징을 발견할 수 있다. 그러나 

EP6의 진술은 EP1과 달리 자신의 전문분야와 관련된 것이기에 가능한 것으로, 

그렇지 않은 경우에는 실질적인 필요성과 달리 쉽게 접하기 어렵다는 한계가 

있다. 

즉, 연구참여자들은 베트남의 문화다양성을 인식하고 이에 대한 깊은 이해의 

필요성을 느끼고 있지만, 보통교육 이후에는 이러한 그들의 요구를 지원해줄 수 

있는 기반이 매우 부족하다는 것을 알 수 있다. 

3) 이해를 위한 노력

현실적인 필요성과 달리 문화다양성 이해를 위한 제한된 사회기반은 개인이 

능동적인 노력을 통해 어느 정도 극복할 수 있다.  

그리고 제가 보통 전시회에 관심이 많습니다. 아, 아니다. 그게… 무슨 집이

죠? 아무튼 그게 ‘냐산(소수민족의 전통 집)’이었어요. 거기에서 소수민족들

의 농사도구를 모아서 전시를 하거든요…(중략)…그리고 나서 각종 농사도구에 

대해서 설명해줬는데, 소수민족 사람들이… 그들이 아주… 이제 어느 민족인지 

이름을 까먹었는데요. 그 때 마이쩌우에 갔을 때였어요. 설명을 들어보니 소수

민족이 아주 똑똑하다고 했어요. 옛날부터 짐승을 잡아먹는 방법과 쌀을 빻는 

방법을 발견 했잖아요…(중략)…하노이에 사는데 그런 것들(전시회)을 굳이 찾

아서 알아보라고 하면, 아마도 안 할 것 같아요(웃음). (EP2, 법학, 

2015.7.2.)

위의 인용에서 확인할 수 있듯이 EP2는 자신의 취미활동인 여행과정에서 관

심 있는 전시회 관람을 통해 소수민족에 대한 문화를 알게 되었다. 그는 전시 

주체의 설명을 통해서 소수민족의 문화가 생활지역의 특수성에 의해 합리적으

로 발전하였다는 사실을 알게 되었다. 이러한 방식은 체험을 통한 이해라고 볼 

수 있다. 그러나 직접 설명과 자료의 확인을 통한 문화적 이해가 의도한 바는 
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아니었으며, 또한 일상생활 속에서 적극적으로 노력할 수 없음을 밝히고 있다. 

직접체험을 통한 문화의 이해는 긍정적인 측면이 많다고 한다. 그러나 참여자

들은 대부분 문화다양성에 대한 이해를 위해 미디어나 인터넷과 같은 간접 접

촉을 활용하고 있다. 

제가 기억하기에는 VTV5나 VTV9는 소수민족을 위한 채널이라고 알고 있어요. 

가끔 TV를 보려고 채널을 넘길 때 거기에서 소수민족의 모습이 나오는데 좀 재

미있는 것 같아서 몇 분 동안 멈춰서 봐요. (EP2, 법학, 2015.7.2.)

EP2는 소수민족에 대한 이해를 위해 적극적으로 미디어를 활용하지는 않는

다. 하지만 미디어와 인터넷을 활용한 방식은 바쁜 일상 속에서 알고자 하는 것

을 손쉽게 접할 수 있다는 장점이 있다. 

왜냐하면 제가 대학생이었을 때 봉사활동에 참가하거나 배낭여행을 했는데

요. 그럴 때에는 갈 곳에 대해서 꼭 미리 알아봐야 되었죠. 그래서 인터넷으로 

다른 민족의 문화에 대해서 알아봤습니다. (EP3, 법학, 2015.6.29.)

EP3은 대학생활 중 소수민족에 대한 봉사활동 참가를 위한 사전정보를 수집

하기 위하여 인터넷을 활용하였다. 베트남에서는 최근 EP3과 같이 소수민족의 

문화에 대한 요구가 확대되면서, 소수민족의 문화를 체험하는 텔레비전 프로그

램도 고정적으로 방영되고 있다.  

주로… 제가 궁금한 게 있으면 구글이나 위키피디아로 검색해요. 정보가 많

아요. 그리고, 텔레비전 등 뭐 그런 매체를 통해서 알 수 있는 정보가 꽤 많아

요. 현재 베트남 방송 프로그램 중에 이러한 프로그램이 인기가 많아요. 민속

촌에 가서 체험하는 것, 이러한 프로그램은 아주 유익한 것이라고 생각해요. 

(EP6, 한국어 전공, 2015.6.19.)

위의 인용에서 EP6은 간접 체험방식이더라도 대리체험을 할 수 있는 방송프

로그램을 통해 소수민족의 문화적 특징이나 그들의 현실을 많이 알게 되었다고 

한다.   
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베트남의 일반인들의 경험은 보통교육과 보통교육 이후 그리고 교육활동 외 

경험으로 범주화할 수 있었다. 이는 다시 ‘개인적 경험에 따른 보통교육의 발전

적 이해’로 의미화 하였다. 베트남 일반인들은 초등학교에서부터 고등학교에 이

르는 보통교육을 통해 베트남 소수민족의 문화다양성에 대해 공식적인 교육을 

받는다. 그러나 이들이 보통교육을 통해 이해한 문화다양성은 단편적이고 주류

문화와 ‘다른’ ‘이상한’ 것이다. 이러한 인식은 개인의 경험을 통해 상당부분 상

쇄되기도 하였지만, EP1의 경우와 같이 부정적인 인식이 강화되기도 한다. 한

편, 참여자들은 보통교육 이후 경험 세계의 확대에 따라 문화다양성에 대해 알

아야 할 필요성을 느끼지만, 보통교육과 달리 자신의 전공 혹은 직업과 밀접한 

관련성이 없는 경우에는 필요성을 충족하기 어렵다는 것을 경험하였다. 이에 따

라 참여자들은 자신의 관심 정도에 따라서 주로 미디어와 인터넷을 활용하여 

소수민족의 문화다양성을 탐색하는 활동을 하였다.  

3. 소결

본 장에서는 베트남이 추구하는 문화다양성을 위한 교육을 실행하기 위한 정

책의 수립과정과 실제 교육의 영향을 살펴보았다. 이를 위해 정책의 수립과정은 

문화전문가 6인에 대한 인터뷰를, 실제 교육의 영향은 일반인 참여자 6인에 대

한 인터뷰를 통해 탐색하였다. 본 장의 연구 결과는 다음과 같다. 

첫째, 베트남의 교육 정책을 수립하기 위한 과정은 문화적, 학문적, 현장성의 

측면에서 전문성을 공인받은 전문가에 의한 체계적 활동을 통해 이루어진다. 둘

째, 베트남의 문화다양성정책 수립의 과정은 현장성과 전문성 그리고 체계성을 

특징으로 한다. 셋째, 그러나 정책 수립과정의 체계에서 벗어나거나 정치적 혹

은 경제적 입장에 따라서 전문가들의 제안은 수용되지 않을 수 있다. 넷째, 베

트남 문화전문가들이 인식한 문화요소는 김영순 외(2013)에서 나타난 언어와 

역사, 문화공간, 생활문화, 풍습과 종교, 전통예술 등으로 분류할 수 있었다. 다

섯째, 베트남 문화전문가들의 활동에 기반한 문화다양성교육을 위한 노력은 세

계적인 주목과 호평을 받는다. 여섯째, 베트남 문화다양성교육에 대한 대외적인 
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호평과 달리 내부적으로는 부정적인 평가가 있다.

이와 같이 베트남 문화다양성교육을 위한 국가차원의 노력 과정과 그에 대한 

평가는 긍정적인 것과 부정적인 것이 모두 나타나고 있음을 확인하였다. 

이어 본 연구에서는 베트남 교육을 직접 경험한 일반인 6인에 대한 인터뷰를 

통하여 베트남의 문화다양성교육에 대한 경험을 살펴보고자 하였다. 연구의 결

과는 다음과 같다. 

첫째, 일반인 참여자들은 보통교육에서 지리학을 중심으로 알게 된 소수민족의 

다양한 문화를 ‘나와 다른’ 것으로 생각하게 되었다. 둘째, 참여자들은 보통교육

을 벗어난 개인적인 경험 속에서 자신의 관점을 규정하고, 보통교육을 통해 이

해한 것을 보완하거나 보충하는 과정을 경험하였다. 보통교육 이후 참여자들은 

사회적 생활범위가 확장됨으로써 더욱 다양한 문화를 빈번하게 접하는 상황에 

직면하였다. 셋째, 보통교육 이후 참여자들은 진로·진학과 관련하여 생활범위의 

확장을 경험하였다. 이러한 사회적 생활범위가 확장됨으로써 더욱 다양한 문화

를 빈번하게 접하는 상황에 직면하였다. 넷째, 베트남 전문가들이 제시한 문화

다양성 요소는 언어와 역사, 문화 공간, 생활문화, 풍습과 종교, 전통예술 등을 

포함한다. 베트남 일반인 참여자들이 전문가들이 제시한 문화다양성 요소를 인

식하는 수준은 개인적인 측면에서 그리고 요소별로 차이가 있다. 다섯째, 참여

자들은 소수민족의 언어적 다양성에 대해 무관심하거나, 적극적인 관심을 나타

냈다. 문화공간에 대해서는 ‘올라간다’는 표현을 통하여 소수민족의 문화가 생

성되는 공간을 특징적으로 말하였다. 또한 ‘이슬람’라는 낯선 종교에 대해, 문화

예술인 ‘전통 플루트’에 대한 진술을 통하여 문화다양성 요소에 대해 긍정적으

로 인식하고 있음을 나타냈다. 여섯째, 앞서 넷째와 다섯째에서 나타난 결과는 

2.1. 에서 제시한 베트남의 문화다양성교육에 대한 평가와 유사하다는 특징이 

있다. 2.1.에서는 특히 전통예술에 대한 긍정적인 평가뿐 아니라 언어와 역사에 

대한 부정적인 평가가 있었다.
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Ⅴ. 결 론

1. 요약

본 연구는 베트남 문화다양성정책이 교육적 측면에서 어떻게 발현되는지를 

확인하고 이를 상호문화주의 관점에서 살펴보는 데에 목적이 있다. 한국 내 베

트남 출신 이민자는 1990년대 초에 이루어진 한국과 베트남의 수교 후 급증하

였다. 한국의 외국인 이민자는 1980년대 말부터 노동자를 시작으로 결혼이나 

유학과 같은 다양한 목적으로 유입되었으며, 최근 한국에 유입된 이민자 수는 

2014년 기준으로 한국 전체인구의 약 3%를 차지하고 있다. 그 중 본 연구의 

대상국가인 베트남을 출신으로 하는 이민자는 두 번째로 많은 수를 차지하고 

있다. 이러한 사실은 베트남이 한국사회의 문화발전에 중요한 역할을 할 수 있

다는 것을 의미한다. 

베트남과 한국, 한국과 베트남 양국의 관계 증진을 위해서는 정치·경제 분야

뿐만 아니라 문화적 측면에서도 상호협력이 요구된다(김영순 외, 2013). 또한 

양국의 상호발전을 위해서는 서로에 대한 정확한 이해가 선행되어야 한다. 하지

만 현재 한국 내 베트남에 관한 연구는 주로 한국인의 시각에서, 경제와 사회의 

측면에 집중되었다는 한계가 있다. 즉, 베트남이나 베트남인에 대한 기존의 연

구는 양적으로 성장해 왔지만 그 연구의 깊이는 아직 심화되지 못하고 있는 것

이다. 본 연구는 이러한 점에 주목하여 정책적 차원에서 지원되는 베트남의 문

화다양성교육에 대한 경험을 탐구함으로써 기존 연구의 한계를 극복하고 베트

남과 베트남인에 대한 근원적 이해를 돕고자 하였다. 

베트남은 54개 민족으로 이루어진 다민족 국가이다. 베트남은 베트남 정부의 

수립 이후 ‘다양성 속의 통일’을 위해서 문화다양성교육을 정책의 중요 쟁점으

로 여긴다. 다문화 사회에서 문화적 배경이 다른 사람들의 만남은 다양한 개인

의 상호작용을 통해 이루어진다. 또한 다양한 집단을 구성하는 개인의 상호작용
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에 의해 문화다양성은 다르게 표출될 수 있다. 본 연구의 주요 탐구문제는 ‘상

호문화교육의 관점에서 본 베트남 문화다양성교육의 특징은 무엇인가?’ 이다. 

본 연구의 결과를 통하여 베트남의 문화다양성교육의 실현과정과 그 의미를 확

인함과 동시에 다문화사회로 진입한 한국의 다문화교육에도 의미 있는 시사점

을 줄 것으로 기대하였다. 

본 연구를 수행하기 위해 Ⅱ장 이론적 배경에서는 베트남의 사회적, 문화적 

특징과 베트남의 교육제도 및 문화정체성과 상호문화교육에 대한 개념을 중점

적으로 살펴보았다. 혹은 상호문화교육에 대한 개념과 중점적 요소를 살펴보았

다. 2005년 UNESCO는 문화다양성이란 다양한 문화에 대한 상호존종을 통해 

유지될 수 있다고 하였다. 베트남은 이러한 문화다양성을 인식하고 이에 대한 

교육적 지원정책을 법률로써 보장하고 있다. 특히 베트남에서 교육은 문화다양

성을 지원하기 위한 주요 정책으로, 사회와 문화를 견인할 주요 방안으로 규정

한다. 또한 소수민족의 문화다양성을 지원하고 그들의 교육권을 보장하기 위한 

지원은 초등교육부터 중등교육까지의 ‘보통교육’의 기간을 넘어서 이루어진다. 

본 연구는 이러한 베트남의 문화다양성교육을 위한 지원정책을 살펴보고 이를 

개인차원, 학교차원, 사회차원으로 분류하였다.

문화다양성은 ‘상호작용’을 통해 나타나는 다양한 표현을 말하는 것으로 ‘문화

적 표현’으로 나타난다(UNESCO, 2005, 천정웅 외, 2015: 242 재인용). 이는 

상호문화주의를 기반으로 하는 상호문화의 성격과 유사하다. 상호문화는 개인으

로 구성된 문화집단 간의 ‘역동적인 상호작용’을 통해 이루어지며(정기섭, 

2009), 상호문화주의에서 교육은 개방성의 특징을 갖는다(Roth, 2002). 이때, 

교육은 나와 타자에 대한 이해방식의 문제(Holzbrecher, 2014)로서, 그 변화는 

혼합적으로 나타날 수 있다(오영훈, 김창아, 2015). 따라서 베트남의 문화다양

성교육의 특징을 확인하기 위해서는 문화다양성교육을 위한 정책적 지원과정과 

실현과정에 대한 경험을 확인하는 작업이 필요한 것이다.

Ⅲ장에서는 연구의 절차를 기술하였다. 연구의 주요절차 기술은 문헌연구를 

통한 이론적 탐색과 문화·교육 전문가 6명과 교육경험자 6명에 대한 심층인터

뷰(In-depth Interview)에 대한 과정을 포함하였다. 수집한 자료는 분석과 범주
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화를 통해 의미화 하였다. 특히 연구의 윤리적 고려에서는 일반적인 신뢰성과 

타당성에 대한 고려 외에도 연구물의 특성에 대한 고려를 더하였다. 즉, 베트남

어로 진행한 인터뷰를 한글로 번역하는 과정에서 발생할 수 있는 번역의 오류

나 글의 가독성을 확보하기 위해 별도의 삼각검증을 하였다. 번역과 가독성 확

보의 과정에는 베트남문화에 정통한 한국인 문화인류학 교수 1인과 다문화전공

의 박사 1인, 한국어능력 6급의 베트남인 석사 과정생이 함께 참여하였다.

Ⅳ장 연구 결과에서는 베트남의 문화다양성교육 정책 수립에 참여하는 전문

가와 문화다양성교육에 대한 일반인 경험자에 대한 경험적 자료를 분석하고 의

미화한 자료를 해석하였다. 문화다양성교육 정책 수립에 참여하는 전문가들은 

그들의 전문성을 국가로부터 보장받고, 문화다양성에 대한 연구 환경을 보장받

는다. 이들의 문화다양성교육 정책 수립과정의 경험적 특징은 교육적 지원을 위

한 ‘체계적인 기초자료 형성의 과정’으로 의미화 하였다. 이와 함께 일반인 참

여자들과의 인터뷰에서 나타난 문화다양성교육 경험은 ‘개인적 경험에 따른 보

통교육의 발전적 이해’로 의미화 하였다. 

이를 통하여 연구참여자들이 국가의 문화다양성 요소와 교육의 특징에 대해 

어떻게 인식하고 있으며, 특히 베트남 일반인인 교육경험자들의 경험을 살펴봄

으로써 상호문화교육의 측면에서 문화다양성교육의 의미를 파악할 수 있었다. 

2. 논의 및 제언

본 연구에서는 베트남이 추구하는 문화다양성을 위한 교육을 실행하기 위한 

정책 수립과정과 실제 교육의 영향을 살펴보았다. 교육 정책의 수립과정은 문

화·교육 전문가 6인에 대한 인터뷰를, 실제 교육의 영향은 일반인 참여자 6인에 

대한 인터뷰를 통해 탐색하였다. 본 연구의 결론과 제언 및 시사점은 다음과 같

다. 

첫째, 베트남에서 문화다양성교육을 위한 지원정책은 문화전문가들의 활동을 

토대로 한다. 문화전문가들은 자신의 학문적 전문성을 인정받고, 정부 산하 연
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구기관 혹은 문화기관에 소속되어 연구 활동을 보장받는다. 즉, 베트남의 교육 

정책을 수립하기 위한 과정은 문화적, 학문적, 현장성의 측면에서 공인받은 전

문가에 의한 과정이다. 

둘째, 베트남의 문화다양성정책 수립의 과정은 현장성과 전문성 그리고 체계

성을 특징으로 한다. 문화전문가들에 의해 현장에서 수집된 자료는 전문적 관점

에 의해 분류되고 정부에 보고된다. 정부에 보고된 자료는 의결을 통하여 시행

된다. 이러한 과정은 문화다양성교육을 지원하기 위한 정책의 형성에도 적용된

다. 

셋째, 그러나 정책 수립과정의 체계에서 벗어나거나 정치적 혹은 경제적 입장

에 따라서 전문가들의 제안은 수용되지 않을 수 있다. 그 예로, 앞서 살펴본 전

문가 E5의 경우 전문성과 현장에서의 자료 수집을 통한 의견을 신문을 통해 기

고하였지만 이러한 방식은 ‘수립과정 체계’에서 벗어난 것으로 수용여부는 보장

할 수 없었다.

넷째, 베트남 문화전문가들이 인식한 문화요소는 김영순 외(2013)에서 나타난 

언어와 역사, 문화공간, 생활문화, 풍습과 종교, 전통예술 등으로 분류할 수 있

었다. 특히 이들이 인식한 문화요소에는 경제적 차이나 교통수단을 포함한다.  

다섯째, 베트남 문화전문가들의 활동에 기반한 문화다양성교육을 위한 노력은 

세계적인 주목과 호평을 받는다. 일례로 간접 체험학습의 장이라 할 수 있는 박

물관은 UNESCO의 관심을 받고 있으며, 박물관에서 확인할 수 있는 문화다양

성교육은 해외에서 우수사례로 소개되고 있다. 

여섯째, 베트남 문화다양성교육에 대한 대외적인 호평과 달리 내부적으로는 

부정적인 평가가 있다. 이러한 부정적 평가는 특히 소수민족 출신 전문가들에 

의해 제기된 것으로, 언어와 생활문화 요소에서 높게 나타났다. 

이어 본 연구에서는 베트남 교육을 경험한 일반인 6인에 대한 인터뷰를 통하

여 베트남의 문화다양성교육에 대한 경험을 살펴보고, 이를 상호문화주의의 관

점에서 해석하고자 하였다. 특히 참여자들은 주류민족인 낑족을 중심으로 선정

되었는데 이는 주류민족의 소수민족에 대한 이해양상을 통하여 베트남헌법이 

보장한 바가 잘 실현되고 있는지 그 여부를 알아보기 위해서이다. 연구의 결과
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는 다음과 같다. 

첫째, 일반인 참여자들은 보통 교육을 통해 소수민족의 다양한 문화적 특성을 

‘나와 다른’ 것으로 생각하게 되었다. 참여자들의 이러한 이해는 주류민족인 낑

족과 소수민족의 문화적 정체성을 인식하는데 기여할 수 있다. 이들은 보통교육

에서 주로 지리교과를 중심으로 소수민족의 문화에 대한 안내를 경험하였다. 그

러나 이들이 경험한 교과상의 편중성과 소수민족의 문화에 대한 단편적인 기술

은 ‘나’의 우월성을 중심으로 소수민족의 문화를 상대적으로 ‘낮은’것으로 인식

하게 하였다. 이러한 이유로 참여자들은 ‘현실과 다른 이론’을 경험하였다. 소수

민족의 문화에 대한 진술에서 나타나는 ‘악폐’ 나 ‘기겁’할 음식, ‘올라간다’ 등

의 표현은 보통교육에서 소수민족의 특징이 부정적이면서도 고정화되어 나타나

고 있음을 의미한다. 

둘째, 참여자들은 보통교육을 벗어난 개인적인 경험 속에서 자신의 관점을 규

정하고, 보통교육을 통해 이해한 것을 보완하거나 보충하는 과정을 경험하였다. 

또한 국내 이주를 통한 문화적 특성에 대한 경험이나 소수민족과의 만남은 이들

의 생각을 보충 혹은 보완하는 데에 큰 영향을 미치는 것으로 나타났다. 이와 

함께 소수민족과의 만남을 통한 기존 인식의 변화나 보충은 소수민족 자신의 문

화적 이해, 친밀도 및 접촉의 지속성과 형태 등이 큰 영향을 주는 것으로 나타

났다. 

셋째, 보통교육 이후 참여자들은 진로·진학과 관련하여 생활범위의 확장을 경

험하였다. 이들은 대학생활, 아르바이트 혹은 유학과 같은 사회적 생활영역의 

확장을 통하여 소수민족의 문화에 대한 관심도 변화하는 모습이 나타났다. 특히 

현재 한국에서 유학중인 EP5나 EP6은 그들에 대한 이해의 필요성을 느끼고 있

는 것으로 나타났다. 그러나 현실적 필요성과 달리 이들의 욕구를 충족할 수 있

는 기반은 매우 한정되어있다. 이처럼 열악한 환경 속에서 참여자들은 자신의 

문화다양성에 대한 욕구를 해결하고자 미디어와 인터넷을 활용한다.  

넷째, 베트남 전문가들이 제시한 문화다양성 요소는 언어와 역사, 문화 공간, 

생활문화, 풍습과 종교, 전통예술 등이며 이는 김영순 외(2013)에서 나타난 바

와 같다. 그러나 일반인 참여자들이 이를 인식하는 수준은 개인별, 요소별로 차
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이를 보이는데, 언어와 역사에 대해서는 비교적 낮은 인식 수준을 나타내지만 

문화공간이나 종교, 전통예술의 측면에서는 비교적 높은 인식 수준을 보이고 있

었다. 반면 역사적 측면에서는 모든 참여자가 인식하지 못하고 있다는 공통점을 

확인할 수 있었다.

다섯째, 참여자들은 소수민족의 언어적 다양성에 대해 무관심하거나 적극적인 

관심을 갖는 등 개인별로 관심의 정도가 다양하게 나타났다. 문화공간에 대해서

는 EP4의 진술에서도 나타난 ‘올라간다’는 표현을 통하여 소수민족의 문화가 

생성되는 공간을 특징적으로 말하였다. 또한 EP5는 ‘이슬람’이라는 낯선 종교에 

대해, EP6은 따이 족의 문화예술인 ‘전통 플루트’에 대한 진술을 통하여 문화다

양성에 대해 긍정적으로 인식하고 있음을 나타냈다. 

여섯째, 위의 넷째와 다섯째에서 나타난 결과는 2.1. 에서 제시한 베트남의 

문화다양성교육에 대한 평가와 유사하다는 특징이 있다. 2.1.에서는 특히 전통

예술에 대한 긍정적인 외부평가와 언어와 역사에 대한 부정적인 내부평가가 있

었다.    

본 장에서는 베트남의 문화다양성정책의 수립과정과 실현 양상을 살펴보았다. 

문화다양성교육에 대한 베트남 정부의 정책적인 노력은 국민에게 상대적으로 

큰 영향을 줄 수 있는 보통교육이 그 역할을 하지 못함으로써 성공적이지 못하

다고 할 수 있다. 또한 상대적으로 개인적 경험과 보통교육 이후 나타나는 인식

의 변화는 베트남인의 문화다양성에 대한 인식을 긍정적으로 변화하는데 기여

하지만, 그 결과를 보장하기 어렵다. 따라서 본 연구에서는 베트남의 문화다양

성교육이 실질적으로 이루어지기 위한 방안으로 다음의 다섯 가지 사항을 제안

하였다.

첫째, 문화다양성교육을 위한 정책 수립의 과정에 소수민족 출신의 문화전문

가를 적극 활용해야 한다. 베트남 문화전문가들은 그들의 학자적, 문화적 전문

가로서의 소양을 바탕으로 정부의 지원을 받아 소수민족에 대한 현장연구를 통

하여 문화요소를 발굴하고 정부에 정책적 제안을 한다. 이 과정을 통해 수립된 

정책은 베트남의 문화다양성교육 현장에서 실현된다는 지역성과 체계성의 특징
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을 보이며 이를 정부가 지원하기에 공신력이 있다. 그러나 정책 수립과정에 참

여하는 전문가는 대부분 주류민족 출신으로 구성되며, 공신력을 기반으로 한 일

방적인 선택에 의한다는 한계가 있다. 

둘째, 첫째와 관련하여 베트남의 문화다양성 요소의 근원인 소수민족의 문화

다양성교육에서 소수민족 출신 교사의 활동을 적극 장려하여야 할 것이다. 현재 

베트남에서는 대부분이 주류민족인 소수민족 출신 문화다양성교육 전문가 양성

이 필요하다. 앞서 E5, E6은 소수민족들이 자신의 문화를 잃어감으로써 자긍심 

역시 낮아진다고 말하였다. 이러한 소수민족의 모습은 EP1이 자신의 소수민족 

출신 여자 친구에 대한 진술 속에서도 확인할 수 있었다.

셋째, 이와 함께 문화다양성교육에 참여하는 주류민족 출신의 교사교육을 강

화해야 한다. 앞서 살펴보았듯이 EP4는 보통교육 시기에 교사로부터 소수민족 

마을에서의 ‘기겁’ 할 만한 경험을 들었다. 이 정보는 비록 개인적인 것이지만, 

정부의 교육기관인 학교에서 교사를 통해 제공된 것이다. 이에 근거하여 EP4는 

보통교육시기의 소수민족의 문화다양성교육과 관련한 경험에서 교사를 통해 알

게 된 이야기를 한 것이다. 이러한 사실은 베트남의 문화다양성교육에 대한 관

심이 교육의 주체인 교사에게 반영되지 못하고 있다는 것을 나타낸다. 따라서 

문화다양성교육에 참여하는 교사의 소수민족에 대한 정확하고 풍부한 지식과 

이해를 위한 교육이 필요하다.

넷째, 보통교육에서 문화다양성교육에 대한 비중을 높여야 한다. 54개의 민족

으로 구성된 베트남은 문화적 특성이 다양하다고 볼 수 있다. 뿐만 아니라 참여

자들은 일상생활에서도 소수민족과 다양한 방식으로 접하며 살아간다. 그러나 

베트남의 보통교육에서는 문화다양성에 대해 간략하고 단편적인 안내만 이루어

진다. 특히 대학입시를 위한 진로 선택 이후 자연과학 선택자들의 문화다양성에 

대한 교육 부재는 소수민족에 대한 이해를 더욱 어렵게 한다. EP1과 EP4는 자

연과학 선택자들로서 고등학교시기에 문화다양성에 대한 교육 경험이 없다. 그

러나 이들은 모두 대학진학 이후 문화다양성교육이 지속적으로 필요하다는 사

실을 나타냈다.  

다섯째, 문화다양성교육의 내용적 측면에서 소수민족의 언어와 역사에 대한 
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부분을 포함할 필요가 있다. 또한 이때 포함되는 비중은 소수민족과 주류민족에 

대해 차별적으로 제시할 필요가 있다. 베트남의 문화다양성요소에 대한 전문가

들의 인식과 달리, 일반인들은 베트남의 언어적, 역사적 다양성에 대한 인식이 

낮거나 없는 것으로 나타났다. 그러나 언어와 역사는 개인과 민족의 근원을 설

명하고 자신의 정체성을 규정하는 바탕이라는 점을 고려할 때, 소수민족의 언어

와 역사에 대한 이해는 필요하다고 본다. 또한 이 경우, 소수민족에 대한 교육

은 주류민족에 대한 것보다 상대적으로 많은 비중을 제공해야 할 것이다.    

본 연구의 결과를 바탕으로 한 한국의 다문화교육에 대한 시사점은 다음과 같

다. 첫째, 다양한 문화요소를 반영한 교육이 이루어져야 한다. 본 연구에서 일반

인 참여자들은 보통교육의 기간 동안 소수민족의 문화예술, 언어와 역사, 풍습과 

종교 등의 다양한 문화요소가 반영되지 못하고 있음을 언급하였다. 결과적으로 

참여자들은 소수민족의 문화공간에 대해서는 공통적으로 인식을 하고 있지만, 

그 이외의 문화요소들에 대해서는 개인의 경험에 따라 진술여부가 달랐다. 

둘째, 다문화교육이 성공적으로 이루어지기 위해서는 어린 시기부터 다양한 

문화에 대한 접촉을 경험할 필요가 있다. 이질적인 문화의 접촉은 그 시기에 따

라서 ‘낯섦’에 대한 태도가 다르게 나타난다. 보통교육 시기 이후 이주를 한 

EP1의 경우에는 ‘낯섦’을 ‘어려움’ 혹은 ‘고립’으로 인식하였다. 이와 달리 부모

의 이주로 출생부터 ‘낯섦’에 노출되었던 EP5는 ‘낯섦’이 문화적 다양성의 한 

부분이며, 변화 가능한 부분으로 생각하고 있음이 나타났다. 

셋째, 둘째와 관련한 것으로, 특히 다문화가정 구성원의 문화를 이해하기 위

해서는 비다문화가정 자녀에 대한 체험 중심의 교육이 요구된다. 일반인 참여자 

EP3과 EP5는 소수민족 출신 친구의 고향을 직접 방문하고 생활하며 자신이 몰

랐던 것들을 알게 되고 이해하는 계기가 되었다. 인천의 차이나타운, 서울의 가

리봉동, 안산의 국경 없는 마을 등에서 그들의 생활모습을 체험함으로써 다문화

가정 구성원에 대한 이해를 더욱 높일 수 있을 것으로 본다. 

넷째, 다문화교육을 담당하는 교사 교육을 더욱 강화할 필요가 있다. 베트남

의 보통교육에서 나타나는 문화다양성교육은 그 방법적 측면에서 교사의 안내
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를 중심으로 한 것이다. 이는 교사 개인의 역량이나 경험이 교육에 미치는 영향

이 매우 크다는 것을 나타낸다. 따라서 교사의 다문화이해를 높이는 것은 학습

자의 문화적 개방성을 높이는데 중요할 것으로 판단된다. 교육은 교사의 역량을 

벗어나기 어렵기 때문이다.

다섯째, 우리사회에서 다문화가정 구성원에 대한 교육은 심리적 관계를 고려

하고, 소수민족 자신의 문화적 특성에 대한 이해를 담보하여야 한다. 참여자들

은 ‘이야기’를 통한 간접만남 혹은 실제 접촉을 통한 만남을 통하여 그들 문화

에 대한 인식의 변화를 경험하였다. 또한 실제 접촉이 이루어진 경우에도 접촉

한 소수민족과 참여자의 관계에 따라 이해의 양상이 다르게 나타났다. 심리적으

로 가까운 관계의 소수민족과 접촉한 경우 문화다양성에 대해 기존의 부정적 

인식을 상쇄하는 긍정적인 이해가 이루어진 것으로 나타났다. 그러나 심리적으

로 가까운 관계의 소수민족과 접촉한 경우라도 소수민족 스스로가 자신의 문화

에 대한 이해를 전제하지 않는 경우, 오히려 소수민족 문화에 대한 기존의 부정

적인 인식이 보충되는 것으로 나타났다. 다문화가정자녀의 교육에서 출신국의 

고급인력을 통한 멘토링 활동과 같은 문화적 특성과 심리적 이해를 돕는 활동

이 요구된다.   

여섯째, 고등학교 교육과 고등 교육기관에서도 다양한 문화에 대한 교육이 지

속되어야 한다. 상당수의 일반인 참여자들은 보통교육을 대학입시를 위한 교육

으로 규정하고, 이에 도움이 되지 않는 경우 특별히 공부하지 않게 되는 현실을 

말하였다. 그러나 이들은 고등학교 졸업 후 소수민족을 접하고 관계를 맺음으로

써 교육기관에서의 지속적인 교육의 필요성을 언급하였다. 그러나 앞서 EP5와 

EP1의 경우에서도 알 수 있듯이 어린 시절부터의 경험은 큰 영향을 주며

(EP5), 자연과학을 선택한 경우에도 다양한 문화적 특성에 대한 앎은 사회적 

삶을 살아가는 이상 반드시 필요하다(EP1). 이러한 현실은 현재 한국의 상황과 

무관하지 않다. 한국 역시 고등학교에서 문화과목의 교육은 선택에 의한 것이

며, 이공계에서는 특별히 문화에 대한 커리큘럼이 마련되어 있지 않다. 특히 

2016년 교육부의 정책에 의해 이공계에 비해 인문학은 더욱 축소되고 있는 실

정이다. 이러한 모습은 사회의 다변화에 의해 증가하는 다문화적 특성을 이해하
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지 못할 뿐만 아니라 오히려 사회적 발전을 저해하는 주요 요인으로 작용할 수 

있다. 인간을 소외한 기술은 인간을 단지 ‘산업사회의 부속으로’ 퇴락시키기 때

문이다.

본 연구는 베트남의 문화다양성교육의 특징을 상호문화주의 관점에서 살펴보

았다. 상호문화주의 관점에서 문화다양성교육은 나와 타자에 대한 이해가 병행

되어야 한다. 그러나 베트남의 문화다양성교육은 비록 소수민족의 교육기회의 

평등을 위해 다양하고 지속적인 지원을 하고 있지만, 주류민족의 관점에 의한 

것이라는 한계를 보인다. 특히, 베트남사회를 구성하는 소수민족이 베트남 전체 

인구의 14%정도라는 점을 고려할 때, 문화다양성교육의 대상은 주류민족인 낑

족의 교육에 대한 것으로 확대되어야 할 것이다. 본 연구는 베트남 문화다양성

교육의 특징을 나타냄에 있어서 그 정책의 주요 대상인 소수민족 출신 교육경

험자에 대한 연구가 이루어지지 못했다는 한계가 있다. 그러나 본 연구의 결과

를 통해 제시한 제언과 시사점은 한국사회의 다문화교육발전에 유의할 것으로 

생각한다. 
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순서 민족 총 (명) 도시 (명) 시골 (명)
- 총 인구 614 595 129 123 485 472

1 낑 212 528 106 690 105 838

2 따이 94 243 8 084 86 159

3 타이 1 971 276 1 695

4 므엉 958 387 571

5 크메르 19 5 14

6 화 822 460 362

7 눙 25 591 1 682 23 909

8 몽 146 147 3 982 142 165

9 자오 88 379 3 995 84 384

10 바나 3 0 3

11 싼차이 178 72 106

12 서다응 3 3 0

13 싼지우 24 11 13

14 허레 8 8 0

15 허몽 60 7 53

16 토 8 5 3

17 커무 22 1 21

18 버루-반끼에우 3 0 3

19 꺼뚜 3 3 0

20 자이 28 606 3 078 25 528

21 따오이 11 1 10

22 재-찌엥 5 5 0

23 처러 1 1 0

24 싱문 1 0 1

25 하니 4 026 29 3 997

26 라오 10 1 9

27 라치 619 10 609

28 캉 3 3 0

29 풀라 8 926 292 8 634

30 라후 3 2 1

31 라하 1 0 1

32 르 1 1 0

33 롤로 13 1 12

34 보이 1 398 28 1 370

35 뿌빼오 1 0 1

【부 록 1】

라오까이성의 민족별 인구와 거주 상황

(Central Population and Housing Census Steering Committee, 2010: 

154-155)



- 104 -

① 집중적 생활사

‣ 성장배경

- 이름 및 생년월일, 고향, 민족에 대해 자기소개를 부탁드립니다.

- 태어났을 때부터 현재까지 살던 곳에 대해 이야기해주세요. 

- 자신이 다녔던 학교들에 대해 소개를 부탁드립니다. 

‣ 문화다양성 접근 방식

- 학교에서 공부한 타문화에 관련한 내용에 대해 이야기해주세요. 

- 소수민족인 친구, 혹은 다른 지역에서 온 친구, 외국인 친구를 만나본 적

이 있습니까?

- 학교 이외에 다른 문화를 접촉해본 적이 있습니까? 있으면 구체적으로 이

야기를 부탁드립니다. 

② 경험의 세부

‣ 현 근무 영역 및 현 거주 특징

- 현재 어디에서 공부하거나 일합니까? 전공은 어떻습니까?

- 현재 거주 환경에 대해 자세히 진술해 부탁드립니다.

‣ 현재의 문화다양성 접근 경험

- 현 거주의 환경 및 현 진로에 관한 경험에 대한 진술을 부탁드립니다. 

③ 의미의 반영

‣ 베트남 문화다양성에 관한 배경지식 및 경험

- 소수민족학생의 대상을 위한 적용하는 지원 정책을 알고 계십니까? 어떠한 

경험인지 자세히 이야기를 해주시기 부탁드립니다.

‣ 베트남 문화다양성교육 정책 시행 과정에 관한 인식

- 초·중·고등학교에 나온 소수민족 관련 내용을 어떻게 이해합니까? 현재

까지 기억에 남는 것은 무엇입니까?

- 낑족의 문화에 대한 설명을 부탁드립니다. 낑족의 문화와 소수민족의 문화

가 어떤 점에 다릅니까? 2개의 문화 사이에 비슷한 점이 있습니까?

- 베트남의 문화에 대한 설명을 부탁드립니다. 베트남의 문화와 외국의 문화

를 비교하세요.

‣ 문화다양성교육의 필요성

- 본인에게는 다른 민족, 다른 문화에 대한 이해가 필요합니까? 낑족이 다른 

민족의 문화를 이해한다면 어떻습니까? 소수민족들이 낑족의 문화를 이해한

다면 어떻습니까?

- 일상생활과 직업에는 문화다양성의 지식이 필요합니까?

- 베트남의 문화적 다양성을 잘 알기 위해 어떠한 교육 방안을 적용하면 좋

다고 생각합니까? 

질문지

【부 록 2】
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【부 록 3】

연구참여 동의서 (1면)
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연구참여 동의서 (2면)
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연구참여 동의서 (3면)
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연구참여 동의서(4면)
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순서 정식 명칭베트남어) 정식 명칭(한글)

1 Kinh (Việt) 낑(비엣)

2 Tày 따이

3 Thái 타이

4 Mường 므엉

5 Hoa (Hán) 화(한)

6 Khmer 크메르

7 Nùng 눙

8 HMông (Mèo) 허몽(매오)

9 Dao 자오

10 Gia-rai 자라이

11 Ê-đê 에데

12 Ba-na 바나

13 Sán Chay (Caolan-Sánchỉ) 산짜이(까올란-산찌)

14 Chăm (Chàm) 짬(짬)

15 Xê-đăng 쎄당

16 Sán Dìu 산지우

17 Hrê 허레

18 Cơ-ho 꺼허

19 Ra Glay 라글라이

20 M'Nông 머농

21 Thổ 토

22 Xtiêng 써띠엥

23 Khơ Mú 커무

24 Bru-Vân Kiều 버루-반끼에우

25 Giáy 자이

26 Cơ tu 꺼뚜

27 Gié-Triêng 재찌엥

28 Ta Ôi 따오이

29 Mạ 마

30 Co 꺼

31 Chơ Ro 쩌러

32 Hà Nhì 하니

33 Xinh Mun 씽문

34 Chu-ru 쭈루

35 Lào 라오

36 La Chí 라찌

37 Phù Lá 풀라

【부 록 4】

베트남 54개 민족의 명칭(베트남 정부의 포털, 2016)19)
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38 La Hủ 라후

39 Kháng 캉

40 Lự 르

41 Pà Thẻn 파탠

42 Lô Lô 롤로

43 Chứt 쯧

44 Mảng 망

45 Cờ lao 껄라오

46 Bố Y 보이

47 La Ha 라하

48 Cống 꽁

49 Ngái 응아이

50 Si La 실라

51 Pu Péo 뿌빼오

52 Brâu 버러우

53 Rơ Măm 러맘

54 Ơ Đu 어두

19) 베트남 정부의 포털(2016.4.18.). 「베트남 54개의 민족 공동체의 이미지」.

http://www.chinhphu.vn/portal/page/portal/chinhphu/NuocCHXHCNVietNam/ThongTinTongHop/dantoc
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Abstract

A Study on Cultural Diversity Education in Vietnam 

from the Perspective of Interculturalism

This study aims to clarify the characteristics of cultural diversity education 

in Vietnam from the perspective of interculturalism. It discovers the 

characteristics of cultural diversity education in which the Vietnamese 

government pursues the principle of "Diversity for Unity". For this purpose, 

the issue clarified by this study is "what is characteristic of Vietnamese 

cultural diversity education from the perspective of interculturalism?"

Since the late 1980s, foreign workers and marriage immigrants have started 

coming to South Korea for various purposes. According to the survey by the 

Korea National Statistical Office (KNSO), in 2014, the number of immigrants 

in South Korea comprised approximately 3 percent of the country's general 

population. Among them, in terms of the number of immigrants, Vietnamese 

immigrants occupy the second place (KNSO, 2016). Moreover, since the early 

1990s, Korea and Vietnam have maintained diplomatic relations and 

cooperation on every front, including politics, economy, and culture. However, 

South Korea has to understand Vietnamese culture more so that the two 

countries can build their substantial diplomatic cooperation. The studies 

related to Vietnam in Korea are mostly concentrated on economic and social 

aspects alone. Further, these studies are judged very shallow. Keeping in 

mind this limitation, this study aims to broaden the understanding on 

Vietnam's education policy and its interrelation with the country's cultural 

diversity.

This study was conducted using the qualitative method. Data were collected 

through in-depth interviews with Vietnamese experts and laypersons. The 
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study was conducted from November 2014 to March 2016. First, the 

characteristics of Vietnamese cultural diversity education through interviews 

with six research participants who are experts in the fields of Vietnamese 

culture and education. Second, in-depth interviews with six laypersons having 

experience in the Vietnamese education system were conducted. These 

interviews on were analyzed from the perspective of interculturalism and, in 

this manner, this study clarifies what Vietnamese cultural diversity education 

means to the ordinary people in the country. Through interviews and 

analyses, the findings of this study consist of two parts, as explained here.

According to the experience shared by Vietnamese experts, the Vietnamese 

cultural diversity education policy-making process is outlined as follows. First, 

the making of the cultural diversity education policy is based on the research 

activities of experts. Second, the policy-making process are onsite, specialty 

based, and systematic. Third, the Vietnamese government may not 

accommodate even the policy propositions submitted by experts. Fourth, the 

experts mention some cultural elements, such as language and history, 

cultural space, living culture, religions & beliefs, and traditional art. Fifth, the 

efforts toward maintaining Vietnamese cultural diversity education earn 

favorable reviews from overseas. In contrast, with the country, these efforts 

are reviewed negatively.

The second part of the study's findings deals with the experience of 

ordinary persons toward Vietnamese cultural diversity education. First, the 

laypeople in Vietnam, after 12 years of general education spanning 

elementary to high schools, consider their culture to be completely different 

that of ethnic minorities. Second, besides general education, the participants 

in this study took part in other activities through which they personally 

experienced cultural diversity. Therefore, the participants completed their 

insufficient knowledge or revised their misunderstandings regarding 
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Vietnamese cultural diversity. Third, the participants experienced transition in 

living spaces due to the requirements of their jobs. Fourth, the elements of 

Vietnamese cultural diversity mentioned by ordinary people differ from those 

mentioned by experts. Fifth, among the ordinary Vietnamese people 

interviewed in this study, there were two types of attitude toward the 

language, cultural space, religions, and traditional art of ethnic minorities. In 

other words, although there are people who have a positive attitude toward 

the minority culture, several others careless. Finally, the study was able to 

find out similarity between the two groups of participants in terms of the 

fourth and fifth research results.

This study makes five suggestions to improve the effectiveness of 

Vietnamese cultural diversity education. Based on these, the study further 

suggests six implications applicable to Korean multicultural education. 

The limitation of this study is that it could not collect and analyze the 

experiences of the ethnic minority people in Vietnam, although they are the 

main targets of cultural diversity education. Therefore, it is necessary to 

conduct studies on minority people in order to understand their experiences 

and develop more useful implications for Vietnamese cultural diversity 

education, as well as Korean multicultural education.

Key words: Vietnam, Vietnamese educational system, cultural diversity, 

interculturalism, Vietnamese ethnic diversity, policy on cultural diversity 

education
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